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Εκατοντάδες επισκέπτες κατέ-
κλυσαν το περασμένο Σαββατο-
κύριακο 6 και 7 Ιουνίου το Dec-
orium στο βόρειο Λονδίνο για 
το φετινό Φεστιβάλ Κυπριακού 
Κρασιού και Επιχειρηματικής 
Έκθεσης (CyWineFest), μία 
από τις μεγαλύτερες και μακρο-
βιότερες εκδηλώσεις της κυπρια-
κής διασποράς παγκοσμίως. 

 
Η διοργάνωση, που συμπληρώνει πάνω από 

τέσσερις δεκαετίες παρουσίας στη βρετανική 
πρωτεύουσα, συγκέντρωσε δεκάδες επιχειρημα-
τίες, εκπροσώπους οργανώσεων της παροικίας 
και χιλιάδες Βρετανοκύπριους και φίλους της Κύ-
πρου. 
Το διήμερο φεστιβάλ συνδύασε την παράδοση 

με τη σύγχρονη επιχειρηματικότητα, προσφέρο-
ντας στους επισκέπτες τη δυνατότητα να δοκιμά-

σουν κυπριακά κρασιά, παραδοσιακά εδέσματα 
και τοπικά προϊόντα.  
Ιδιαίτερο ενδιαφέρον προσέλκυσαν τα περί-

πτερα των κυπριακών οινοποιείων, όπου παρου-
σιάστηκαν παραδοσιακές ποικιλίες όπως η Κου-
μανδαρία και το Ξυνιστέρι, καθώς και σύγχρονες 
ετικέτες που τα τελευταία χρόνια κερδίζουν έδα-
φος στις διεθνείς αγορές. Οι επισκέπτες είχαν τη 
δυνατότητα να συμμετάσχουν σε γευσιγνωσίες 
και να γνωρίσουν από νέες αλλά και παλιότερες 
κυπριακές ποικιλίες.  
Σημαντική ήταν και η πολιτιστική διάσταση της 

διοργάνωσης. Παραδοσιακά χορευτικά συγκρο-
τήματα, μουσικά σχήματα και καλλιτέχνες από 
την Κύπρο και την ομογένεια παρουσίασαν ένα 
πλούσιο πρόγραμμα εκδηλώσεων, μετατρέπο-
ντας το φεστιβάλ σε μια μεγάλη γιορτή του κυ-
πριακού πολιτισμού. Οι βραδινές συναυλίες απο-
τέλεσαν ένα από τα βασικά σημεία αναφοράς του 
διημέρου, προσελκύοντας πλήθος επισκεπτών. 
Οι διοργανωτές υπογραμμίζουν ότι το Φεστιβάλ 

Κυπριακού Κρασιού αποτελεί πλέον κάτι πολύ 
περισσότερο από μια πολιτιστική εκδήλωση. 
Όπως αναφέρουν, λειτουργεί ως σημείο συνά-
ντησης των διαφορετικών γενεών της κυπριακής 
παροικίας, συμβάλλοντας στη διατήρηση της πο-
λιτιστικής ταυτότητας των Βρετανοκυπρίων και 
στην ενίσχυση των δεσμών τους με την Κύπρο. 
Το φεστιβάλ τελεί υπό την αιγίδα της Κυπριακής 
Ύπατης Αρμοστείας στο Ηνωμένο Βασίλειο και 
θεωρείται ένας από τους σημαντικότερους θε-
σμούς της οργανωμένης κυπριακής παρουσίας 
στη χώρα. 
Η ιστορία της διοργάνωσης ξεκινά στις αρχές 

της δεκαετίας του 1980 και σήμερα, έπειτα από 
περισσότερα από 40 χρόνια συνεχούς παρου-
σίας, το CyWineFest εξακολουθεί να αποτελεί ένα 
από τα σημαντικότερα γεγονότα του ετήσιου ημε-
ρολογίου της κυπριακής ομογένειας στη Βρετανία, 
συνδυάζοντας κρασί, πολιτισμό, επιχειρηματικό-
τητα και κοινοτική ζωή σε μία ενιαία γιορτή. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

 
Φωτογραφίες: 

Σταύρη Κλεάνθους | @StavriKay 
 

(Εκτενές ρεπορτάζ και φωτογραφίες 
στην επόμενη έκδοση)
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Τη φετινή διοργάνωση του Φεστιβάλ Κυπρια-
κού Κρασιού και Επιχειρηματικής Έκθεσης, τί-
μησαν με την παρουσία τους πλήθος αξιωματού-
χων, επιχειρηματιών και καλλιτεχνών, μεταξύ τους 
και ο Επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ιάκωβος, ο 
Ύπατος Αρμοστής της Κύπρου στο ΗΒ Δρ. Κυ-
ριακός Κούρος, ο βουλευτής στο Βρετανικό Κοι-
νοβούλιο Πάμπος Χαραλάμπους, ο Γενικός Πρό-
ξενος Οδυσσέας Οδυσσέως, ο Πρόεδρος της 
ΠΟΜΑΚ και της Εθνικής Κυπριακής Ομοσπονδίας 
Χρίστος Καραολής, ο Πρόεδρος της ΝΕΠΟΜΑΚ 
ΗΒ Ματθαίος Τούτον, ο βετεράνος δημοσιογρά-
φος Κυριάκος Τσούπρας καθώς και αντιπρόσω-
ποι οργανισμών και μέσων ενημέρωσης στη Βρε-
τανία. 
Χαιρετισμούς απεύθυναν, τόσο ο πρώην διευ-

θυντής της εφημερίδας «Παροικιακή», Πάμπος 
Χαραλάμπους, όσο και ο νέος διευθυντής της εφη-
μερίδας καθώς και συντονιστής του CyWineFest 
Γιώργος Τσιάλος, όπου εξήραν την ιστορική ση-
μασία του φεστιβάλ για την κοινότητα και ευχαρί-
στησαν όλους τους συντελεστές, χορηγούς, εθε-
λοντές και γενικότερα τον κόσμο που στηρίζει για 
περισσότερες από 4 δεκαετίες αυτό τον θεσμό. 
Ακολούθησε χαιρετισμός του Ύπατου Αρμοστή 

της Κυπριακής Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασί-
λειο, Δρ. Κυριακού Κούρου. 

 
«Αγαπητοί συμπατριώτες, διοργανωτές, εκθέτες, 

παραγωγοί και επισκέπτες, 
Είναι μεγάλη χαρά και τιμή να βρίσκομαι σήμερα 

μαζί σας και να σας καλωσορίζω στο φετινό Φεστι-
βάλ Κυπριακού Κρασιού και Επιχειρηματικής Έκ-
θεσης (CyWineFest) 2026. Αυτό το Σαββατοκύ-
ριακο γιορτάζουμε μία από τις παλαιότερες και 
πλέον διαχρονικές εκφράσεις του πλούσιου κυ-
πριακού πολιτισμού. 
Το κρασί είναι κάτι πολύ περισσότερο από ένα 

γεωργικό προϊόν. Αποτελεί μέρος της ιστορίας μας, 
του τόπου μας, των παραδόσεών μας και του τρό-
που με τον οποίο φέρνουμε τους ανθρώπους κοντά. 
Με λίγα λόγια, χαρακτηρίζει την κοινότητα. 
Η Κύπρος είναι γνωστή για τα κρασιά της εδώ 

και χιλιάδες χρόνια. Για σχεδόν 6.000 χρόνια, η 
αμπελοκαλλιέργεια αποτελεί αναπόσπαστο μέρος 
του νησιού μας, διαμορφώνοντας κοινότητες, μέσα 
βιοπορισμού και παραδόσεις που συνεχίζονται μέ-

χρι σήμερα. Ο μεσαιωνικός χρονικογράφος Λεό-
ντιος Μαχαιράς έγραψε για μια Κύπρο ευλογημένη 
από τον πλούτο της γης της και την αφθονία των 
προϊόντων της. Αιώνες αργότερα, οι αμπελώνες 
μας εξακολουθούν να αποτελούν σημαντικό μέρος 
αυτής της ιστορίας. 
Σήμερα, περισσότερα από 40 σύγχρονα οινο-

ποιεία στην Κύπρο συνεχίζουν αυτή την αξιοθαύ-
μαστη παράδοση. Συνδυάζουν τη γνώση που με-
ταφέρεται από γενιά σε γενιά με την καινοτομία, την 
τεχνογνωσία και τη φιλοδοξία, παράγοντας κρασιά 
που αναγνωρίζονται και βραβεύονται ολοένα και 
περισσότερο σε διεθνές επίπεδο. 
Ανάμεσά τους ξεχωρίζει η θρυλική Κουμανδαρία, 

η οποία αναγνωρίζεται ευρέως ως το αρχαιότερο 
επώνυμο κρασί που εξακολουθεί να παράγεται μέ-
χρι σήμερα. Ο βασιλιάς Ριχάρδος ο Λεοντόκαρδος 
την περιέγραψε περίφημα ως «το Κρασί των Βασι-
λέων και τον Βασιλιά των Κρασιών». Παράλληλα 
με την Κουμανδαρία, η Κύπρος καλλιεργεί μια αξιο-
σημείωτη ποικιλία αυτόχθονων σταφυλιών, όπως 
το Ξυνιστέρι, το Μαραθεύτικο, το Γιαννούδι, η Μο-
ροκανέλλα, η Προμάρα, το Σπούρτικο και η Βασί-
λισσα, καθεμία από τις οποίες συμβάλλει με τον 
δικό της ιδιαίτερο χαρακτήρα στο πλούσιο μωσαϊκό 
της κυπριακής οινοποιίας. 
Παράλληλα με τα κρασιά μας, η Ζιβανία – ένα 

απόσταγμα που παράγεται από την απόσταξη μεί-
γματος στεμφύλων σταφυλιού – καθώς και τα τοπικά 
ξηρά κρασιά από ποικιλίες Ξυνιστεριού και Μαύρου, 
παραμένουν περήφανα σύμβολα της κυπριακής 
φιλοξενίας και παράδοσης. 
Καθώς η Κύπρος ασκεί την Προεδρία του Συμ-

βουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το φεστιβάλ 
αυτό μάς υπενθυμίζει ότι η Ευρώπη οικοδομείται 
όχι μόνο μέσα από θεσμούς και πολιτικές, αλλά και 
μέσα από τη διάδοση και την ανταλλαγή πολιτισμού, 
κληρονομιάς, εμπορίου και, πάνω απ’ όλα, ανθρώ-
πινης επαφής. Η ανταλλαγή προϊόντων, εμπειριών, 
παραδόσεων και ιδεών έφερνε πάντοτε τους αν-
θρώπους πιο κοντά. Η Κύπρος βρισκόταν διαχρο-
νικά στο σταυροδρόμι τριών ηπείρων και συνεχί-
ζουμε να βλέπουμε τον εαυτό μας ως γέφυρα 
μεταξύ λαών και περιοχών. 
Γι’ αυτό και εκδηλώσεις όπως η σημερινή έχουν 

ιδιαίτερη σημασία. Μας επιτρέπουν να γιορτάζουμε 
την κληρονομιά μας, ενώ ταυτόχρονα κοιτάζουμε 

προς το μέλλον. Δημιουργούν ευκαιρίες για διάλογο, 
συνεργασία και οικονομική ανάπτυξη. Ενισχύουν 
τους δεσμούς μεταξύ της Κύπρου και του Ηνωμένου 
Βασιλείου, δύο χωρών που συνδέονται με την ιστο-
ρία, τη φιλία και τις ισχυρές σχέσεις μεταξύ των αν-
θρώπων τους. 
Το Ηνωμένο Βασίλειο παραμένει ένας από τους 

σημαντικότερους εμπορικούς εταίρους της Κύπρου 
και η μεγαλύτερη αγορά για τις εξαγωγές της. Οι 
εγχώριες εξαγωγές κυπριακών προϊόντων προς το 
Ηνωμένο Βασίλειο υπερβαίνουν τα 200 εκατομμύ-
ρια ευρώ ετησίως, με τα τρόφιμα και τα ποτά να 
αντιπροσωπεύουν περίπου το 80% της συνολικής 
αξίας. Το χαλλούμι, το πιο εμβληματικό εξαγώγιμο 
προϊόν της Κύπρου, πρωτοστατεί, με περισσότε-
ρους από 20.000 τόνους να καταναλώνονται κάθε 
χρόνο από Βρετανούς καταναλωτές, ενώ ακολου-
θούν τα εσπεριδοειδή, οι πατάτες και τα αρωματικά 
βότανα. 
Ταυτόχρονα, περισσότερο από το ένα τρίτο των 

κυπριακών οινοποιείων εξάγουν ήδη τα κρασιά τους 
στη βρετανική αγορά. Η αυξανόμενη αυτή παρουσία 
αντανακλά όχι μόνο την εξαιρετική ποιότητα των 
κυπριακών κρασιών, αλλά και τις σημαντικές δυ-
νατότητες για περαιτέρω ενίσχυση του εμπορίου 
και της οικονομικής συνεργασίας μεταξύ των δύο 
χωρών μας. 
Σε μια εποχή κατά την οποία οι συγκρούσεις και 

η αστάθεια εξακολουθούν να επηρεάζουν πολλές 
περιοχές του κόσμου, συμπεριλαμβανομένης της 
δικής μας, και ενώ το νησί μας παραμένει εν μέρει 
υπό κατοχή για περισσότερο από μισό αιώνα, συ-
γκεντρώσεις όπως η σημερινή μάς υπενθυμίζουν 
κάτι απλό αλλά σημαντικό: ότι ο πολιτισμός, η φι-
λοξενία, το εμπόριο και οι κοινές εμπειρίες εξακο-
λουθούν να έχουν τη δύναμη να φέρνουν τους αν-
θρώπους κοντά και να μας βοηθούν να διατηρούμε 
την ταυτότητά μας ως πυξίδα επιβίωσης σε αυτούς 
τους δύσκολους καιρούς, γεμάτους από ποικίλες 
απειλές. 
Ακόμη και στα μεσαιωνικά «Ρίμες της Αγάπης», 

που γράφτηκαν αιώνες πριν στην Κύπρο, συνα-
ντούμε έναν κόσμο γιορτής, συντροφικότητας και 
ανθρώπινης σύνδεσης. Αυτές οι αξίες παραμένουν 
εξίσου επίκαιρες και σήμερα. 
Θα ήθελα να συγχαρώ τους διοργανωτές, τους 

εκθέτες, τους παραγωγούς και όλους όσοι με την 

αφοσίωση και τη σκληρή εργασία τους κατέστησαν 
δυνατή αυτή τη διοργάνωση. Χάρη στις δικές σας 
προσπάθειες, οι επισκέπτες έχουν την ευκαιρία όχι 
μόνο να ανακαλύψουν εξαιρετικά κρασιά και προ-
ϊόντα, αλλά και να γνωρίσουν την ίδια την ιστορία 
της Κύπρου. 
Αγαπητοί συμπατριώτες, 
Σας καλώ όλους να απολαύσετε όσα έχει να προ-

σφέρει αυτό το φεστιβάλ. Ας δοκιμάσουμε τα κρα-
σιά, ας γνωρίσουμε τους παραγωγούς, ας ανακα-
λύψουμε νέες γεύσεις και νέες συνεργασίες και ας 
γιορτάσουμε τη δημιουργικότητα, την ανθεκτικότητα 
και τη φιλοξενία που χαρακτηρίζουν την Κύπρο. 
Και καθώς το κάνουμε αυτό, ας θυμηθούμε τη 

σοφία του αρχαίου Αθηναίου κωμωδιογράφου Αρι-
στοφάνη. Στο έργο του «Ειρήνη», όταν η ειρήνη 
επιστρέφει επιτέλους στην Αθήνα, αυτό δεν σημα-
τοδοτείται από μεγαλοπρεπείς ομιλίες ή τελετές, 
αλλά από ανθρώπους που συγκεντρώνονται και 
μοιράζονται τις απλές χαρές της ζωής. 
Ας υψώσουμε λοιπόν όλοι μαζί τα ποτήρια μας 

στην ειρήνη, στη φιλία και στη συνεργασία. Και στη 
συνεχή πρόοδο τόσο της πατρίδας μας όσο και της 
χώρας που σήμερα μας φιλοξενεί όλους. 
Έχω τώρα τη μεγάλη τιμή να κηρύξω επίσημα 

την έναρξη του Κυπριακού Φεστιβάλ Κρασιού και 
Επιχειρηματικής Έκθεσης 2026. 
Σας ευχαριστώ και σας εύχομαι ένα υπέροχο 

Σαββατοκύριακο.» 
Φωτογραφίες: 

Σταύρη Κλεάνθους | @StavriKay
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Τελετή έναρξης του φεστιβάλ παράδοσης και πολιτισμού



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Οι βίαιες ταραχές που ξέσπασαν στο Μπέλφαστ 
μετά την αιματηρή επίθεση με μαχαίρι της Δευτέρας 
συνέχιζε να είναι το κύριο θέμα στα πρωτοσέλιδα 
της Τρίτης 10/06, με τις εφημερίδες να εξετάζουν 
τόσο τα αίτια των επεισοδίων όσο και τις ευρύτερες 
πολιτικές και κοινωνικές προεκτάσεις τους. 

Η εφημερίδα The Guardian υποστηρίζει ότι η 
αναταραχή υποκινήθηκε από διαδικτυακούς «τα-
ραχοποιούς» και πρόσωπα με μεγάλη επιρροή στα 
μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Σύμφωνα με την εφη-
μερίδα, προσωπικότητες όπως ο Τόμι Ρόμπινσον 
και ο Έλον Μασκ φέρονται να συνέβαλαν στην 
ένταση του κλίματος μέσω δημόσιων παρεμβά-
σεων και αναρτήσεων που ενθάρρυναν τη μαζική 
κινητοποίηση πολιτών. 

Η Daily Telegraph αποκαλύπτει ότι κυκλοφό-
ρησε ευρέως μέσω WhatsApp μήνυμα το οποίο 
προειδοποιούσε για μια «τρελή ημέρα στο Μπέλ-
φαστ» και καλούσε άνδρες άνω των 18 ετών να 
φορέσουν σκούρα ρούχα και να είναι έτοιμοι «να 
πολεμήσουν ή να συλληφθούν». Το δημοσίευμα 
ενισχύει τις ανησυχίες για τον ρόλο των κοινωνικών 
δικτύων και των εφαρμογών ανταλλαγής μηνυμά-
των στην οργάνωση βίαιων ενεργειών. 

Η i Paper δίνει έμφαση στις εκκλήσεις της αστυ-
νομίας για ψυχραιμία και αυτοσυγκράτηση, ενώ 
προειδοποιεί ότι υπάρχουν φόβοι για επέκταση 
των επεισοδίων και σε άλλες περιοχές του Ηνωμέ-
νου Βασιλείου. Οι αρχές παρακολουθούν στενά 
την κατάσταση, φοβούμενες ότι η ένταση μπορεί 
να εξαπλωθεί μέσω διαδικτυακών καλεσμάτων για 
νέες συγκεντρώσεις. 

Ιδιαίτερη συζήτηση έχει προκαλέσει η ταυτότητα 
του υπόπτου για την επίθεση, τον οποίο η αστυνο-
μία περιγράφει ως πρόσφυγα από το Σουδάν. Η 
Daily Mail χρησιμοποιεί την υπόθεση για να ασκή-
σει κριτική στη μεταναστευτική πολιτική της χώρας, 
υποστηρίζοντας ότι υπάρχουν σοβαρά κενά στον 
έλεγχο των συνόρων και ζητώντας αυστηρότερα 
μέτρα απέναντι στις παράτυπες μεταναστευτικές 
ροές. 

Από την πλευρά τους, οι The Times εκτιμούν 
ότι η υπόθεση θα οδηγήσει σε ανανεωμένο έλεγχο 
της λεγόμενης Κοινής Ταξιδιωτικής Περιοχής (Com-
mon Travel Area) μεταξύ Ηνωμένου Βασιλείου και 
Ιρλανδίας. Σύμφωνα με τις πληροφορίες των αρ-
χών, ο ύποπτος φέρεται να ταξίδεψε με λεωφορείο 
από το Δουβλίνο στο Μπέλφαστ πριν υποβάλει αί-
τημα ασύλου. 

Παρά το κλίμα έντασης, αρκετές εφημερίδες επέ-
λεξαν να αναδείξουν πράξεις θάρρους και αλλη-
λεγγύης. Η Daily Express εξυμνεί τους πολίτες 
που παρενέβησαν για να βοηθήσουν τα θύματα, 
χαρακτηρίζοντάς τους «το καλύτερο πρόσωπο του 
ανθρωπισμού». Η Daily Mirror μας ενημερώνει 
ότι ξεκίνησε διαδικτυακή εκστρατεία συγκέντρωσης 
χρημάτων για να προσφερθεί ένα συμβολικό κέ-
ρασμα στον πολίτη που έσπευσε στο σημείο κρα-
τώντας ένα ξύλινο μπαστούνι για να αντιμετωπίσει 
τον δράστη. Ο ίδιος, ο Ματ Μακίραν (Matt McKier-
nan), δήλωσε στη Sun ότι «το ένστικτο ανέλαβε 
δράση» και ότι οι περισσότεροι άνθρωποι θα έκα-
ναν το ίδιο σε μια τέτοια κατάσταση. 

Τα γεγονότα στο Μπέλφαστ αναδεικνύουν για 

ακόμη μία φορά τη σύνθετη σχέση μεταξύ ασφά-
λειας, μετανάστευσης, κοινωνικών δικτύων και δη-
μόσιας τάξης, σε μια περίοδο κατά την οποία η 
βρετανική κοινωνία παραμένει βαθιά διχασμένη 
γύρω από αυτά τα ζητήματα. 

 
Στο τραπέζι η αύξηση των φόρων για τη χρη-

ματοδότηση της  Άμυνας 
Η βρετανική κυβέρνηση φαίνεται έτοιμη να πάρει 

μια κρίσιμη  απόφαση σχετικά με την ενίσχυση των 
αμυντικών δαπανών, καθώς οι γεωπολιτικές εξελί-
ξεις στην Ευρώπη και η συνεχιζόμενη ρωσική 
απειλή αυξάνουν τις πιέσεις για μεγαλύτερες επεν-
δύσεις στην άμυνα. Σύμφωνα με δημοσιεύματα 
του βρετανικού Τύπου της Τρίτης 10/06, ο πρω-
θυπουργός σερ Κιρ Στάρμερ ενδέχεται να ανακοι-
νώσει ακόμη και μέσα στις επόμενες ημέρες νέο 
πακέτο χρηματοδότησης για τις ένοπλες δυνάμεις. 
Η συζήτηση επικεντρώνεται πλέον όχι μόνο στο 
ύψος των αμυντικών δαπανών αλλά και στον τρόπο 
χρηματοδότησής τους. Η υπουργός Οικονομικών 
Ρέιτσελ Ριβς άφησε να εννοηθεί, σύμφωνα με την 
Daily Telegraph, ότι η αύξηση των φόρων ίσως 
αποτελέσει αναπόφευκτη επιλογή. Μιλώντας σε 
συνέδριο επενδυτών, η Ριβς φέρεται να υποστήριξε 
ότι, παρά το πολιτικό κόστος που συνεπάγεται μια 
φορολογική επιβάρυνση, είναι προτιμότερη από 
την επιστροφή σε μια περίοδο δημοσιονομικής 
αστάθειας και υψηλών επιτοκίων. 

Η αναφορά αυτή ερμηνεύθηκε ως σαφές μήνυμα 
ότι το υπουργείο Οικονομικών εξετάζει πρόσθετα 
φορολογικά μέτρα για να διασφαλίσει τη βιωσιμό-
τητα των δημόσιων οικονομικών, την ώρα που οι 
στρατιωτικές ανάγκες αυξάνονται. Η βρετανική κυ-
βέρνηση έχει δεσμευθεί να ενισχύσει σημαντικά τις 
αμυντικές δυνατότητες της χώρας, σε συντονισμό 
με τις ευρύτερες προσπάθειες του ΝΑΤΟ για ενί-
σχυση της ευρωπαϊκής ασφάλειας. 

Παράλληλα, η εφημερίδα The Times αναφέρει 
ότι οι διαπραγματεύσεις στο εσωτερικό της κυβέρ-
νησης βρίσκονται σε ιδιαίτερα κρίσιμο στάδιο, με 
τις συζητήσεις να συνεχίζονται μέχρι την τελευταία 
στιγμή. Η εξεύρεση των απαραίτητων πόρων απο-
τελεί βασικό σημείο τριβής μεταξύ των υπουργείων, 
καθώς η κυβέρνηση επιδιώκει να ισορροπήσει ανά-
μεσα στην οικονομική ανάπτυξη, τη δημοσιονομική 
πειθαρχία και τις αυξημένες απαιτήσεις της εθνικής 
ασφάλειας. 

Η συζήτηση αντανακλά ένα ευρύτερο δίλημμα 
που αντιμετωπίζουν πολλές ευρωπαϊκές χώρες: 
πώς θα χρηματοδοτήσουν την αναβάθμιση των 
αμυντικών τους δυνατοτήτων χωρίς να επιβαρύ-
νουν υπερβολικά τα δημόσια οικονομικά ή τους 
φορολογουμένους. Για τη Βρετανία, η απάντηση 
σε αυτό το ερώτημα αναμένεται να αποτελέσει μία 
από τις σημαντικότερες πολιτικές αποφάσεις της 
νέας κυβέρνησης κατά τους προσεχείς μήνες. 

 
Έκθεση-Σοκ: £28 δισ. δημόσιου χρήματος κα-

τέληξαν σε εχθρικά κράτη και εγκληματικά δί-
κτυα 

Σοβαρά ερωτήματα για τη διαχείριση δημόσιων 
πόρων στη Βρετανία εγείρουν αποκαλύψεις της 
εφημερίδας Daily Telegraph 09/06, η οποία υπο-

στηρίζει ότι έχει στην κατοχή της μυστική έκθεση 
του Cabinet Office. Σύμφωνα με το δημοσίευμα, η 
έκθεση καταγράφει ότι την περίοδο 2015–2021 πε-
ρίπου 28 δισεκατομμύρια λίρες από κρατικά προ-
γράμματα και επιχορηγήσεις κατέληξαν, άμεσα ή 
έμμεσα, σε εχθρικά κράτη, εγκληματικές οργανώ-
σεις και άλλους μη εξουσιοδοτημένους αποδέκτες. 

Το έγγραφο φέρεται να αποτελεί εσωτερική αξιο-
λόγηση των αδυναμιών που παρουσίαζε το σύ-
στημα χορήγησης κρατικών επιδοτήσεων και οι-
κονομικών ενισχύσεων. Η Telegraph υποστηρίζει 
ότι η έκθεση δεν δημοσιοποιήθηκε ποτέ και ουσια-
στικά «θάφτηκε» από την προηγούμενη κυβέρ-
νηση, παρά τα σοβαρά ευρήματά της. 

Μεταξύ των πιο ανησυχητικών παραδειγμάτων 
που αναφέρονται είναι η εκτροπή κονδυλίων που 
προορίζονταν για την αντιμετώπιση των οικονομι-
κών συνεπειών της πανδημίας Covid-19. Σύμφωνα 
με την εφημερίδα, μέρος των χρημάτων αυτών φέ-
ρεται να διοχετεύθηκε σε μαχητές της οργάνωσης 
Ισλαμικό Κράτος στη Συρία, γεγονός που αναδει-
κνύει σημαντικά κενά στους μηχανισμούς ελέγχου 
και εποπτείας. 

Η υπόθεση αναμένεται να προκαλέσει πολιτικές 
αντιδράσεις, καθώς ενισχύει τις επικρίσεις για ανε-
παρκείς ελέγχους στη διαχείριση δημοσίων κον-
δυλίων. Παράλληλα, επαναφέρει στο προσκήνιο 
τη συζήτηση για την ανάγκη αυστηρότερων διαδι-
κασιών διαφάνειας, λογοδοσίας και ελέγχου των 
κρατικών επιχορηγήσεων, ιδιαίτερα σε περιόδους 
κρίσης όπου διακινούνται μεγάλα χρηματικά ποσά 
με ταχείς διαδικασίες. 

 
Έρευνα για τον Ντέιβιντ Σάλιβαν προκαλεί 

αναταράξεις στο αγγλικό ποδόσφαιρο 
Στο επίκεντρο της δημοσιότητας βρίσκεται ο γνω-

στός παράγοντας του αγγλικού ποδοσφαίρου Ντέι-
βιντ Σάλιβαν,  μετά από κοινή έρευνα της εφημερί-
δας The Times και της εκπομπής BBC Panorama 
(09/06), η οποία παρουσιάζει μαρτυρίες γυναικών 
που τον κατηγορούν για ανάρμοστη συμπεριφορά 
κατά τη διάρκεια επαγγελματικών συναντήσεων. 

Σύμφωνα με την έρευνα, αρκετές από τις γυναί-
κες που μίλησαν στους δημοσιογράφους υποστή-
ριξαν ότι ο 77χρονος επιχειρηματίας είχε αποκτήσει 
φήμη για συμπεριφορές που παραπέμπουν στη 
λεγόμενη «casting couch culture», δηλαδή στην 
εκμετάλλευση επαγγελματικών ευκαιριών με αντάλ-
λαγμα προσωπικές ή σεξουαλικές χάρες. Οι κα-
ταγγελίες αφορούν περιστατικά που φέρεται να συ-
νέβησαν σε διαφορετικές χρονικές περιόδους και 
περιγράφουν ένα μοτίβο συμπεριφοράς το οποίο, 
σύμφωνα με τις καταγγέλλουσες, ήταν ευρέως γνω-
στό σε ορισμένους κύκλους. 

Ο Σάλιβαν, ο οποίος υπήρξε επί σειρά ετών ιδιο-
κτήτης της West Ham United και μία από τις πιο 
ισχυρές προσωπικότητες του αγγλικού ποδοσφαί-
ρου, απορρίπτει κατηγορηματικά όλους τους ισχυ-
ρισμούς. Εκπρόσωποί του δήλωσαν ότι οι καταγ-
γελίες είναι ψευδείς και ότι δεν έχει προβεί ποτέ 
στις πράξεις που του αποδίδονται. 

Η υπόθεση αποκτά ιδιαίτερη σημασία καθώς έρ-
χεται σε μια περίοδο κατά την οποία η νέα Ανεξάρ-
τητη Ρυθμιστική Αρχή Ποδοσφαίρου (Independent 

Football Regulator) αναλαμβάνει σταδιακά την επο-
πτεία της διακυβέρνησης του ποδοσφαίρου στην 
Αγγλία. Πολλοί αναλυτές θεωρούν ότι η διαχείριση 
της συγκεκριμένης υπόθεσης θα αποτελέσει ση-
μαντική δοκιμασία για την αξιοπιστία και την απο-
τελεσματικότητα του νέου θεσμού. 

Η έρευνα αναμένεται να αναζωπυρώσει τη συ-
ζήτηση γύρω από τη λογοδοσία, τη διαφάνεια και 
την προστασία των εργαζομένων στον χώρο του 
αθλητισμού. Παράλληλα, ενδέχεται να ενισχύσει 
τις πιέσεις προς τις ποδοσφαιρικές αρχές για αυ-
στηρότερους μηχανισμούς ελέγχου και αντιμετώ-
πισης καταγγελιών που αφορούν κατάχρηση εξου-
σίας ή ανάρμοστη συμπεριφορά. 

 
Πτυχίο χωρίς αντίκρισμα; Οι μισοί απόφοιτοι 

κερδίζουν κάτω από τον μέσο μισθό 
Έντονη συζήτηση έχει προκαλέσει στη Βρετανία 

νέα έκθεση του ερευνητικού οργανισμού Policy Ex-
change, η οποία αμφισβητεί το κατά πόσο η πανε-
πιστημιακή εκπαίδευση εξακολουθεί να προσφέρει 
σημαντικά οικονομικά οφέλη στους αποφοίτους. Η 
έκθεση αποτέλεσε το βασικό θέμα στην πρώτη σε-
λίδα της Daily Mail 09/06, η οποία θέτει το ερώ-
τημα: «Είναι το πανεπιστήμιο σπατάλη χρημά-
των;». 

Σύμφωνα με τα ευρήματα της μελέτης, περίπου 
οι μισοί απόφοιτοι πανεπιστημίων στη Βρετανία 
κερδίζουν λιγότερα από τον εθνικό μέσο μισθό, ο 
οποίος ανέρχεται σήμερα σε περίπου 35.000 λίρες 
ετησίως, ακόμη και πέντε χρόνια μετά την ολοκλή-
ρωση των σπουδών τους. Το στοιχείο αυτό θεω-
ρείται από τους συντάκτες της έκθεσης ένδειξη ότι 
το λεγόμενο «πανεπιστημιακό πλεονέκτημα» (uni-
versity premium) έχει μειωθεί σημαντικά. 

Για δεκαετίες, η απόκτηση πτυχίου θεωρούνταν 
ασφαλής οδός προς υψηλότερους μισθούς και κα-
λύτερες επαγγελματικές προοπτικές. Ωστόσο, η 
μαζικοποίηση της ανώτατης εκπαίδευσης, η αύξηση 
του αριθμού των αποφοίτων και οι μεταβολές στην 
αγορά εργασίας φαίνεται να έχουν περιορίσει τα 
οικονομικά οφέλη για πολλούς νέους. 

Οι επικριτές του σημερινού μοντέλου υποστηρί-
ζουν ότι αρκετά πανεπιστημιακά προγράμματα δεν 
ανταποκρίνονται στις πραγματικές ανάγκες της οι-
κονομίας, ενώ πολλοί φοιτητές επιβαρύνονται με 
σημαντικά φοιτητικά δάνεια χωρίς να εξασφαλίζουν 
ανάλογες απολαβές. Αντίθετα, υποστηρικτές της 
πανεπιστημιακής εκπαίδευσης επισημαίνουν ότι τα 
οφέλη ενός πτυχίου δεν περιορίζονται μόνο στις 
αποδοχές, αλλά περιλαμβάνουν ευρύτερες γνώ-
σεις, κοινωνική κινητικότητα, επαγγελματικές δε-
ξιότητες και μεγαλύτερες προοπτικές απασχόλησης 
σε βάθος χρόνου. 

Η συζήτηση αναμένεται να ενταθεί, καθώς η βρε-
τανική κυβέρνηση εξετάζει μεταρρυθμίσεις στην 
ανώτατη εκπαίδευση και στην επαγγελματική κα-
τάρτιση, με στόχο την καλύτερη σύνδεση των σπου-
δών με τις ανάγκες της αγοράς εργασίας και της 
οικονομίας.
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ΤΡΕΙΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΕΣ ΣΕ ΣΧΟΛΕΙΟ

Σκηνές αναστάτωσης εκτυλί-
χθηκαν σε σχολείο του Μάντσε-
στερ, όπου μια 14χρονη μαθή-
τρια φέρεται να επιτέθηκε με 
μαχαίρι, τραυματίζοντας δύο συ-
νομηλίκους της και έναν εργαζό-
μενο του σχολείου. 
Το περιστατικό σημειώθηκε το 

πρωί της Τρίτης στο Co-op Acad-
emy της περιοχής Μπλάκλεϊ, 
σύμφωνα με το Sky News. Αμέ-
σως μετά την επίθεση, η σχολική 
μονάδα τέθηκε σε καθεστώς 
lockdown, προκειμένου να δια-
σφαλιστεί η ασφάλεια των μαθη-
τών και του προσωπικού. 
Όπως ανακοίνωσε η αστυνο-

μία του Μάντσεστερ, μεταξύ των 
τραυματιών είναι μία 14χρονη 
μαθήτρια, ένας 14χρονος μαθη-
τής και ένας 27χρονος εργαζό-
μενος του σχολείου. Και οι τρεις 

μεταφέρθηκαν στο νοσοκομείο 
για τις απαραίτητες ιατρικές εξε-
τάσεις, με τις πρώτες πληροφο-
ρίες να αναφέρουν ότι οι τραυ-
ματισμοί τους δεν εμπνέουν 
ανησυχία.   
Η ανήλικη συνελήφθη στον 

χώρο του σχολείου και αντιμετω-
πίζει κατηγορίες για πρόκληση 
σοβαρής σωματικής βλάβης με 
πρόθεση και παραμένει υπό κρά-
τηση. Σύμφωνα με την αστυνο-
μία, η άμεση παρέμβαση των εκ-
παιδευτικών ήταν καθοριστική, 
καθώς κατάφεραν να ακινητοποι-
ήσουν τη μαθήτρια πριν η κατά-
σταση κλιμακωθεί περαιτέρω. Οι 
αστυνομικές δυνάμεις έφτασαν 
στο σημείο λίγα λεπτά αργότερα 
και ξεκαθάρισαν ότι δεν υπάρχει 
άλλος ύποπτος που να σχετίζεται 
με την υπόθεση.

Οι εταιρείες χρηματοδότησης αυτοκινήτων 
που διέθεσαν καταχρηστικά δάνεια ενδέχε-
ται να βρεθούν αντιμέτωπες με πρόσθετες 
επιβαρύνσεις ύψους έως και 6 δισ. λιρών, 
εφόσον επιλέξουν να μην ενταχθούν στο 
επίσημο πρόγραμμα αποζημιώσεων της 
Αρχής Χρηματοοικονομικής Συμπεριφοράς 
του Ηνωμένου Βασιλείου (FCA) και προχω-
ρήσουν στην εξέταση των καταγγελιών ξε-
χωριστά, προειδοποίησε η εποπτική αρχή. 
Σε επιστολή του προς την Επιτροπή Οι-

κονομικών του βρετανικού κοινοβουλίου, ο 
επικεφαλής της FCA, Nikhil Rathi, τόνισε ότι 
χωρίς το πρόγραμμα αποζημιώσεων που 
διαμορφώθηκε τον Μάρτιο, θα απαιτούνταν 
η ατομική διαχείριση έως και 19 εκατομμυ-
ρίων καταγγελιών. Ένα μεγάλο μέρος αυτών 
θα κατέληγε στον Χρηματοοικονομικό Δια-
μεσολαβητή, αυξάνοντας σημαντικά το δι-

οικητικό και οικονομικό βάρος για τον 
κλάδο. 
Σύμφωνα με τον Rathi, το επιπλέον κό-

στος θα προέκυπτε κυρίως από τα τέλη που 
επιβάλλει ο Διαμεσολαβητής, τις διαφωνίες 
γύρω από τις αποφάσεις αποζημίωσης και 
τις δικαστικές διαδικασίες που πιθανόν να 
ακολουθούσαν. 
Το σχέδιο της FCA προβλέπει αποζημιώ-

σεις συνολικού ύψους 7,5 δισ. λιρών για πε-
λάτες που επιβαρύνθηκαν με μη διαφανείς 
προμήθειες σε συμβάσεις χρηματοδότησης 
αυτοκινήτων, ενώ οι εταιρείες καλούνται να 
αναλάβουν επιπλέον 1,6 δισ. λίρες για την 
υλοποίησή του. Παρότι το τελικό πλαίσιο 
θεωρήθηκε ηπιότερο σε σχέση με τις αρχι-
κές ανησυχίες τραπεζών και αναλυτών, ορι-
σμένοι φορείς έχουν ήδη κινηθεί νομικά ενα-
ντίον του. 

Παράλληλα, περισσότεροι από 90 χρημα-
τοδότες —που αντιπροσωπεύουν πάνω 
από το 95% των εταιρειών που επηρεάζο-
νται από το μέτρο— έχουν ήδη υποβάλει 
σχέδια συμμόρφωσης. Μεταξύ αυτών βρί-
σκονται και μεγάλοι οργανισμοί, όπως η 
Lloyds Banking Group, οι οποίοι έχουν δη-
λώσει ότι θα εφαρμόσουν το πρόγραμμα. 
Ο επικεφαλής της FCA σημείωσε ακόμη 

ότι η αρχή βρίσκεται σε επαφή με τους αρ-
μόδιους φορείς σχετικά με τις προβλέψεις 
που σχηματίζουν οι δανειστές για την κά-
λυψη του κόστους των αποζημιώσεων. Πα-
ράλληλα, εξετάζονται αναφορές της αγοράς 
που αφορούν την επάρκεια των οικονομι-
κών προβλέψεων και των σχετικών γνω-
στοποιήσεων ορισμένων εισηγμένων εται-
ρειών αναφορικά με τις υποχρεώσεις τους 
από τη χρηματοδότηση αυτοκινήτων.

Η ΒΡΕΤΑΝΙΑ, ΜΙΑ ΑΠΟ ΤΙΣ ΧΩΡΕΣ ΠΟΥ ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΟΥΝ ΤΗΝ ΠΡΟΤΑΣΗ ΖΕΛΕΝΣΚΙ ΓΙΑ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΔΙΑΛΟΓΟ ΜΕ ΤΗ ΡΩΣΙΑ

Ζελένσκι στο Λονδίνο | Στήριξη από τους Ευρωπαίους συμμάχους
Επίσκεψη υψηλής πολιτικής σημασίας πραγματοποίησε στο 

Ηνωμένο Βασίλειο ο Πρόεδρος της Ουκρανίας Βολοντίμιρ Ζελένσκι, 
σε μια περίοδο κατά την οποία οι πολεμικές επιχειρήσεις με τη 
Ρωσία συνεχίζονται και οι διπλωματικές διεργασίες για τον τερμα-
τισμό της σύγκρουσης παραμένουν ανοιχτές. Κατά την παραμονή 
του στο Λονδίνο, ο Ουκρανός πρόεδρος είχε σειρά επαφών με κο-
ρυφαίους Ευρωπαίους ηγέτες, με βασικό αντικείμενο την ενίσχυση 
της στρατιωτικής και πολιτικής στήριξης προς το Κίεβο. 
Ο Ζελένσκι συναντήθηκε με τον Βρετανό Πρωθυπουργό Κιρ 

Στάρμερ, ενώ συμμετείχε και σε κοινές συνομιλίες με τον Πρόεδρο 
της Γαλλίας Εμανουέλ Μακρόν και τον Καγκελάριο της Γερμανίας 
Φρίντριχ Μερτς στο πλαίσιο του σχήματος «E3+Ουκρανία». Οι 
τέσσερις ηγέτες επανέλαβαν τη δέσμευσή τους για συνέχιση της 
στήριξης προς την Ουκρανία και υπογράμμισαν ότι η Ευρώπη 
πρέπει να διαδραματίσει ουσιαστικό ρόλο σε οποιαδήποτε μελλο-

ντική ειρηνευτική διαδικασία. 
Κεντρικό θέμα των συζητήσεων αποτέλεσε η ενίσχυση της ου-

κρανικής αεράμυνας, καθώς οι ρωσικές πυραυλικές και μη επαν-
δρωμένες επιθέσεις έχουν ενταθεί το τελευταίο διάστημα. Ο Ζε-
λένσκι ζήτησε πρόσθετη στρατιωτική βοήθεια και μεγαλύτερη 

συνεργασία στον τομέα της ασφάλειας, τονίζοντας ότι η προστασία 
της Ουκρανίας συνδέεται άμεσα με τη συνολική ασφάλεια της Ευ-
ρώπης. 
Στο πλαίσιο της επίσκεψής του, ο Ουκρανός πρόεδρος συνα-

ντήθηκε επίσης με τον Βασιλιά Κάρολο Γ΄, τον οποίο ευχαρίστησε 
για τη διαχρονική στήριξη που έχει εκφράσει προς τον ουκρανικό 
λαό από την έναρξη της ρωσικής εισβολής. Οι δύο άνδρες συζή-
τησαν τις εξελίξεις στην Ουκρανία, ενώ ο Ζελένσκι εξέφρασε την 
επιθυμία να προσκαλέσει στο μέλλον τον Βρετανό μονάρχη σε 
επίσημη επίσκεψη στο Κίεβο. 
Η επίσκεψη στο Λονδίνο κατέδειξε για ακόμη μία φορά τη στενή 

συνεργασία μεταξύ Ουκρανίας και ευρωπαϊκών συμμάχων, σε μια 
περίοδο όπου οι διεθνείς πιέσεις προς τη Μόσχα εντείνονται και οι 
συζητήσεις για μια δίκαιη και διαρκή ειρήνη παραμένουν στο επί-
κεντρο της διεθνούς διπλωματίας.

Μάντσεστερ | Eπίθεση με μαχαίρι
ΣΟΒΑΡH ΕΚΡΗΞΗ ΚΟΙΝΩΝΙΚHΣ ΒΙΑΣ ΤΑ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΧΡΟΝΙΑ 

• Τη Δευτέρα το βράδυ ένας άνδρας περίπου 40 ετών δέχεται 
άγρια επίθεση με μαχαίρι σε περιοχή του βόρειου Μπέλφαστ.  

• Πολίτες που βρίσκονταν κοντά στο περιστατικό επενέβησαν  
άμεσα και κατάφεραν να ακινητοποιήσουν τον δράση, σώζοντας ου-
σιαστικά τη ζωή του θύματος. 

• Το θύμα μεταφέρετε στο νοσοκομείο όπου και νοσηλεύεται εκτός 
κινδύνου αλλά σοβαρά τραυματισμένος. 

• Η αστυνομία τον συνέλαβε τον δράση και του απήγγειλε κατηγο-
ρίες για απόπειρα ανθρωποκτονίας.  

• Πρόκειται για 30χρονο Σουδανό υπήκοο που από το 2023 ζει 
στο Ηνωμένο Βασίλειο με το καθεστώς του πρόσφυγα.  

• Οι αρχές ανακοίνωσαν ότι μέχρι στιγμής δεν υπάρχουν ενδείξεις 
τρομοκρατικής ενέργειας. 

• Βίντεο της επίθεσης που κυκλοφόρησε ευρέως στα μέσα κοινω-
νικής δικτύωσης προκάλεσε έντονη οργή και αντιδράσεις. 

• Μέσα σε λίγες ώρες οργανώθηκαν αντιμεταναστευτικές διαδη-
λώσεις σε διάφορες περιοχές του Μπέλφαστ αλλά και σε άλλες 
πόλεις του Ηνωμένου Βασιλείου.  

• Εκατοντάδες διαδηλωτές, πολλοί με καλυμμένα πρόσωπα, βγή-
καν στους δρόμους. 

• Οι εκδηλώσεις διαμαρτυρίας την Τρίτη εξελίχθηκαν κατά την διάρ-
κεια της νύχτας σε βίαιες συγκρούσεις με εμπρησμούς οχημάτων, 
κάδων, ενός λεωφορείου αλλά ακόμη και κατοικιών.  

• Οι επιθέσεις που καταγράφηκαν σε σπίτια και καταστήματα συν-
δέονται με μετανάστες και μειονοτικές κοινότητες. 

• Σε ορισμένες περιοχές η αστυνομία χρειάστηκε να απομακρύνει 
κατοίκους από φλεγόμενα κτίρια. 

• Επιχειρήσεις, θρησκευτικά κέντρα και καταστήματα έκλεισαν προ-
ληπτικά λόγω φόβων για νέες επιθέσεις. 

• Οι αστυνομικές δυνάμεις ενισχύθηκαν και περιπολούσαν στους 
δρόμους του Μπέλφαστ κατά τη διάρκεια της νύχτας. Στις περιπολίες 
συμμετείχαν και ελικόπτερα της αστυνομίας που πετούσαν πάνω 
από την πόλη.  

• Ο πρωθυπουργός του Ηνωμένου Βασιλείου, Κίρ Στάρμερ, χαρα-
κτήρισε την επίθεση «αποτρόπαιη» και κάλεσε τους πολίτες να δεί-
ξουν ψυχραιμία. 

• Η Πρώτη Υπουργός της Βόρειας Ιρλανδίας, Μισέλ Ο’ Νιλ, κατα-
δίκασε τόσο την επίθεση όσο και τις ρατσιστικές επιθέσεις που ακο-
λούθησαν. 

• Οι πέντε μεγαλύτερες πολιτικές παρατάξεις της Βόρειας Ιρλανδίας 
εξέδωσαν κοινή ανακοίνωση ζητώντας ηρεμία τονίζοντας πως από 
εδώ και πέρα η δικαιοσύνη θα κάνει το καθήκον της.  

• Οι αρχές φοβούνται ότι οι εντάσεις μπορεί να συνεχιστούν, καθώς 
μέσω των κοινωνικών δικτύων διακινούνται καλέσματα για νέες κι-
νητοποιήσεις.  
Γιατί ανησυχούν οι Βρετανικές αρχές:  (σύμφωνα με τον βρετανικό 

τύπο)  

• Πρόκειται για ένα εξαιρετικά σοβαρό βίαιο περιστατικό. 
• Υπάρχει βίντεο που διαδίδεται μαζικά στα κοινωνικά δίκτυα. 
• Ο φερόμενος δράστης είναι μετανάστης ή πρώην αιτών άσυλο. 
• Έχουν κινητοποίηση μέσω διαδικτύου άμεσα ακροδεξιές οργα-

νώσεις που επιχειρούν να μετατρέψουν ένα ποινικό περιστατικό σε 
πολιτικό και αντιμεταναστευτικό ζήτημα.  
Οι υπηρεσίες ασφαλείας βλέπουν πολλές ομοιότητες με πρόσφατα 

περιστατικά: 
Τα τελευταία δύο χρόνια, σοβαρά περιστατικά στα οποία ενεπλά-

κησαν ή φάνηκε ότι ενεπλάκησαν μετανάστες λειτούργησαν ως πυ-
ροκροτητές εκτεταμένων ταραχών, με εκατοντάδες τραυματίες και 
βίαιες επιθέσεις εναντίον μεταναστευτικών κοινοτήτων σε ολόκληρο 
το Ηνωμένο Βασίλειο.  
Μεταξύ αυτών ξεχωρίζουν:  
1. Σάουθπορτ, βορειοδυτική Αγγλία: Ιούλιος, Αύγουστος 2024 
Η πιο σοβαρή έκρηξη κοινωνικής βίας τα τελευταία χρόνια στη 

Βρετανία ξέσπασε μετά τη δολοφονία τριών κοριτσιών σε σχολή χο-
ρού. Ψευδείς πληροφορίες που κυκλοφόρησαν στο διαδίκτυο πα-
ρουσίαζαν τον δράστη ως μουσουλμάνο αιτούντα άσυλο. Μέσα σε 
λίγες ώρες ξέσπασαν αντιμεταναστευτικές διαδηλώσεις και ταραχές 
σε περισσότερες από 20 πόλεις, μεταξύ των οποίων το Λονδίνο, το 
Λίβερπουλ, το Μάντσεστερ και το Μπέλφαστ. Καταγράφηκαν επιθέ-
σεις σε ξενοδοχεία που φιλοξενούσαν αιτούντες άσυλο, εμπρησμοί, 
λεηλασίες και συγκρούσεις με την αστυνομία. Περισσότεροι από 360 
αστυνομικοί τραυματίστηκαν και έγιναν πάνω από 1.800 συλλήψεις. 
Αργότερα αποδείχθηκε ότι ο δράστης ήταν Βρετανός υπήκοος που 
είχε διαγνωστεί στο φάσμα του αυτισμού.  

2. Μπαλιμίνα, βορειοδυτικά της Βόρειας Ιρλανδίας: Ιούνιος 
2025 
Οι σοβαρότερες αντιμεταναστευτικές ταραχές που γνώρισε η Βό-

ρεια Ιρλανδία τα τελευταία χρόνια ξεκίνησαν όταν δύο έφηβοι που μι-
λούσαν ρουμανικά κατηγορήθηκαν για σεξουαλική επίθεση σε ανή-
λικη. Οι διαδηλώσεις εξελίχθηκαν σε πολυήμερες συγκρούσεις με 
επιθέσεις σε σπίτια μεταναστών, εμπρησμούς και εκτεταμένες κατα-
στροφές. Τραυματίστηκαν 107 αστυνομικοί και δεκάδες οικογένειες 
Ρομά εγκατέλειψαν την περιοχή. Οι κατηγορίες εναντίον των δύο νε-
αρών τελικά αποσύρθηκαν μήνες αργότερα λόγω νέων στοιχείων. 

3. Έπινγκ Έσεξ, ανατολική Αγγλία: Ιούλιος 2025 
Μετά τη σύλληψη αιτούντος άσυλο για σεξουαλική επίθεση σε 

14χρονη, ξεκίνησαν διαδηλώσεις έξω από ξενοδοχείο που φιλοξε-
νούσε μετανάστες. Οι κινητοποιήσεις εξαπλώθηκαν σε πολλές πόλεις 
της Αγγλίας και οδήγησαν σε συγκρούσεις με την αστυνομία, συλλή-
ψεις και αντιδιαδηλώσεις αντιρατσιστικών οργανώσεων. Το ζήτημα 
της φιλοξενίας αιτούντων άσυλο σε ξενοδοχεία βρέθηκε στο επίκεντρο 
της πολιτικής αντιπαράθεσης. 

Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

Μπέλφαστ | Ιστορικό των επεισοδίων – Τι φοβούνται οι αρχές

ΔΕΚΑ ΧΡΟΝΙΑ ΜΕΤΑ ΤΟ BREXIT

Δέκα χρόνια μετά το δημοψή-
φισμα που σηματοδότησε την 
αποχώρηση του ΗΒ από την ΕΕ, 
νέα οικονομική μελέτη υποστη-
ρίζει ότι το Brexit είχε αισθητές 
αρνητικές συνέπειες για τη βρε-
τανική οικονομία. Παράλληλα, 
επισημαίνει ότι ένα μέρος των 
απωλειών θα μπορούσε να πε-
ριοριστεί εάν ενισχυθούν οι εμπο-
ρικοί δεσμοί με την ΕΕ.   
Η ανάλυση εκτιμά ότι η οικο-

νομική δραστηριότητα της χώρας 
βρίσκεται σήμερα κατά 2% έως 
4% χαμηλότερα σε σύγκριση με 
το ενδεχόμενο παραμονής στην 
ευρωπαϊκή ενιαία αγορά. Η βα-
σική εκτίμηση κάνει λόγο για μό-
νιμη μείωση της τάξης του 2,5% 
του Ακαθάριστου Εγχώριου Προ-

ϊόντος, γεγονός που συνεπάγεται 
απώλεια περίπου 30 δισ. στερ-
λινών ετησίως σε φορολογικά 
έσοδα. Την ίδια στιγμή, ο πρω-
θυπουργός Κιρ Στάρμερ προωθεί 
την ενίσχυση της συνεργασίας με 
τις Βρυξέλλες, ενώ στελέχη του 
Εργατικού Κόμματος έχουν αφή-
σει ανοιχτό το ενδεχόμενο βαθύ-
τερης οικονομικής διασύνδεσης 
με την ευρωπαϊκή αγορά. 
Η μελέτη εξετάζει σειρά οικο-

νομικών σεναρίων και καταλήγει 
σε πιο συγκρατημένες εκτιμήσεις 
σε σχέση με ορισμένες πρόσφα-
τες ακαδημαϊκές έρευνες, οι 
οποίες είχαν υπολογίσει ότι το κό-
στος του Brexit θα μπορούσε να 
φτάνει ακόμη και το 6% έως 8% 
του ΑΕΠ.

Από 2% - 4% η απώλεια του ΑΕΠ

FCA | Οι τράπεζες αντιμέτωπες με επιπλέον κόστος 6 δισ. λιρών 
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Ολοκληρώθηκε η πρώτη συνεδρία της Σύσκεψης Αρ-
χηγών και Εκπροσώπων των κοινοβουλευτικών κομμά-
των, με κύριο αντικείμενο συζήτησης τον καθορισμό της 
σύνθεσης της Επιτροπής Επιλογής, η οποία αναμένεται 
να εκλεγεί από την Ολομέλεια της Βουλής κατά τη συνε-
δρία που θα πραγματοποιηθεί σήμερα Πέμπτη. 
Πριν από την Ολομέλεια θα πραγματοποιηθεί νέα Σύ-

σκεψη Αρχηγών, ενώ αμέσως μετά την ολοκλήρωση των 
εργασιών της Βουλής θα συνέλθει σε πρώτη συνεδρία η 
νεοεκλεγείσα Επιτροπή Επιλογής, που θα ασχοληθεί με 
τη σύνθεση και τις Προεδρίες των Κοινοβουλευτικών Επι-
τροπών. 

Σύμφωνα με πληροφορίες, η Επιτροπή Επιλογής θα 
απαρτίζεται από τρεις Βουλευτές του ΔΗΣΥ, τους Σάβια 
Ορφανίδου, Δημήτρη Δημητρίου και Γεώργιο Καρούλλα, 
καθώς και από τρεις Βουλευτές του ΑΚΕΛ, τους Στέφανο 
Στεφάνου, Γιώργο Λουκαΐδη και Άριστο Δαμιανού. Πα-
ράλληλα, θα συμμετέχει ένας Βουλευτής από το ΔΗΚΟ, 
κατά πάσα πιθανότητα ο Πανίκος Λεωνίδου, και ένας 
από το ΕΛΑΜ, είτε ο Σωτήρης Ιωάννου είτε ο Λίνος Πα-
παγιάννης. 
Στην Επιτροπή θα συμμετέχει ex officio και η Πρό-

εδρος της Βουλής, Αννίτα Δημητρίου. 
Στη σημερινή σύσκεψη, υπό την προεδρία της κ. Δη-

μητρίου, συμμετείχαν εκ μέρους του ΔΗΣΥ ο Κοινοβου-
λευτικός Εκπρόσωπος του κόμματος Δημήτρης Δημη-
τρίου, εκ μέρους του ΑΚΕΛ ο Κοινοβουλευτικός 
Εκπρόσωπος Γιώργος Λουκαΐδης και ο Βουλευτής Άρι-
στος Δαμιανού, εκ μέρους του ΕΛΑΜ οι Βουλευτές Λίνος 
Παπαγιάννης και Σωτήρης Ιωάννου, εκ μέρους του 
ΔΗΚΟ ο Πρόεδρος του κόμματος Νικόλας Παπαδόπου-
λος και ο Κοινοβουλευτικός Εκπρόσωπος Πανίκος Λεω-
νίδου, εκ μέρους του «Άλμα – Πολίτες για την Κύπρο» η 
Ειρήνη Χαραλαμπίδου και εκ μέρους της Άμεσης Δημο-
κρατίας η Αντιπρόεδρος του κόμματος Νταϊάνα Κωνστα-
ντινίδη.
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Το Κακουργιοδικείο Λεμεσού επέβαλε ποινή δις ισόβιας 
κάθειρξης στον 25χρονο Α.Μ. για τη διπλή ανθρωποκτο-
νία στον Αρακαπά, η οποία σημειώθηκε στις 30 Ιουλίου 
2024. Η καταδίκη αφορά δύο ξεχωριστές κατηγορίες 
φόνου εκ προμελέτης, με το Δικαστήριο να αποφασίζει 
ότι οι ποινές θα εκτίονται διαδοχικά, καθώς οι δύο ανθρω-
ποκτονίες κρίθηκαν ως διακριτές εγκληματικές πράξεις. 
Στην ομόφωνη απόφασή του, το Δικαστήριο τόνισε ότι 

οι ενέργειες του καταδικασθέντα προκάλεσαν ανείπωτο 
πόνο σε δύο οικογένειες, επισημαίνοντας ότι οι πυροβο-
λισμοί κατά των θυμάτων πραγματοποιήθηκαν σε πολύ 
σύντομο χρονικό διάστημα, αλλά συνιστούσαν ξεχωρι-
στές πράξεις. Η απόφαση περί διαδοχικότητας των ποι-
νών ενδέχεται να επηρεάσει οποιοδήποτε μελλοντικό 
αίτημα αποφυλάκισης, το οποίο μπορεί να εξεταστεί μετά 
τη συμπλήρωση 25 ετών έκτισης ποινής. Στην ομόφωνη 
απόφαση γίνεται επίσης αναφορά στην υπόθεση της τρι-
πλής δολοφονίας με καταδικασθέντα τον Χριστάκη 
Θωμά, γνωστό ως «Λόκατζη», στην οποία το Εφετείο είχε 
επιβάλει διαδοχικές ποινές ισόβιας κάθειρξης. Η ποινή 
για το συγκεκριμένο αδίκημα δήλωσε το Δικαστήριο απο-
τελεί τη μοναδική και ανώτατη ποινή που προβλέπεται 
από τον Ποινικό Κώδικα (άρθρο 203, Κεφ. 154). 
Παράλληλα, αναφέρθηκε στο Δικαστήριο, ο 25χρονος 

κατηγορούμενος, μετά την επιβολή της ποινής του, ανα-
μένεται να καταθέσει ως μάρτυρας κατηγορίας στην υπό-
θεση του 21χρονου συγκατηγορουμένου του, ο οποίος 
μέχρι σήμερα αρνείται κάθε εμπλοκή στα αδικήματα και 
τις κατηγορίες που του αποδίδονται από την Κατηγο-
ρούσα Αρχή. Η υπόθεση αφορά το διπλό φονικό που δια-
πράχθηκε στην περιοχή της λίμνης του Αρακαπά, 
Λεμεσου. Τα απανθρακωμένα πτώματα του 39χρονου 
Ανδρέα Κουζουπή και του 38χρονου Σλοβάκου David 
Chmelar εντοπίστηκαν μέσα σε καμένο όχημα σε αγρο-
τικό δρόμο μεταξύ Παρεκκλησιάς και Κελλακίου. Η νεκρο-
τομική εξέταση έδειξε ότι και οι δύο άνδρες είχαν δεχθεί 
θανατηφόρους πυροβολισμούς στο κεφάλι με κυνηγετικό 
όπλο πριν από την πυρπόληση του οχήματος, στοιχείο 
που οδήγησε τις Αρχές στη διερεύνηση υπόθεσης προ-
μελετημένου φόνου. Από την αστυνομική έρευνα προ-
έκυψε η εμπλοκή δύο νεαρών ανδρών, οι οποίοι κατά τον 
χρόνο διάπραξης του εγκλήματος ήταν 19 και 23 ετών και 
αλληλοεπέρριπταν ευθύνες. Σύμφωνα με τα στοιχεία που 
παρουσιάστηκαν ενώπιον του δικαστηρίου και έγιναν 
αποδεκτά από τον 25χρονο, ο ίδιος και άλλο πρόσωπο 
μετέβησαν στην περιοχή της λίμνης του Αρακαπά έχο-
ντας στην κατοχή τους κυνηγετικό όπλο. Λίγο πριν τα με-
σάνυχτα, τα δύο θύματα έφτασαν στο σημείο με όχημα 

που οδηγούσε ο David Chmelar. 
Κατά την εξέλιξη των γεγονότων, τα θύματα δέχθηκαν 

διαδοχικούς πυροβολισμούς στο κεφάλι και έχασαν τη 
ζωή τους. Ωστόσο, διευκρινίστηκε ότι ο δεύτερος κατηγο-
ρούμενος δεν ήταν εκείνος που χρησιμοποίησε το όπλο 
κατά τη διάπραξη των φόνων. Στη συνέχεια, οι δράστες 
μετέφεραν το αυτοκίνητο των θυμάτων στην περιοχή Λη-
στόβουνο, όπου το έσπρωξαν σε κατηφορικό χωματό-
δρομο με αποτέλεσμα να προσκρούσει σε δέντρο. Αφού 
εξασφάλισαν εύφλεκτη ύλη, προχώρησαν στην πυρπό-
ληση του οχήματος, το οποίο καταστράφηκε ολοσχερώς, 
ενώ οι σοροί των δύο θυμάτων απανθρακώθηκαν. 
Επόμενες δικάσιμες μέρες για τον 21χρονο καθορίστη-

καν οι 29 και 30 Ιουνίου και 13-17 Ιουλίου 2026.

ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΝΘΕΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠHΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

Νέα υπόθεση διαδικτυακής απάτης με 
επενδύσεις διερευνά στην επαρχία Πάφου 
η Αστυνομία, μετά από καταγγελία που 
υπέβαλε την Τρίτη γυναίκα 66 ετών. 
Σε αστυνομική ανακοίνωση αναφέρεται 

πως σύμφωνα με την καταγγελία της 
66χρονης τον περασμένο Μάρτιο εντόπισε 
στο διαδίκτυο ιστοσελίδα για επενδύσεις, 
στην οποία και δημιούργησε λογαριασμό. 
Ακολούθως, άγνωστη της γυναίκα, σε 

επικοινωνία που είχαν μέσω ηλεκτρονικής 
πλατφόρμας, την έπεισε να επενδύσει 
ποσό 250 ευρώ, το οποίο η 66χρονη μετέ-

φερε σε τραπεζικό λογαριασμό που η ύπο-
πτη της υπέδειξε. Αφού ο λογαριασμός της  
66χρονης παρουσίασε κέρδη από τη δήθεν 
επένδυση, η ίδια πείστηκε από την άγνω-
στη γυναίκα να επενδύσει επιπρόσθετο 
χρηματικό ποσό ύψους 4.245 ευρώ, μετα-
φέροντας τα χρήματα σε τραπεζικούς 
λογαριασμούς της ύποπτης. 
Όταν η 66χρονη ζήτησε από την άγνω-

στη της γυναίκα την επιστροφή των χρη-
μάτων της, η ύποπτη της ζήτησε να 
καταβάλει δύο χρηματικά ποσά ύψους 
1.164 ευρώ και 989 ευρώ, δήθεν για σκο-
πούς αποπληρωμής φορολογίας στα 
κέρδη των επενδύσεων της. Η 66χρονη 
απέστειλε τα χρήματα με εμβάσματα σε 
τραπεζικούς λογαριασμούς της άγνωστης 
γυναίκας, ωστόσο όταν η ύποπτη απαί-
τησε επιπρόσθετα χρήματα, η 66χρονη 
αντιλήφθηκε ότι είχε εξαπατηθεί.

Σύσκεψη αρχηγών | Σε τροχιά συγκρότησης η Επιτροπή Επιλογής

ΤΑΕ ΠΑΦΟΥ

Διπλή δολοφονία στον Αρακαπά | Δις ισόβια στον 25χρονο - Σε δίκη ο 21χρονος 

Παραμένει σε 
αργία ο Φαίδωνος

Αυξανόμενη η 
διαθεσιμότητα 
ναρκωτικών

Την έφεση του Δημάρχου 
Πάφου, Φαίδωνα Φαίδωνος, 
κατά της ενδιάμεσης απόφα-
σης του Δικαστηρίου ημερο-
μηνίας 11/2/2026, με την 
οποία απορρίφθηκε το αίτημά 
του για αναστολή της αργίας 
του από τη θέση του Δημάρ-
χου, απέρριψε το Εφετείο, 
σύμφωνα με ανακοίνωση της 
Νομικής Υπηρεσίας. Όπως 
αναφέρεται, με την απόφασή 
του, το Εφετείο επικύρωσε τα 
ευρήματα του πρωτόδικου Δι-
καστηρίου, το οποίο είχε κρίνει 
ότι δεν είχε καταδειχθεί ούτε 
έκδηλη παρανομία ούτε ανε-
πανόρθωτη ζημία σε σχέση 
με την απόφαση να τεθεί ο 
αιτητής σε αργία. Ο κ. Φαί-
δωνος τέθηκε σε αργία από 
τη θέση του Δημάρχου Πάφου 
κατόπιν γνωστοποίησης του 
Υπ.Εσωτερικών, η οποία δη-
μοσιεύθηκε στην Εφημερίδα 
της Δημοκρατίας στις 5/2/2026, 
στο πλαίσιο διερεύνησης σο-
βαρών ποινικών αδικημάτων 
που φέρεται να τον αφορούν.

Η Ευρωπαϊκή Έκθεση για 
τα Ναρκωτικά 2026 καταγρά-
φει αυξημένη χρήση και δια-
θεσιμότητα της κάνναβης στην 
Κύπρο, καθώς και ενίσχυση 
της παρουσίας της κοκαΐνης 
και της μεθαμφεταμίνης. Η 
κάνναβη παραμένει η πιο δια-
δεδομένη παράνομη ουσία, 
με σημαντική αύξηση της χρή-
σης στον γενικό πληθυσμό 
και υψηλά ποσοστά μεταξύ 
φοιτητών. Παράλληλα, οι διε-
γερτικές ουσίες προκαλούν 
ανησυχία λόγω των επιπτώ-
σεών τους στη δημόσια υγεία 
και την εγκληματικότητα. Το 
2024 καταγράφηκαν οκτώ θά-
νατοι από υπερβολική χρήση 
ουσιών, ενώ οι αιτήσεις για 
θεραπεία έφτασαν σε ιστορικό 
υψηλό, αντανακλώντας την 
έκταση του προβλήματος 
αλλά και τη βελτιωμένη πρό-
σβαση σε υπηρεσίες στήρι-
ξης. 

Το Global Finance, ένα από τα κορυ-
φαία διεθνή έντυπα το οποίο επικεντρώ-
νεται στον τραπεζικό και 
χρηματοοικονομικό τομέα, ανακήρυξε την 
Τράπεζα Κύπρου ως την Καλύτερη Τρά-
πεζα στην Κύπρο στα Βραβεία World's 
Best Banks Awards 2026. Όπως σημει-
ώνεται σε ανακοίνωση της Τράπεζας Κύ-
πρου, «η βράβευση αυτή αναγνωρίζει τα 
σημαντικά επιτεύγματα της Τράπεζας για 
το 2025, τα οποία περιλαμβάνουν την αύ-
ξηση κατά 25% της διάθεσης των μετό-
χων σε ετήσια βάση και την επέκταση των 
ασφαλιστικών εργασιών με εξαγορά της 
Εθνικής Ασφαλιστικής Κύπρου Λτδ». 
Προστίθεται ότι «η Τράπεζα ενίσχυσε 

περαιτέρω την ψηφιακή της προσφορά με 
την επιτυχή έναρξη του πρώτου ψηφιακού 
στεγαστικού δανείου στην Κύπρο». 

«Είμαστε περήφανοι που αναγνωρι-
στήκαμε ξανά ως η Καλύτερη Τράπεζα 
στην Κύπρο από το Global Finance. Αυτό 
το βραβείο αντικατοπτρίζει τις ισχυρές επι-
δόσεις μας το 2025 και τις ακλόνητες μας 
προσπάθειές να καινοτομούμε και να βελ-
τιώνουμε τα προϊόντα και τις υπηρεσίες 
μας για να ανταποκρινόμαστε στις ανά-
γκες των πελατών μας και να προσφέ-
ρουμε την καλύτερη δυνατή εμπειρία στον 
πελάτη», δήλωσε ο Διευθύνων Σύμβου-
λος της Τράπεζας Κύπρου, Πανίκος Νικο-
λάου. 

 GLOBAL FINANCE

Τράπεζα Κύπρου | «Η καλύτερη τράπεζα»

www.parikiaki.com

Αστυνομία | Υπόθεση διαδικτυακής απάτης
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Εν συντομία

Για ένα τσιγάρο μα-
χαίρωσε και σκό-
τωσε το φίλο του

Για μία πραγματικά ασήμα-
ντη αφορμή φαίνεται πως ο 
55χρονος επιτέθηκε στον 
63χρονο φίλο του με μαχαίρι 
και τον σκότωσε στη Ρόδο 
την περασμένη Δευτέρα. 
Όπως υποστηρίζει ο 55χρο-
νος, την ώρα του επεισοδίου 
καθάριζε πατάτες, ενώ προ-
ηγουμένως είχε δώσει στο 
63χρονο θύμα 2 τσιγάρα. Στη 
συνέχεια, το θύμα του ζήτησε 
και τρίτο τσιγάρο, με τον φε-
ρόμενο δράστη να αρνείται να 
του δώσει και τον 63χρονο να 
επιμένει, ενοχλώντας τον 
55χρονο. Τότε, ο δράστης 
έχοντας το μαχαίρι στο χέρι, 
το έστρεψε εναντίον του θύ-
ματος και του κατάφερε να 
προκάλεσε τον θανάσιμο 
τραυματισμό του 63χρονου. 
Όταν έφτασε το πλήρωμα του 
ΕΚΑΒ, ο 63χρονος ήταν ήδη 
νεκρός.

Τροχαίο στην  
Αιτωλοακαρνανία 
με μητέρα και παιδί
Εκτροπή οχήματος σημει-

ώθηκε το απόγευμα της Τρί-
της 9/6 στην περιοχή της 
Αγίας Σοφίας Θέρμου, στην 
Αιτωλοακαρνανία, με αποτέ-
λεσμα να πέσουν σε γκρεμό 
από ύψος 30 μέτρων οι επι-
βάτες του ΙΧ, μια γυναίκα με 
το παιδί της. 
Κάτω από αδιευκρίνιστες 

μέχρι στιγμής συνθήκες, το 
αυτοκίνητο εξετράπη της πο-
ρείας του και κατέληξε 30 μέ-
τρα κάτω από το δρόμο, μέσα 
σε πυκνή βλάστηση. 
Οι δύο επιβαίνοντες μετα-

φέρθηκαν στο Κέντρο Υγείας 
Θέρμου για την παροχή ια-
τρικής φροντίδας και την απα-
ραίτητη εκτίμηση της κατά-
στασής τους.

Νεκρή 74χρονη 
λουόμενη στην πα-
ραλία της Περαίας
Χωρίς τις αισθήσεις της 

ανασύρθηκε το μεσημέρι, 
από τη θαλάσσια περιοχή 
παραλίας Περαίας Θεσσαλο-
νίκης 74χρονη από τη Σερ-
βία. 
Αρχικά, της παρασχέθηκαν 

οι πρώτες βοήθειες από πλή-
ρωμα ασθενοφόρου του 
ΕΚΑΒ και στη συνέχεια μετα-
φέρθηκε στο Γενικό Νοσοκο-
μείο Θεσσαλονίκης «Παπα-
γεωργίου» όπου 
διαπιστώθηκε ο θάνατος της. 
Από το Κεντρικό Λιμεναρ-

χείο Θεσσαλονίκης που διε-
νεργεί την προανάκριση, 
πρόκειται να παραγγελθεί η 
διενέργεια νεκροψίας-νεκρο-
τομής στην Ιατροδικαστική 
Υπηρεσία Θεσσαλονίκης.

Συνταγματική Αναθεώρηση | Διαδικασίες εξπρές λέει η αντιπολίτευση
Με έντονες πολιτικές αντιπαραθέσεις και διαφωνίες ως 

προς το χρονοδιάγραμμα ξεκίνησε στην Ολομέλεια της 
Βουλής η συζήτηση για τη συγκρότηση της διακομματικής 
επιτροπής που θα επεξεργαστεί τις προτάσεις για τη συ-
νταγματική αναθεώρηση. Τα κόμματα της αντιπολίτευσης, 
και συγκεκριμένα το ΠΑΣΟΚ, ο ΣΥΡΙΖΑ, το ΚΚΕ και η 
Πλεύση Ελευθερίας, εξέφρασαν σοβαρές επιφυλάξεις για 
την προθεσμία των δύο μηνών που προβλέπεται για την 
ολοκλήρωση των εργασιών της επιτροπής και την κατά-
θεση της έκθεσής της στην Ολομέλεια, υποστηρίζοντας 
ότι πρόκειται για ένα ιδιαίτερα ασφυκτικό πλαίσιο που δεν 
επιτρέπει ουσιαστική διαβούλευση και επεξεργασία των 
προτεινόμενων αλλαγών. 
Ο εισηγητής του ΠΑΣΟΚ, Παναγιώτης Δουδωνής, 

άσκησε κριτική στην κυβερνητική επιλογή, χαρακτηρίζο-
ντας τη διαδικασία υπερβολικά σύντομη για ένα τόσο κρί-
σιμο θεσμικό ζήτημα. Όπως υποστήριξε, η αναθεώρηση 
του Συντάγματος απαιτεί χρόνο, διάλογο και ευρύτερη πο-
λιτική συναίνεση και δεν θα πρέπει να εξελίσσεται με ρυθ-
μούς που παραπέμπουν σε διαδικασίες «εξπρές». 
Αντίστοιχα, ο βουλευτής του ΣΥΡΙΖΑ Θεόφιλος Ξανθό-

πουλος εξέφρασε αμφιβολίες για τα κίνητρα της επίσπευ-
σης, αφήνοντας αιχμές ότι ενδέχεται να συνδέεται με τον 
ευρύτερο πολιτικό σχεδιασμό της κυβέρνησης ενόψει των 
επόμενων εκλογικών εξελίξεων. Παράλληλα, το ΚΚΕ κα-
τηγόρησε την κυβέρνηση για αλαζονική στάση και για 
προσπάθεια επιβολής των δικών της επιλογών χωρίς 
επαρκή διάλογο. 
Απαντώντας στις επικρίσεις, η βουλευτής της Νέας Δη-

μοκρατίας Ντόρα Μπακογιάννη υποστήριξε ότι η διαδικα-
σία δεν μπορεί να χαρακτηριστεί βιαστική, 
επισημαίνοντας ότι η Βουλή συνεχίζει να λειτουργεί κανο-

νικά και κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού. Κάλεσε τα κόμ-
ματα της αντιπολίτευσης να συμμετάσχουν ενεργά στη 
διαδικασία και να συμβάλουν στη διαμόρφωση των απα-
ραίτητων συναινέσεων, προκειμένου να επιτευχθούν οι 
ευρείες κοινοβουλευτικές πλειοψηφίες που απαιτεί η συ-
νταγματική αναθεώρηση. 
Η κ. Μπακογιάννη τόνισε επίσης ότι η Νέα Δημοκρατία 

δεν εξετάζει το ενδεχόμενο κυβερνητικής συνεργασίας με 
ακραία πολιτικά κόμματα, είτε αυτά τοποθετούνται στα 
δεξιά είτε στα αριστερά του πολιτικού φάσματος. Με τον 
τρόπο αυτό απέρριψε τους ισχυρισμούς της αντιπολίτευ-
σης περί παροχής «λευκής επιταγής» στην επόμενη κυ-
βέρνηση μέσω των προτεινόμενων συνταγματικών 
ρυθμίσεων. Παράλληλα, απηύθυνε κριτική στο ΠΑΣΟΚ, 
διερωτώμενη αν η στάση που τηρεί σήμερα ενισχύει τον 
πολιτικό του ρόλο και την επιρροή του στη διαδικασία ή 
αν το απομακρύνει από τις εξελίξεις. 
Κλείνοντας την παρέμβασή της, η βουλευτής της ΝΔ 

υπογράμμισε ότι η κοινωνία αναμένει από τα πολιτικά 
κόμματα υπευθυνότητα, προτάσεις και ουσιαστική συμ-
βολή στον δημόσιο διάλογο.

ΜΕ ΔΙΑΦΩΝΙΕΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΟΣ Η ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛHΣ

Εγκληματική οργάνωση με τις πολεοδομίες | Στη φυλακή έξι εμπλεκόμενοι
Μετά από πολύωρες απολογίες ενώ-

πιον των δικαστικών αρχών, και οι έξι κα-
τηγορούμενοι που φέρονται να 
συμμετείχαν σε κύκλωμα διαφθοράς 
συνδεόμενο με πολεοδομικές υπηρεσίες 
της Αττικής κρίθηκαν προφυλακιστέοι. 
Ανακριτής και εισαγγελέας συμφώνησαν 
στην προσωρινή κράτησή τους, καθώς 
αντιμετωπίζουν κατηγορίες που περιλαμ-
βάνουν, μεταξύ άλλων, συμμετοχή σε 
εγκληματική οργάνωση, δωροληψία, 
δωροδοκία, παράβαση καθήκοντος, ξέ-
πλυμα παράνομου χρήματος και εμπο-
ρία επιρροής. 
Σύμφωνα με την έρευνα, οι εμπλεκό-

μενοι, που υπηρετούσαν κυρίως σε πο-
λεοδομικές υπηρεσίες της βόρειας 

Αττικής, φέρονται να διεκπεραίωναν 
υποθέσεις πολεοδομικού ενδιαφέροντος 
έναντι οικονομικών ανταλλαγμάτων. 
Μεταξύ των προφυλακισθέντων βρί-

σκεται και ζευγάρι που θεωρείται ότι είχε 
πρωταγωνιστικό ρόλο στη λειτουργία της 
οργάνωσης. Πρόκειται για 59χρονο στέ-
λεχος της Αποκεντρωμένης Διοίκησης 
Αττικής και τη σύζυγό του, οι οποίοι, σύμ-
φωνα με τις αρχές, είχαν τον συντονισμό 
και τη λήψη των βασικών αποφάσεων 
της ομάδας. 
Οι αρχές εκτιμούν ότι το κύκλωμα 

αποκόμισε σημαντικά οικονομικά οφέλη 
από την παράνομη δραστηριότητά του, 
ενώ κατά τις έρευνες εντοπίστηκαν και 
κατασχέθηκαν χρηματικά ποσά που ξε-

περνούν τις 330.000 ευρώ. Από αυτά, 
περίπου 188.000 ευρώ βρέθηκαν σε 
γραφείο στελέχους της Υπηρεσίας Δόμη-
σης του Δήμου Γαλατσίου, το οποίο μαζί 
με τον σύζυγό του, πρώην στέλεχος της 
Πολεοδομίας Κηφισιάς, φέρεται να είχε 
ηγετική θέση στο κύκλωμα. 
Η δικογραφία περιλαμβάνει επίσης κα-

ταγεγραμμένες συνομιλίες μεταξύ των 
φερόμενων μελών της οργάνωσης, 
καθώς και στοιχεία για συγκεκριμένες 
πολεοδομικές υποθέσεις που, σύμφωνα 
με τις αρχές, διεκπεραιώνονταν με 
αντάλλαγμα χρηματικά ποσά. 
Κατά τις απολογίες τους, όλοι οι κατη-

γορούμενοι αρνήθηκαν τις εις βάρος 
τους κατηγορίες, υποστηρίζοντας ότι ου-

δέποτε έλαβαν χρήματα ή άλλα ανταλλά-
γματα για την εκτέλεση των υπηρεσια-
κών τους καθηκόντων. Ανέφεραν επίσης 
ότι οι ενέργειές τους ήταν σύννομες και 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους, 
απορρίπτοντας κάθε εμπλοκή σε παρά-
νομες πρακτικές. 
Οι αδιάφθοροι της ΕΛ.ΑΣ όταν μετά 

από συντονισμένες έρευνες έφτασαν 
στην εξάρθρωση εγκληματικής οργάνω-
σης 35 μελών που δρούσε σε πολεοδο-
μίες και πολεοδομικά συμβούλια εντός 
Αττικής και αποσπούσε χρήματα από 
ιδιώτες. Τουλάχιστον 6 συλλήψεις έχουν 
γίνει μέχρι τώρα και αφορούν σε 5 δημο-
σίους υπαλλήλους και 1 ιδιώτη μηχανικό.

Αιγιαλεία | Διπλή δολοφονία

Αντιμέτωπος με κατηγορία ανθρωπο-
κτονίας βρίσκεται 65χρονος Ιταλός, ο 
οποίος θεωρείται ο κύριος ύποπτος για 
τον θάνατο της 54χρονης συντρόφου του 
και του 26χρονου γιου της στον Λόγγο Αι-
γιαλείας. 
Ο άνδρας είχε αρχικά συλληφθεί για 

παράνομη κατοχή όπλου και αναμένεται 
να οδηγηθεί ενώπιον των δικαστικών 
αρχών. Ωστόσο, σύμφωνα με νεότερες 
εξελίξεις στην έρευνα, σε βάρος του προ-
στέθηκε και η κατηγορία της ανθρωποκτο-
νίας. 

Οι αστυνομικές αρχές εκτιμούν ότι οι 
εξηγήσεις που έχει δώσει μέχρι στιγμής 
παρουσιάζουν αντιφάσεις και δεν κρίνο-
νται πειστικές. Παράλληλα, οι ερευνητές 
φέρονται να έχουν στη διάθεσή τους πρό-
σθετα στοιχεία που ενισχύουν τις υποψίες 
για εμπλοκή του στην υπόθεση. 
Όπως ανέφερε η εκπρόσωπος Τύπου 

της ΕΛ.ΑΣ., Κωνσταντία Δημογλίδου, η δι-
κογραφία που θα υποβληθεί στον εισαγ-
γελέα περιλαμβάνει πλέον και το αδίκημα 
της ανθρωποκτονίας. 
Η υπόθεση αποκαλύφθηκε το μεσημέρι 

της Τετάρτης, όταν ο 65χρονος ζήτησε 
μέσω γείτονα να ενημερωθεί η αστυνομία. 
Κατά την αυτοψία, ο ιατροδικαστής διαπί-
στωσε ότι τα δύο θύματα είχαν καταλήξει 
αρκετές ώρες νωρίτερα, πιθανότατα με-
ταξύ 6 και 7 το πρωί. Σύμφωνα με τους 
ισχυρισμούς του υπόπτου, βρισκόταν στο 
σπίτι κατά το διάστημα αυτό, αλλά σε δια-
φορετικό χώρο της κατοικίας.

Οικονομία | Αύξηση στις τιμές ακινήτων
Η ανοδική πορεία των τιμών στην 

αγορά κατοικίας συνεχίστηκε και κατά το 
πρώτο τρίμηνο του 2026, αν και με πιο 
συγκρατημένο ρυθμό σε σχέση με τα 
προηγούμενα χρόνια. Σύμφωνα με τα 
στοιχεία της Τράπεζας της Ελλάδος, οι 
τιμές των διαμερισμάτων πανελλαδικά κα-
τέγραψαν αύξηση 5,7% σε ετήσια βάση. 
Ειδικότερα, τα νεόδμητα διαμερίσματα, 

ηλικίας έως πέντε ετών, παρουσίασαν 
άνοδο τιμών κατά 6% σε σύγκριση με το 
πρώτο τρίμηνο του 2025, ενώ στα παλαι-
ότερα ακίνητα, άνω της πενταετίας, η αντί-
στοιχη αύξηση διαμορφώθηκε στο 5,5%. 
Τα στοιχεία δείχνουν επιβράδυνση του 

ρυθμού ανόδου σε σχέση με το 2025, 
όταν οι τιμές των διαμερισμάτων αυξήθη-
καν κατά μέσο όρο 8,1%, έναντι ακόμη 
υψηλότερης αύξησης 9,1% το 2024. 
Με βάση τα αναθεωρημένα δεδομένα, 

οι τιμές των νέων διαμερισμάτων ενισχύ-
θηκαν το 2025 κατά 7,7%, έναντι 10,2% 

το προηγούμενο έτος. Αντίστοιχα, στα πα-
λαιότερα διαμερίσματα η μέση ετήσια αύ-
ξηση διαμορφώθηκε στο 8,4%, ποσοστό 
που παρέμεινε αμετάβλητο σε σχέση με 
το 2024. 
Σε περιφερειακό επίπεδο, η μεγαλύτερη 

ετήσια άνοδος κατά το πρώτο τρίμηνο του 
2026 καταγράφηκε στις υπόλοιπες περιο-
χές της χώρας, όπου οι τιμές αυξήθηκαν 
κατά 6,9%. Στη Θεσσαλονίκη η αύξηση 
έφτασε το 6,4%, στις άλλες μεγάλες πό-
λεις το 5,4%, ενώ στην Αθήνα οι τιμές κι-
νήθηκαν υψηλότερα κατά 5,2%.
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Ο πληθωρισμός τον Μάιο του 2026 
διαμορφώθηκε στο 5,2%, παρουσιάζο-
ντας μικρή υποχώρηση σε σχέση με το 
5,4% του Απριλίου, αλλά σημαντική αύ-
ξηση σε σύγκριση με τον Μάιο του 
2025, όταν βρισκόταν στο 2,5%. 
Οι μεγαλύτερες ανατιμήσεις καταγρά-

φηκαν κυρίως στα τρόφιμα, την ενέρ-
γεια και τις υπηρεσίες, με το κρέας και 
τα ενοίκια να ξεχωρίζουν μεταξύ των 
κατηγοριών που επιβάρυναν περισσό-
τερο το κόστος ζωής. 
Στα τρόφιμα, αξιοσημείωτες αυξήσεις 

σημειώθηκαν στο μοσχάρι, το αρνί και 
το κατσίκι, τα πουλερικά, τα αλλαντικά, 
τα ψάρια, τα γαλακτοκομικά προϊόντα, 

καθώς και σε φρούτα, λαχανικά και 
καφέ. Ανοδικές τάσεις παρατηρήθηκαν 
επίσης σε προϊόντα όπως η μαργα-
ρίνη, τα φυτικά λίπη και τα γλυκίσματα. 
Στον τομέα της στέγασης και της ενέρ-

γειας, αυξήθηκαν σημαντικά τα ενοίκια, 
το κόστος συντήρησης κατοικιών, ο 
ηλεκτρισμός, το φυσικό αέριο και τα 
καύσιμα θέρμανσης και κίνησης. Πα-
ράλληλα, ακριβότερες έγιναν οι αερο-
πορικές μεταφορές, τα πακέτα διακο-
πών, οι υπηρεσίες εστίασης, η διαμονή 
σε ξενοδοχειακές μονάδες, τα ασφάλι-
στρα υγείας και τα κοσμήματα. 
Τα στοιχεία καταδεικνύουν ότι οι πιέ-

σεις στις τιμές παραμένουν έντονες, 

παρά τη μικρή αποκλιμάκωση του γε-
νικού δείκτη πληθωρισμού σε σχέση 
με τον προηγούμενο μήνα. 
Στη μηνιαία σύγκριση υπάρχουν μει-

ώσεις τιμών, μεταξύ άλλων, σε: Φυσικό 
αέριο (9,2%), Πετρέλαιο κίνησης (8,5%), 
Άλλα καύσιμα (10,8%) και Μεταφορά 
επιβατών με αεροπλάνο (12%). Αν και, 
καταγράφοντα περαιτέρω ανατιμήσεις 
σε: Ενοίκια κατοικιών (0,6%), Ηλεκτρι-
σμό (0,7%), Βενζίνη (2,3%), Εστιατόρια- 
ζαχαροπλαστεία- ταχυφαγεία- κυλικεία 
(2,4%) και Ξενοδοχεία- μοτέλ- πανδο-
χεία (11%).

ΕΛΣΤΑΤ | Στο 5,2% ο πληθωρισμός τον Μάιο 



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Συναντήσεις Ολγκίν 
με αρχηγούς 
κομμάτων  

Σειρά επαφών με πολιτι-
κούς αρχηγούς πραγματο-
ποίησε χθες η προσωπική 
απεσταλμένη του Γενικού 
Γραμματέα των ΗΕ, Μαρία 
Άνχελα Ολγκίν, στο πλαίσιο 
των προσπαθειών της για το 
Κυπριακό. Σύμφωνα με δι-
πλωματικές πηγές, η κ. Ολ-
γκίν συναντήθηκε με την Πρό-
εδρο του Δημοκρατικού 
Συναγερμού, Αννίτα Δημη-
τρίου, ενώ ακολούθησε συ-
νάντηση με τον Γενικό Γραμ-
ματέα του ΑΚΕΛ, Στέφανο 
Στεφάνου. Οι επαφές εντάσ-
σονται στον κύκλο διαβουλεύ-
σεων που πραγματοποιεί 
κατά την παραμονή της στην 
Κύπρο, με στόχο την κατα-
γραφή θέσεων και απόψεων 
ενόψει των επόμενων κινή-
σεων στο Κυπριακό. Για σή-
μερα, Πέμπτη, η κ. Ολγκίν 
αναμένεται να συνεχίσει τις 
επαφές της, ενώ στο πρό-
γραμμά της περιλαμβάνονται 
συναντήσεις και διαβουλεύ-
σεις με εμπλεκόμενους φο-
ρείς και αξιωματούχους.

Γεραπετρίτης-Φιντάν 
συζήτησαν  εξελίξεις 
στο Κυπριακό

Οι εξελίξεις στο Κυπριακό 
ήταν ανάμεσα στα θέματα 
που συζήτησαν οι Γιώργος 
Γεραπετρίτης και Χακάν Φι-
ντάν στη συνάντησή τους, την 
Τετάρτη, στο περιθώριο της 
Συνόδου Κορυφής της 
SEECP, στη Σόφια.  
Σύμφωνα με ελληνικές δι-

πλωματικές πηγές, οι δύο 
Υπουργοί συζήτησαν για τις 
εξελίξεις στο Κυπριακό, την 
επικείμενη συνάντηση με την 
Προσωπική Απεσταλμένη 
του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών για την 
Κύπρο και την πραγματοποί-
ηση της άτυπης διευρυμένης 
συνάντησης για το Κυπριακό. 
Παράλληλα, συζητήθηκε η 

πορεία των διατλαντικών σχέ-
σεων ενόψει της Συνόδου Κο-
ρυφής του Ιουλίου, στην 
Άγκυρα, καθώς και οι περι-
φερειακές εξελίξεις, με έμ-
φαση την κατάσταση στην ευ-
ρύτερη Μέση Ανατολή και την 
Ανατολική Μεσόγειο.
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«ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ Η ΔΕΞΙΑ ΗΛΙΘΙΕ»

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Όνειδος για την κοινωνία και την 

πολιτική ζωή του τόπου αποτελεί η 
ξεδιάντροπη συναλλαγή της Αννίτας 
Δημητρίου με τον Φειδία Παναγιώτου 
για να εξασφαλίσει τις ψήφους του 
κόμματος του και να επανεκλεγεί στην 
προεδρία της Βουλής! 

Πρόκειται για ένα  κλασικό, παλαιοκομματικό «παζάρι», 
όπου ανταλλάχθηκαν ψήφοι με αόριστες υποσχέσεις, με 
μοναδικό σκοπό τη διατήρηση της Αννίτας Δημητρίου 
στον θρόνο της Προεδρίας 
Αυτοεξευτελίστηκαν και οι δυο και με το αλισβερίσι που 

ανακοίνωσαν με προκατασκευασμένο βίντεο που ανέ-
βασαν στο «τικ τοκ», επιβεβαίωσαν το σάπιο σύστημα 
της αστικής δημοκρατίας και των θεσμών της! 
Τα όσα διαδραματίστηκαν, προτού έλθουν στο φως,  

πίσω από κλειστές πόρτες επιβεβαίωσαν τις σαθρές κα-
ταστάσεις που λειτουργούν στο πολιτικό σύστημα της 
χώρας. Το αποτέλεσμα τους, όπως προκύπτει μέσα από 
τις αποφάσεις και ενέργειες τους καταδεικνύει ότι η πρό-
εδρος του ΔΗΣΥ Αννίτα Δημητρίου έχει καταστεί υποχείριο 
του Φειδία Παναγιώτου της «Άμεσης Δημοκρατίας», το 
νέο «αστέρι» - γρανάζι του κατεστημένου της Δεξιάς και 
ο Νικόλας Παπαδόπουλος του ΔΗΚΟ με τις πολιτικές 
επιλογές του παραμένει δέσμιος της ηγεσίας του ΔΗΣΥ. 
Όσο για το ΕΛΑΜ, το εδώ Παράρτημα της φασιστικής 

«ΧΡΥΣΗΣ ΑΥΓΗΣ», εκτιμάται ότι στις βουλευτικές 
«έπιασε» την οροφή του και τώρα επιχειρεί να πείσει 
πως δεν είναι συστημικό κόμμα γιατί αισθάνεται τον αντα-
γωνισμό άλλων, νέων κομμάτων της Δεξιάς που στο-
χεύουν στην ίδια δεξαμενή ψηφοφόρων.  
Στην υπόθεση της προεδρίας της Βουλής το βαθύ κρά-

τος της Δεξιάς δεν χρειάστηκε την εφεδρεία του ακροδε-
ξιού μορφώματος αφού η βρόμικη δουλειά της αποτρο-
πής αλλαγής στην προεδρία της Βουλής με την ανάδειξη 
του ηγέτη του ΑΚΕΛ Στέφανου Στεφάνου, έγινε από το 
ΔΗΚΟ και την «Άμεση Δημοκρατία» του Φειδία.  
Το ΕΛΑΜ / «ΧΡΥΣΗ ΑΥΓΗ ΚΥΠΡΟΥ» αφέθηκε ως εφε-

δρεία να επανέλθει ως τάχατες αντισυστημικό κόμμα για 
να χρησιμοποιηθεί στις επόμενες «μάχες» του κατεστη-
μένου και ασφαλώς στις προεδρικές του 2028, όπου θα 
κρίνεται η εξουσία και η διακυβέρνηση στη χώρα.  
ΤΟ… ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΤΟΥ ΝΙΚΟΛΑ ΤΑ… ΒΙΝΤΕΑΚΙΑ 
Ο βουλευτής του ΔΗΚΟ, Χρύσης Παντελίδης, επέκρινε 

έντονα το λεξιλόγιο και το ύφος που χρησιμοποίησε ο 
Φειδίας Παναγιώτου για να περιγράψει το παρασκήνιο 
των διαβουλεύσεων, καλώντας τον να σέβεται τους θε-
σμούς. 
Προσέξτε, την ηγεσία του ΔΗΚΟ δεν ενόχλησε ποσώς 

το αλισβερίσι, αφού και αυτό έκανε τα ίδια πίσω από 
κλειστές πόρτες, στις παραπολιτικές παράγκες, ότι έκανε 
και το όμορο κόμμα του ΔΗΣΥ. Γι’ αυτό και ο Νικόλας Πα-
παδόπουλος δεν είχε κανένα ενδοιασμό όταν κλήθηκε 
να σχολιάσει τη συμφωνία – συναλλαγή Αννίτας – Φειδία. 

«Και εμείς, είπε ο πρόεδρος του ΔΗΚΟ, αποδεχτήκαμε 
τις προτάσεις του Φειδία. Εκεί που δεν τα βρήκαμε είναι 
στην απαίτηση του Φειδία να δεσμεύσουμε τον πρόεδρο 
της Δημοκρατίας ΚΑΙ τους υπουργούς του να κάνουν 
μαζί βιντεάκια του ΤΙΚ-ΤΟΚ» 
Αυτό ήταν το πρόβλημα του Νικόλα, η δημοσιοποίηση 

της όποιας συναλλαγής φοβούμενος την κατακραυγή της 
κοινής γνώμης, ότι ακριβώς έπαθε η Αννίτα Δημητρίου.  
Βεβαίως το πρόβλημα με την πρόεδρο του ΔΗΣΥ δεν 

ήταν αυτή καθ’ αυτή η δημοσιοποίηση με το βιντεάκι στο 
τικ τοκ, για να μην δαιμονοποιούμε και τον… «αγγελια-
φόρο»!  Το θεσμικό πρόβλημα που δημιουργήθηκε ήταν 
η πολιτική συναλλαγή: Ψήφοι για την προεδρία της Βου-
λής έναντι δέσμευσης για τη στάση που θα τηρούσε το 
κόμμα της σε συγκεκριμένα θέματα.  
Θύελλα αντιδράσεων προκάλεσαν υποσχέσεις που 

έδωσε οι οποίες και να θέλει, δεν μπορεί να τις υλοποι-
ήσει, όπως συντάξεις, εκποιήσεις, παιδεία) τις οποίες η 
Βουλή ή η ίδια δεν έχουν τη συνταγματική αρμοδιότητα 
να υλοποιήσουν άμεσα, καθώς αποτελούν κυβερνητική 
πολιτική. 
Οι ΨΕΥΤΙΚΕΣ ΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΤΗΣ ΑΝΝΙΤΑΣ ΔΗΜΗ-

ΤΡΙΟΥ…  
Ιδιαίτερα έντονες αντιδράσεις προκάλεσε η δέσμευση 

της Αννίτας προς το Φειδία για αύξηση της κατώτατης 
σύνταξης στα 1088 ευρώ, αλλά προφανώς λογάριαζε 
χωρίς τον ξενοδόχο. Ο υπουργός Εργασίας Μαρίνος 
Μουσιούτας «άδειασε» τους δυο πολιτικούς, δηλώνοντας 
δημόσια ότι είναι αδύναμη μια τέτοια αύξηση. Ο καθορι-
σμός της σύνταξης σε αυτά τα επίπεδα, είπε, δεν είναι 
βιώσιμος χωρίς τεράστιες αυξήσεις στις εισφορές ή αύ-
ξηση της ηλικίας συνταξιοδότησης. Ο σχεδιασμός του 
Υπουργείου Εργασίας, πρόσθεσε, εστιάζει στη γενική 
ενίσχυση και τον εξορθολογισμό των συντάξεων με στόχο 
τη βιωσιμότητα του ΤΚΑ, θέτοντας το ύψος της βασικής 
σύνταξης σε χαμηλότερα επίπεδα από τα €1.088. 
Όμως πέρα από το ανεφάρμοστο των «δεσμεύσεων» 

της, ως άλλος Νίκος Αναστασιάδης με τις μνημειώδεις 
δεσμεύσεις ότι δεν θα γινόταν κούρεμα καταθέσεων, η  
Αννίτα Δημητρίου σύρθηκε, προκειμένου να ικανοποιήσει 
τις προσωπικές φιλοδοξίες της. σε ένα επικοινωνιακό 
παιχνίδι εντυπωσιασμού από του Φειδία που εμφανί-
στηκε στα μέσα ενημέρωσης ως ο κυρίαρχος του παι-
χνιδιού οποίος ήταν σε θέση να εκβιάζει.  Παραδέχτηκε 
δημόσια ότι «απείλησε» την Αννίτα Δημητρίου πως δεν 
θα την ψήφιζε αν δεν έκανε βίντεο μαζί του. Γι’ αυτό και 
κατηγορήθηκε για ωμή, εκβιαστική συμπεριφορά που 
δεν συνάδει με τις δημοκρατικές διαδικασίες, αλλά θυμίζει 
reality show!  
Άμεση ακύρωση των «αρχών» του κόμματος του συνι-

στά η συναλλαγή με την Αννίτα Δημητρίου, χωρίς να… 
«ρωτήσει τους οπαδούς του». Το κόμμα ιδρύθηκε με τη 
βασική υπόσχεση ότι ο λαός θα αποφασίζει για τις κρίσι-
μες ψηφοφορίες μέσω της ηλεκτρονικής εφαρμογής 
"Agora". Το γεγονός ότι ο Φειδίας αποφάσισε μόνος του 
(ή με μια κλειστή ομάδα) να στηρίξει τον ΔΗΣΥ, χωρίς να 
θέσει το ζήτημα σε ψηφοφορία στην εφαρμογή, θεωρή-
θηκε ως η απόλυτη ακύρωση της «Άμεσης» Δημοκρα-

τίας! 
Ακόμη και στελέχη του κόμματος του παραδέχονται ότι 

το «αντισυστημικό» προεκλογικά κόμμα, μετεκλογικά με-
ταμορφώθηκε σε συστημικό συμμαχώντας με τον ΔΗΣΥ, 
το μεγάλο κόμμα του κατεστημένου της  Δεξιάς για να 
δώσει μηνύματα πως είναι σε θέση να επηρεάζει έμπρα-
κτα στη διαμόρφωση των πολιτικών του κράτους. Γι’ και 
ο Φειδίας υπερασπιζόμενος το αλισβερίσι του με την Αν-
νίτα δήλωσε ότι η φιλοσοφία του κόμματός του άλλαξε 
και πλέον επιδιώκει τη συνεργασία και τη συνδιαμόρ-
φωση πολιτικής, αντί για την στείρα αντιπολίτευση,  «να 
ρίχνουμε πέτρες στον τοίχο», όπως χαρακτηριστικά 
είπε…  
ΞΕΝΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΑ ΤΑ ΠΟΛΙΤΙΚΑ ΠΑΖΑΡΙΑ 
Το ΑΚΕΛ  ασκώντας έντονη κριτική για τα όσα διαδρα-

ματίστηκαν στα παρασκήνια, υπέδειξε ότι  η συγκεκριμένη 
υπόθεση αποκαλύπτει μια αντίφαση ανάμεσα στις δη-
μόσιες τοποθετήσεις του ΔΗΣΥ περί υπευθυνότητας και 
στις προεκλογικού χαρακτήρα δεσμεύσεις που παρου-
σιάστηκαν για σκοπούς εξασφάλισης πολιτικής στήριξης. 
Ιδιαίτερα επικριτικός εμφανίστηκε ο Γενικός Γραμματέας 
του ΑΚΕΛ, Στέφανος Στεφάνου, ο οποίος κατηγόρησε 
τον ΔΗΣΥ για πολιτική υποκρισία και λαϊκισμό. Υπενθύ-
μισε ότι διαχρονικά το ΑΚΕΛ δεχόταν επικρίσεις από τον 
Δημοκρατικό Συναγερμό όταν κατέθετε προτάσεις κοι-
νωνικής πολιτικής, για να δει σήμερα τον ίδιο τον ΔΗΣΥ 
να υιοθετεί αντίστοιχη ρητορική προκειμένου να εξασφα-
λίσει πολιτική στήριξη. 

«Όταν το ΑΚΕΛ έλεγε ότι πρέπει να ληφθούν μέτρα 
στήριξης της κοινωνίας, μας κατηγορούσαν για λαϊκισμό. 
Τελικά, δεν είχαν κανένα πρόβλημα να δώσουν υποσχέ-
σεις μέσω TikTok όταν χρειάζονταν ψήφους για να εξα-
σφαλίσουν την καρέκλα της Προεδρίας της Βουλής», ανέ-
φερε χαρακτηριστικά. 
Η όλη διαδικασία για την εκλογή προέδρου της Βουλής 

επιβεβαίωσε την επιλογή του ΑΚΕΛ να μην εμπλακεί σε 
πολιτικά παζάρια και συναλλαγές για αξιώματα. Τα μέλη 
και οι ψηφοφόροι του Κόμματος εκφράζουν με κάθε 
τρόπο την ικανοποίηση τους για τη στάση που η ηγεσία 
του τήρησε κατά τις διεργασίες για την Προεδρία της 
Βουλής αναδεικνύοντας τη συνέπεια των θέσεών της. 
Τα όσα έχουν έλθει στο φως από τα παρασκήνια και τις 

παραπολιτικές παράγκες της διαπλοκής και της πολιτικής 
διαφθοράς, επιβεβαιώνουν ότι στο σάπιο καπιταλιστικό 
σύστημα και στη λεγόμενη δημοκρατία του όλα… επι-
τρέπονται , πολιτικές συναλλαγές και αλισβερίσι, φτάνει 
να μην κινδυνεύει το σύστημα και τα συμφέροντα του 
μεγάλου κεφαλαίου! Και την ίδια ώρα οι ηγέτες των κομ-
μάτων του κατεστημένου της Δεξιάς είναι γαλουχημένοι 
στα ιδανικά της ιδιοτέλειας, του προσωπικού συμφέρο-
ντος και της ικανοποίησης των προσωπικών φιλοδοξιών 
τους. Είναι πιστά σκυλιά της άρχουσας τάξης και της 
πλουτοκρατίας, προασπιστές των συμφερόντων των τρα-
πεζών και του μεγάλου κεφαλαίου! 

«ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ Η ΔΕΞΙΑ ΗΛΙΘΙΕ», ΑΥΤΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ΗΓΕ-
ΤΕΣ ΤΗΣ!

Τι Αννίτα, τι Φειδίας! Τι Νικόλας! «Ούνα φάτσα, ούνα ράτσα»! 

www.parikiaki.com

«Συγκρατημένα αισιόδοξος», δή-
λωσε τη Δευτέρα ο Πρόεδρος της Δη-
μοκρατίας, Νικος Χριστοδουλίδης μετά  
τη συνάντησή του με την Προσωπική 
Απεσταλμένη του ΓΓ των ΗΕ, Μαρία 
Άνχελα Ολγκίν, σημειώνοντας ότι 
πλέον η συζήτηση είναι επί της ουσίας, 
και ότι θα είναι ένα «μακρύ» καλοκαίρι.  
Είπε ακόμη ότι προσανατολίζεται να συγκαλέσει 

το Εθνικό Συμβούλιο την ερχόμενη βδομάδα. 
Σε δηλώσεις του, εξερχόμενος του Προεδρικού 

Μεγάρου μετά την περίπου 45λεπτη συνάντηση με 
την κ. Ολγκίν για να μεταβεί στην τελετή απονομής 
των δικοινοτικών επιχειρηματικών βραβείων «Ste-
lios Bi-Communal Awards», και σε σχόλιο δημοσιο-
γράφου ότι η κ. Ολγκίν φάνηκε πιο αισιόδοξη από 
ότι τις προηγούμενες φορές, ο Προέδρος είπε, 
«όντως, ήταν μια πολύ καλή, πολύ ενδιαφέρουσα 
συζήτηση». 

«Σε συνέχεια όλων όσων ξεκίνησαν μετά τη συ-
νάντηση του ΓΓ με τον Πρόεδρο της Τουρκίας και 
τη δική μας συνάντηση στις Βρυξέλλες, εργαζόμαστε 
για να προετοιμαστεί μια διευρυμένη διάσκεψη κατά 
τη διάρκεια της οποίας θα ανακοινωθεί η επανέ-
ναρξη των συνομιλιών», είπε. 

«Είμαι συγκρατημένα αισιόδοξος», είπε, σημει-
ώνοντας ότι θα ξανασυναντηθεί με την κ. Ολγκίν 
αυτή την εβδομάδα. «Είναι σημαντικό ότι θα επι-
σκεφθεί Τουρκία, θα επισκεφθεί η Ελλάδα, θα επι-

σκεφθεί τις Βρυξέλλες, θα ξα-
ναέρθει πίσω στην Κύπρο», 
πρόσθεσε, σημειώνοντας ότι, 
μέσα σε αυτό το πλαίσιο προ-
σανατολίζεται να καλέσει και το 
Εθνικό Συμβούλιο την ερχόμενη 
εβδομάδα. «Ο στόχος μας είναι 
ξεκάθαρος, ξέρουμε που θέ-

λουμε να πάμε, ξέρουμε τι επιδιώκουμε και ευελπι-
στώ ότι αυτή η συγκρατημένη αισιοδοξία στη βάση 
των όσων συζητήσαμε θα με μετουσιωθεί σε κάτι 
πολύ συγκεκριμένο και χειροπιαστό», είπε. 
Ερωτηθείς αν υπάρχουν κάποιες ημερομηνίες σε 

σχέση με το πότε θα συγκληθεί η συνάντηση, είπε 
ότι συζήτησε με την κ. Ολγκίν κάποιες ημερομηνίες. 
«Δεν μπορώ να τις δημοσιοποιήσω, δεν είναι σω-
στό. Βολιδοσκοπήθηκα για κάποιες ημερομηνίες. 
Θα είναι μακρύ το καλοκαίρι», είπε. 
Ερωτηθείς αν έχει παρουσιαστεί η όποια ιδέα ή 

κάποιο πλαίσιο στη βάση του οποίου θα κινηθεί 
αυτή η διαδικασία, ο Πρόεδρος ανέφερε ότι δεν 
ήθελε να μπει σε λεπτομέρειες. «Εμείς θέλουμε πε-
ρισσότερο από οποιονδήποτε άλλο να υπάρξει απο-
τέλεσμα, άρα, θέλω να είμαι φειδωλός στις δηλώσεις 
μου», είπε, προσθέτοντας ότι, ο στόχος είναι «να 
οδηγηθούμε σε μια διευρυμένη διάσκεψη, κατά τη 
διάρκεια της οποίας θα ανακοινωθεί ως αποτέλεσμα 
αυτής, η επανέναρξη των συνομιλίων».  

Photos: PIO Cyprus

ΠτΔ - Ολγκίν | Θετική η συζήτηση για το Κυπριακό
Η Λευκωσία δεν επιδιώκει 

απλώς μια νέα άτυπη συνά-
ντηση αλλά θα προσέλθει σε αυ-
τήν με «έναν στόχο», αυτή να 
αποτελέσει «το σκαλοπάτι» για 
την ανακοίνωση της επανέναρ-
ξης των συνομιλιών, δήλωσε ο 
Κυβερνητικός Εκπρόσωπος, Κ. 
Λετυμπιώτης, προσθέτοντας 
πως, αν υπάρξει αντίστοιχη πο-
λιτική βούληση από όλα τα μέρη, 
ο στόχος αυτός είναι εφικτός. Μι-
λώντας την Τρίτη στο συνέδριο 
της ΠΣΕΚΑ στην Ουάσιγκτον, ο 
κ. Λετυμπιώτης εξέφρασε την 
εκτίμηση πως η Κύπρος βρίσκε-
ται σε «μια καθοριστική στιγμή», 
υπογραμμίζοντας ότι η Λευκω-
σία επιδιώκει μια νέα άτυπη συ-
νάντηση για το Κυπριακό να 
αποτελέσει το εφαλτήριο που θα 
οδηγήσει στην επανέναρξη των 
συνομιλιών. 
Αναφερόμενος στις τελευταίες 

εξελίξεις, ο κ. Λετυμπιώτης είπε 
ότι ο ΓΓ των ΗΕ, Αντόνιο Γκου-
τέρες, παρουσίασε στον Πρό-
εδρο της Δημοκρατίας, Νίκο Χρι-
στοδουλίδη, «τη νέα του 

πρωτοβουλία» τον περασμένο 
Μάρτιο με στόχο την επανέ-
ναρξη συνομιλιών.  Ο Κυβερνη-
τικός Εκπρόσωπος είπε ότι ο 
στόχος είναι η σύγκληση νέας 
άτυπης συνόδου, πιθανότατα 
«την τελευταία εβδομάδα του 
Ιουλίου ή την πρώτη εβδομάδα 
του Αυγούστου». Όπως τόνισε, 
η Λευκωσία δεν επιδιώκει 
απλώς μια συνάντηση, αλλά 
προσέρχεται με «έναν στόχο»: 
η άτυπη συνάντηση να αποτε-
λέσει «το σκαλοπάτι» για την 
ανακοίνωση της επανέναρξης 
συνομιλιών. Αν υπάρξει αντί-
στοιχη πολιτική βούληση από 
όλα τα μέρη, ο στόχος αυτός εί-
ναι εφικτός σημείωσε.  
Ανέφερε ότι η Κύπρος «δεν εί-

ναι εμπόδιο» στην ευρωπαϊκή 
πορεία της Τουρκίας και ότι δεν 
έχει «ξεχωριστή προσέγγιση» 
από τα υπόλοιπα κράτη μέλη. 
«Η Κύπρος είναι Ευρώπη», ανέ-
φερε, χαρακτηρίζοντας αυτή την 
πραγματικότητα «ένα από τα 
σημαντικότερα εργαλεία» της 
Λευκωσίας.

Ουάσιγκτον | Συνέδριο ΠΣΕΚΑ
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      Ειδήσεις σε 2’

ΕΕ | Πακέτο  
κυρώσεων σε  
βάρος της Ρωσίας 
Ένα ακόμη πακέτο κυρώ-

σεων, το 21ο σε βάρος της 
Ρωσίας ετοιμάζει η ΕΕ, το 
οποίο θα βάζει το στόχαστρο 
ενέργεια, τράπεζες και κρυ-
πτονομίσματα, εμπόριο και 
τη βίζα για Ρώσους στρατιώ-
τες. 
Το πακέτο αναμένεται να 
περιλαμβάνει έως και 90 τρά-
πεζες και θα ανεβάσει το σύ-
νολο των εισηγμένων τραπε-
ζών σε πάνω από 100, αντι-
προσωπεύοντας περισσότερο 
από το 50% των διεθνώς δα-
νειστών της Μόσχας. 
Σχολιάζοντας αυτή την εξέ-

λιξη η πρόεδρος της Κομισιόν 
ανέφερε σε ανάρτησή της. 

«Οι κυρώσεις μας λειτουρ-
γούν. Αποδυναμώνουν τα οι-
κονομικά θεμέλια της πολεμι-
κής προσπάθειας της Ρωσίας. 
Σήμερα διπλασιάζουμε.Με 
21ο πακέτο. Καλύπτει ενέρ-
γεια, τράπεζες και κρυπτονο-
μίσματα, εμπόριο, συμπερι-
λαμβανομένης της αλιείας και 
βίζα για Ρώσους στρατιώτες.

Νότια Αφρική | 
Δώδεκα νεκροί σε 
ένοπλη επίθεση
Δώδεκα τουλάχιστον άνθρω-

ποι σκοτώθηκαν σε ένοπλη 
επίθεση σε περιοχή του Γιο-
χάνεσμπουργκ, σύμφωνα με 
την αστυνομία της Νότιας 
Αφρικής.  
Η αστυνομία δήλωσε ότι 
οκτώ άνδρες και τρεις γυναίκες 
πέθαναν επί τόπου, ενώ ένας 
ακόμη άνδρας υπέκυψε στα 
τραύματά του στο νοσοκο-
μείο. 
Άλλοι εννέα άνθρωποι τραυ-

ματίστηκαν στην επίθεση σε 
έναν άτυπο οικισμό στο Κλί-
βελαντ αργά την Τρίτη (9/6) 
με τις Αρχές να έχουν εξαπο-
λύσει ανθρωποκυνηγητό για 
τον εντοπισμό των δραστών. 

«Το κίνητρο της επίθεσης 
είναι προς το παρόν άγνωστο 
και αποτελεί μέρος της συνε-
χιζόμενης έρευνας» σύμφωνα 
με την αστυνομία.

Ιράν - ΗΠΑ| «Στο κόκκινο» και πάλι η ένταση
Η σύγκρουση μεταξύ ΗΠΑ και Ιράν συνεχίζει να προκαλεί 

ανησυχία στη διεθνή κοινότητα, καθώς οι τελευταίες 
ημέρες σημαδεύτηκαν από νέες στρατιωτικές ανταλλαγές 
και αυξανόμενη αβεβαιότητα για την πορεία των διπλω-
ματικών επαφών. Παρότι από τον Απρίλιο είχε επιτευχθεί 
μια εύθραυστη εκεχειρία, τα πρόσφατα γεγονότα δείχνουν 
ότι η κατάσταση παραμένει ιδιαίτερα ασταθής. 
Η νέα κλιμάκωση ξεκίνησε μετά την κατάρριψη αμερι-

κανικού στρατιωτικού ελικοπτέρου κοντά στα Στενά του 
Ορμούζ και τις επακόλουθες αμερικανικές επιδρομές σε 
ιρανικούς στόχους. Σε απάντηση, η Τεχεράνη εξαπέλυσε 
πυραυλικές και μη επανδρωμένες επιθέσεις εναντίον 
αμερικανικών στρατιωτικών εγκαταστάσεων στην Ιορδανία, 
το Κουβέιτ και το Μπαχρέιν, γεγονός που αύξησε τον 
φόβο για περαιτέρω διεύρυνση της σύγκρουσης στην 
ευρύτερη περιοχή του Περσικού Κόλπου. 
Παράλληλα, οι αμερικανικές δυνάμεις ανακοίνωσαν ότι 

αναχαίτισαν ιρανικά drones τα οποία κινούνταν προς 
την περιοχή των Στενών του Ορμούζ και στη συνέχεια 
προχώρησαν σε πλήγματα εναντίον ιρανικών παράκτιων 

εγκαταστάσεων επιτήρησης και ραντάρ. Η Ουάσιγκτον 
υποστηρίζει ότι οι ενέργειες αυτές είχαν αμυντικό χαρα-
κτήρα και στόχο την προστασία της ναυσιπλοΐας σε μία 
από τις σημαντικότερες ενεργειακές οδούς του πλανήτη. 
Την ίδια στιγμή, οι ειρηνευτικές συνομιλίες βρίσκονται 

σε κρίσιμο σημείο. Η ιρανική πλευρά ανακοίνωσε ότι 
επανεξετάζει τη συμμετοχή της στις διαπραγματεύσεις, 
κατηγορώντας τις ΗΠΑ ότι υπονομεύουν τις διπλωματικές 
προσπάθειες μέσω των στρατιωτικών τους ενεργειών. 
Παρά ταύτα, αξιωματούχοι και από τις δύο πλευρές 
αφήνουν ανοιχτό το ενδεχόμενο συνέχισης των επαφών 

για την επίτευξη μιας ευρύτερης συμφωνίας. 
Οι εξελίξεις έχουν ήδη επηρεάσει την παγκόσμια οικο-

νομία. Οι διεθνείς αγορές κατέγραψαν απώλειες, ενώ οι 
τιμές του πετρελαίου ενισχύθηκαν λόγω των ανησυχιών 
για πιθανές διαταραχές στην τροφοδοσία ενέργειας μέσω 
των Στενών του Ορμούζ. Παράλληλα, οι αυξημένες τιμές 
της ενέργειας τροφοδοτούν πληθωριστικές πιέσεις σε 
πολλές χώρες. 
Μέσα σε αυτό το κλίμα, οι ΗΠΑ και σύμμαχοί τους 

προχώρησαν επίσης σε κοινή καταδίκη ενεργειών που 
αποδίδονται σε ιρανικούς κρατικούς και παρακρατικούς 
μηχανισμούς, κάνοντας λόγο για επιχειρήσεις εκφοβισμού 
και επιθέσεων στο εξωτερικό. 
Παρά τις συνεχείς στρατιωτικές κινήσεις, αρκετοί 

αναλυτές εκτιμούν ότι καμία από τις δύο πλευρές δεν 
επιθυμεί μια γενικευμένη πολεμική αναμέτρηση. Ωστόσο, 
η διατήρηση της έντασης και οι αμοιβαίες επιθέσεις αυ-
ξάνουν τον κίνδυνο ενός απρόβλεπτου περιστατικού 
που θα μπορούσε να οδηγήσει σε ακόμη μεγαλύτερη 
αποσταθεροποίηση της Μέσης Ανατολής. 

Η ΑΠΕΙΛΗ ΤΡΑΜΠ ΚΑΙ Η ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΤΕΧΕΡΑΝΗΣ

Επιθέσεις Ισραήλ στον Λίβανο

Η ένταση στον Λίβανο παρα-
μένει σε ιδιαίτερα υψηλά επίπεδα, 
καθώς το Ισραήλ συνεχίζει τις 
αεροπορικές και στρατιωτικές επι-
χειρήσεις εναντίον στόχων που 
συνδέει με τη Χεζμπολάχ. Παρά 
τις επανειλημμένες διεθνείς εκ-
κλήσεις για αποκλιμάκωση και 
τις προσπάθειες επίτευξης εκε-
χειρίας, οι επιθέσεις των τελευ-
ταίων ημερών έχουν προκαλέσει 
νέες απώλειες και μαζικές μετα-
κινήσεις αμάχων. 
Στο επίκεντρο των ισραηλινών 
πληγμάτων βρέθηκε η πόλη της 
Τύρου, στη νότια πλευρά της χώ-
ρας, όπου αεροπορικές επιδρο-
μές προκάλεσαν τον θάνατο πολ-
λών ανθρώπων και τον τραυμα-
τισμό δεκάδων ακόμη. Οι ισραη-
λινές δυνάμεις προχώρησαν μά-
λιστα σε προειδοποιήσεις εκκέ-
νωσης περιοχών της πόλης, συ-
μπεριλαμβανομένων ιστορικών 
συνοικιών που μέχρι πρόσφατα 
θεωρούνταν σχετικά ασφαλείς. 
Παράλληλα, ισραηλινά μαχητικά 

έπληξαν προάστια της Βηρυτού, 
σε μια από τις σοβαρότερες κλι-
μακώσεις των τελευταίων εβδο-
μάδων. Σύμφωνα με λιβανικές 
πηγές, οι επιθέσεις προκάλεσαν 
θύματα και εκτεταμένες ζημιές 
σε κατοικημένες περιοχές, ενώ 
το Ισραήλ υποστηρίζει ότι στόχος 
ήταν εγκαταστάσεις και επιχει-
ρησιακά κέντρα της Χεζμπολάχ. 
Η σύγκρουση έχει οδηγήσει σε 

σοβαρή ανθρωπιστική κρίση. Ο 
ΟΗΕ εκτιμά ότι περισσότεροι από 
ένα εκατομμύριο άνθρωποι έχουν 
εκτοπιστεί από τις εστίες τους, 
ενώ οι ελλείψεις σε τρόφιμα και 
βασικά αγαθά γίνονται ολοένα 
και πιο έντονες. Οι λιβανικές 
αρχές υποστηρίζουν ότι, παρά 
τις συμφωνίες κατάπαυσης του 
πυρός που μεσολάβησαν τους 
προηγούμενους μήνες, οι ισραη-
λινές επιθέσεις συνεχίστηκαν σχε-
δόν καθημερινά. 
Μέσα σε αυτό το κλίμα, ο Ορ-
γανισμός Ηνωμένων Εθνών ανα-
κοίνωσε την αποστολή ειδικής 
ερευνητικής ομάδας στον Λίβανο 
προκειμένου να εξετάσει πιθανές 
παραβιάσεις του διεθνούς αν-
θρωπιστικού δικαίου. 
Παρά τις διπλωματικές πρωτο-

βουλίες που βρίσκονται σε εξέλι-
ξη, η προοπτική μιας άμεσης 
αποκλιμάκωσης παραμένει αβέ-
βαιη, ενώ οι φόβοι για περαιτέρω 
επέκταση της σύγκρουσης σε 
ολόκληρη την περιοχή εξακολου-
θούν να εντείνονται.

ΣΤΟ ΕΠΙΚΕΝΤΡΟ Η ΤΥΡΟΣ ΚΑΙ Η ΒΗΡΥΤΟΣ

Ερντογάν | Τουρκοκυπρίοι στην Αν.Μεσόγειο

Μήνυμα αυστηρής προειδοποίησης προς όσους, 
όπως ανέφερε, αμφισβητούν τα δικαιώματα της 
Τουρκίας και των Τουρκοκυπρίων στην Ανατολική 
Μεσόγειο έστειλε ο Πρόεδρος της Τουρκίας, Ρετζέπ 
Ταγίπ Ερντογάν, κατά τη διάρκεια ομιλίας του στην 
κοινοβουλευτική ομάδα του κυβερνώντος Κόμματος 
Δικαιοσύνης και Ανάπτυξης (AKP). 
Ο Τούρκος πρόεδρος υποστήριξε ότι βρίσκονται 

σε εξέλιξη κινήσεις που ενδέχεται να προκαλέσουν 
νέες εντάσεις στην περιοχή της Ανατολικής Μεσο-
γείου, με ιδιαίτερη αναφορά στην Κύπρο. Παράλ-
ληλα, κάλεσε τις χώρες της περιοχής να μην ταυτι-
στούν με τις πολιτικές του Ισραήλ, εκφράζοντας 

την αντίθεσή του στις ενέργειες της ισραηλινής κυ-
βέρνησης. 
Ο κ. Ερντογάν τόνισε ότι οποιαδήποτε προσπάθεια 

που θα μπορούσε να οδηγήσει σε περαιτέρω κλι-
μάκωση θα πρέπει να αποφευχθεί, ενώ υποστήριξε 
πως ορισμένοι περιφερειακοί παράγοντες επιδιώ-
κουν στόχους που δεν ανταποκρίνονται στις πρα-
γματικές τους δυνατότητες, συμμετέχοντας – όπως 
είπε – σε πολιτικές που συμβάλλουν στην απο-
σταθεροποίηση της περιοχής. 
Αναφερόμενος στο Ισραήλ, προειδοποίησε ότι η 

συνέχιση της σημερινής του στάσης θα μπορούσε 
να έχει ευρύτερες επιπτώσεις για τη Μέση Ανατολή 
και τη διεθνή κοινότητα. Υπογράμμισε, επίσης, ότι 
η διεθνής κοινότητα οφείλει να αναλάβει δράση 
ώστε να αποτραπεί περαιτέρω επιδείνωση της κα-
τάστασης, τονίζοντας ότι δεν πρέπει να επιτραπεί 
η επανάληψη τραγικών γεγονότων του παρελθό-
ντος. 
Οι δηλώσεις του Τούρκου προέδρου πραγματο-

ποιήθηκαν σε μια περίοδο αυξημένης γεωπολιτικής 
έντασης στην ευρύτερη περιοχή της Ανατολικής 
Μεσογείου και της Μέσης Ανατολής, με τις εξελίξεις 
γύρω από την Κύπρο και τον πόλεμο στη Γάζα να 
παραμένουν στο επίκεντρο του διεθνούς ενδιαφέ-
ροντος.

«ΣΑΦΗ ΚΑΙ ΠΟΛΥ ΣΚΛΗΡΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ» 

Έμπολα | Σχεδόν 600 κρούσματα στο Κονγκό

Η ΛΔ Κονγκό ανακοίνωσε την Τρίτη ότι τα επιβε-
βαιωμένα κρούσματα Έμπολα έχουν ανέλθει σε 
σχεδόν 600, ενημερώνοντας τον τοπικό πληθυσμό 
για τη σπουδαιότητα των μέτρων ασφαλείας. 
Το ξέσπασμα του στελέχους Bundibugyo του ιού 

του Έμπολα ανακοινώθηκε στις 15 Μαΐου παρότι 
έκτοτε αξιωματούχοι έχουν πει ότι επί εβδομάδες 
δεν είχε ανιχνευθεί με αποτέλεσμα να μην λάβουν 
έγκαιρα μέτρα οι υγειονομικές αρχές και να αγωνί-
ζονται τώρα να θέσουν υπό έλεγχο την κατάσταση. 
Ένα από τα μεγαλύτερα ξεσπάσματα Έμπολα 
παγκοσμίως εκτυλίσσεται σε τρεις επαρχίες που 

επί μακρόν μαστίζονται από ένοπλες συγκρούσεις: 
πρόκειται για την επαρχία Ιτούρι, το Βόρειο Κίβου 
και το Νότιο Κίβου. 
Στην πιο πρόσφατη ανακοίνωσή της που αναρ-
τήθηκε στο Χ, η κυβέρνηση του Κονγκό είπε ότι ο 
αριθμός των επιβεβαιωμένων κρουσμάτων Έμπολα 
έχει αυξηθεί σε 598, περιλαμβανομένων 115 θα-
νάτων. 
Στην ανακοίνωση αναφέρεται επίσης ότι 22 ασθε-
νείς που είχαν προσβληθεί από τον ιό έχουν αναρ-
ρώσει και ότι δεν έχουν εξαπλωθεί σε περισσότερες 
υγειονομικές ζώνες νέα κρούσματα. 
Κρούσματα έχουν καταγραφεί σε 17 από τις υγει-

ονομικές ζώνες του Ιτούρι καθώς και σε επτά υγει-
ονομικές ζώνες στο Βόρειο Κίβου και μια στο Νότιο 
Κίβου. 

"Αν έχετε πυρετό, εμετούς, διάρροια ή έντονη 
αδυναμία, θα πρέπει να επισκεφθείτε άμεσα το 
πλησιέστερο κέντρο υγείας", αναφέρει η ανακοίνωση 
καλώντας τους πολίτες να ακολουθούν τις οδηγίες 
των υγειονομικών αρχών.

www.parikiaki.com

Ισραήλ | Ο Νετανιάχου διεκδικεί επανεκλογή

Την πρόθεσή του να διεκδικήσει νέα θητεία στην 
πρωθυπουργία του Ισραήλ επιβεβαίωσε ο Μπε-
νιαμίν Νετανιάχου, σύμφωνα με ανακοίνωση του 
κόμματός του, του Λικούντ. Το κυβερνών κόμμα 
γνωστοποίησε ότι ο Νετανιάχου θα συμμετάσχει 
ως υποψήφιος στις επόμενες βουλευτικές εκλογές, 
εκφράζοντας παράλληλα την πεποίθηση ότι θα 
καταφέρει να εξασφαλίσει εκ νέου τη νίκη. Αν και 
δεν έχει ακόμη ανακοινωθεί επίσημα η ημερομηνία 
των εκλογών, αυτές αναμένεται να διεξαχθούν έως 
τον Οκτώβριο. 
Η ανακοίνωση ήρθε λίγες ώρες μετά από δηλώσεις 
του Προέδρου των ΗΠΑ, Ντόναλντ Τραμπ, ο 
οποίος ανέφερε ότι δεν γνωρίζει εάν ο Ισραηλινός 
πρωθυπουργός θα επιδιώξει την επανεκλογή του. 
Σύμφωνα με τον Αμερικανό πρόεδρο, ο Νετανιάχου 
έχει διαγράψει μια μακρά και σημαντική πολιτική 
πορεία και φαίνεται να επιθυμεί τη συνέχισή της. 
Οι επικείμενες εκλογές αποκτούν ιδιαίτερη σημασία, 

καθώς θα είναι οι πρώτες που θα πραγματοποι-

ηθούν μετά την επίθεση της Χαμάς στις 7 Οκτωβρίου 
2023, ένα γεγονός που συγκλόνισε το Ισραήλ και 
οδήγησε σε ευρείας κλίμακας στρατιωτικές επιχει-
ρήσεις στη Λωρίδα της Γάζας. Η περίοδος που 
ακολούθησε χαρακτηρίστηκε από σοβαρές προ-
κλήσεις για την ισραηλινή κυβέρνηση, η οποία 
βρέθηκε αντιμέτωπη τόσο με τις συνέπειες του 
πολέμου όσο και με έντονες πολιτικές αντιδράσεις 
στο εσωτερικό της χώρας. 
Η τρέχουσα κυβερνητική θητεία του Νετανιάχου, 
επικεφαλής ενός από τους πιο συντηρητικούς και 
δεξιούς συνασπισμούς στην ιστορία του Ισραήλ, 
συνοδεύτηκε από μαζικές κινητοποιήσεις και πολιτική 
πόλωση, ήδη από την περίοδο πριν την έναρξη 
των πολεμικών συγκρούσεων. 
Την ίδια στιγμή, οι δημοσκοπήσεις εμφανίζουν 
δυσκολίες για το κυβερνητικό στρατόπεδο ενόψει 
των εκλογών. Έρευνα που δημοσιοποιήθηκε πρό-
σφατα από το Israel Democracy Institute έδειξε ότι 
σημαντικό ποσοστό των πολιτών θεωρεί πως ο 
Νετανιάχου δεν θα πρέπει να είναι εκ νέου υπο-
ψήφιος. Παράλληλα, τα στοιχεία δείχνουν ότι ούτε 
τα κόμματα της αντιπολίτευσης φαίνεται να εξα-
σφαλίζουν αυτοδυναμία ή πλειοψηφία στη Βουλή 
χωρίς τη στήριξη αραβικών πολιτικών σχηματισμών, 
μια προοπτική που αρκετοί αντιπολιτευόμενοι 
ηγέτες έχουν ήδη απορρίψει. 
Ως εκ τούτου, το πολιτικό σκηνικό στο Ισραήλ 

παραμένει ανοιχτό και ιδιαίτερα ρευστό, με τις 
επερχόμενες εκλογές να αναμένονται ως μια κρίσιμη 
αναμέτρηση για το μέλλον της χώρας και της 
ηγεσίας της. 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΟΥ ΚΟΜΜΑΤΟΣ ΛΙΚΟΥΝΤ
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Μέσα σε ζεστό και φιλικό κλίμα γιόρ-
τασε την περασμένη Δευτέρα τα 86α 
γενέθλιά της η Σούζι Κωνσταντινίδη, 
η οποία με χαρά και συγκίνηση, έσβησε 
τα κεράκια της τούρτας και ευχαρίστησε 
όλους όσους παρευρέθηκαν στο Κυ-
πριακό Κοινοτικό Κέντρο. 
Η Σούζι εδώ και αρκετά χρόνια είναι 

η Πρόεδρος του Κοινοτικού Κέντρου 
στο Wood Green του Βόρειου Λονδίνου 
καθώς επίσης και Εκτελεστικό Μέλος 
της Εθνικής Ομοσπονδίας Κυπρίων 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, ενώ συνεργά-
ζεται στενά με τα άλλα Μέλη που εκ-
προσωπούν τόσο τα πολιτικά κόμματα 
όσο και τις κοινοτικές οργανώσεις, προ-
κειμένου να επιτευχθεί μια δίκαιη λύση 
για την Κύπρο. 
Παρόλο που έχει περάσει την ηλικία 

συνταξιοδότησης, εξακολουθεί να ερ-

γάζεται ως εθελόντρια πλήρους απα-
σχόλησης και αποτελεί το καλύτερο πα-
ράδειγμα ατόμου του οποίου η πρώτη 
σκέψη, το θάρρος και η επιθυμία να 
βοηθήσει τους άλλους είναι πραγματικά 
εξαιρετικά. 
Η Σούζι αναγνωρίστηκε με υπερηφά-

νεια για τα επιτεύγματά της ως MBE 
και τιμήθηκε από τον Πρόεδρο της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας, Νίκο Χριστοδου-
λίδη, στο Προεδρικό Μέγαρο στη Λευ-
κωσία, τον Ιούλιο του 2024 για την 
προσφορά της προς την Κυπριακή Κοι-
νότητα του Ηνωμένου Βασιλείου. 

Ευχόμαστε στη Σούζι Χρόνια 
Πολλά και να τα εκατοστήσει! 

 
Διαβάστε περισσότερα για τη ζωή της 

Σούζης στη σελ. 20

86α γενέθλια! Χρόνια πολλά Σούζι Κωνσταντινίδη!
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Παφίτης και Σουλεϊμάν | Πάθος, επιμονή και 
γνώση τα κλειδιά της επιχειρηματικής επιτυχίας
Τα βασικά χαρακτηριστικά ενός επιτυχημένου επιχειρηματία είναι 

η ακεραιότητα, το πάθος, η εργατικότητα και η επιμονή. Αυτό τόνισαν 
μεταξύ άλλων δύο κορυφαίοι ΒρετανοΚύπριοι επιχειρηματίες σε 
ειδική εκδήλωση του Cyprus Forum London που πραγματοποι-
ήθηκε την προηγούμενη εβδομάδα στη Κυπριακή Ύπατη Αρμο-
στεία. Πρόκειται για τους πολύ γνωστούς στο βρετανικό κοινό εκα-
τομμυριούχους Τέο Παφίτης και Τουκέρ Σουλεϊμάν. Η εκδήλωση 
στόχο είχε να αναδείξει τη συμβολή της κυπριακής διασποράς στη 
βρετανική κοινωνία και την συνεισφορά της στην οικονομική ανάπτυξη 
της χώρας. Οι ομιλητές αναφέρθηκαν επίσης στις προκλήσεις της 
σύγχρονης επιχειρηματικότητας, στην τεχνητή νοημοσύνη, στην ανά-
γκη στήριξης των νέων επιχειρηματιών αλλά και στις προοπτικές 
των σχέσεων Κύπρου - Ηνωμένου Βασιλείου.  
Και οι δύο μίλησαν για τις προσωπικές τους εμπειρίες από την 

άφιξη των οικογενειών τους στη Βρετανία, περιγράφοντας τις δυ-
σκολίες προσαρμογής, αλλά και τις ευκαιρίες που τους προσέφερε η 
χώρα που ζουν και δραστηριοποιούνται. Ο Τέο Παφίτης θυμήθηκε 
την άφιξή του στο Μάντσεστερ το 1966 και την προσπάθεια των Κυ-
πρίων μεταναστών να χτίσουν μια καλύτερη ζωή για τα παιδιά τους, 
ενώ ο Τουκέρ Σουλεϊμάν αναφέρθηκε στην άφιξη της δικής του οικο-
γένειας από την Κύπρο στα τέλη της δεκαετίας του 1950. 
Η επιτυχία στις επιχειρήσεις δεν προϋποθέτει απαραίτητα πρωτο-

ποριακές ιδέες, αλλά πάθος, επιμονή, σκληρή δουλειά και σωστή 
προετοιμασία, τόνισαν και οι δυό τους.  

 Ο Σουλεϊμάν υποστήριξε ότι οι νέοι επιχειρηματίες πρέπει να 
εστιάζουν στη βελτίωση υφιστάμενων προϊόντων και υπηρεσιών, 
ενώ ο Παφίτης στάθηκε στην σημασία της γνώσης της αγοράς και 
της κατανόησης του ανταγωνισμού, σημειώνοντας ότι πολλοί απο-
τυγχάνουν επειδή δεν κάνουν την απαραίτητη προεργασία πριν ξε-
κινήσουν μια επιχείρηση. 
Ιδιαίτερη αναφορά έγινε στην τεχνητή νοημοσύνη (AI), την οποία 

αμφότεροι χαρακτήρισαν ως τεχνολογία που θα μεταμορφώσει τον 
τρόπο λειτουργίας των επιχειρήσεων. Ο Τουκέρ Σουλεϊμάν εκτίμησε 
ότι η τεχνητή νοημοσύνη είναι πλέον αναπόσπαστο μέρος του επι-
χειρηματικού περιβάλλοντος και προέτρεψε τους νέους να εξοικειω-
θούν με τα νέα εργαλεία από μικρή ηλικία. Από την πλευρά του, ο 
Τέο Παφίτης σημείωσε ότι η πρόκληση για το εκπαιδευτικό σύστημα 

είναι να προσαρμοστεί σε μια εποχή όπου η πληροφορία είναι άμεσα 
διαθέσιμη και το ζητούμενο δεν είναι η απομνημόνευση γνώσεων 
αλλά η σωστή αξιοποίησή τους. 
Οι δύο επιχειρηματίες αναφέρθηκαν επίσης στις δυσκολίες που 

αντιμετώπισαν στην επαγγελματική τους πορεία. Ο Σουλεϊμάν απο-
κάλυψε ότι σε νεαρή ηλικία έχασε σχεδόν τα πάντα όταν βρέθηκε 
επικεφαλής δύο εισηγμένων εταιρειών που αντιμετώπισαν σοβαρά 
προβλήματα, ωστόσο χαρακτήρισε εκείνη την εμπειρία ως το σημα-
ντικότερο μάθημα της ζωής του. Ενώ με τη σειρά του ο Παφίτης 
υποστήριξε ότι οι αποτυχίες και οι λανθασμένες αποφάσεις αποτελούν 
αναπόσπαστο κομμάτι της επιχειρηματικής διαδρομής και συμβάλ-
λουν στη διαμόρφωση του χαρακτήρα και της κρίσης ενός επιχειρη-
ματία. 
Σημαντικό μέρος της συζήτησης αφιερώθηκε στον ρόλο της δια-

σποράς και στους τρόπους με τους οποίους η Κυπριακή Δημοκρατία 
μπορεί να στηρίξει τους νέους Κυπρίους επιχειρηματίες στο εξωτε-
ρικό. Ο Σουλεϊμάν πρότεινε τη δημιουργία ενός συμβουλευτικού δι-
κτύου επιχειρηματιών που θα προσφέρει καθοδήγηση και συμβουλές 
σε νέους επαγγελματίες της κυπριακής παροικίας, ενώ ο Τέο Παφίτης 
υπογράμμισε ότι η πραγματική δύναμη βρίσκεται στη δικτύωση, στη 
συνεργασία και στην ανταλλαγή γνώσεων μεταξύ των μελών της 
κοινότητας. 
Την εκδήλωση διοργάνωσαν η Κυπριακή Ύπατη Αρμοστεία στο 

Ηνωμένο Βασίλειο, η οργάνωση «Cypriots in the City» και το Cyprus 
Forum, με στόχο την ανάδειξη του ρόλου της κυπριακής παροικίας 
στη Βρετανία και τη μεταφορά εμπειριών στις νεότερες γενιές Κυ-
πρίων επαγγελματιών και επιχειρηματιών. 
Στον χαιρετισμό του, ο Ύπατος Αρμοστής της Κύπρου στο Λονδίνο, 

Δρ Κυριακός Κούρος, υπογράμμισε ότι οι ανθρώπινοι δεσμοί αποτε-
λούν το σημαντικότερο θεμέλιο των σχέσεων Κύπρου και Ηνωμένου 
Βασιλείου. Αναφέρθηκε στην ιστορική παρουσία των Κυπρίων στη 
Βρετανία, σημειώνοντας ότι τα πρώτα κύματα μετανάστευσης ξεκί-
νησαν ήδη από τη δεκαετία του 1930, ενώ ακολούθησαν μεγαλύτερες 
μετακινήσεις τη δεκαετία του 1950 και του 1960, καθώς και μετά τα 
γεγονότα του 1974. Τόνισε ακόμη ότι η ένταξη της Κύπρου στην Ευ-
ρωπαϊκή Ένωση δημιούργησε νέες ευκαιρίες για χιλιάδες νέους Κυ-
πρίους που επέλεξαν το Ηνωμένο Βασίλειο για σπουδές και επαγ-

γελματική σταδιοδρομία. 
Ο συνιδρυτής και πρόεδρος των «Cypriots in the City», Φάνος 

Θεοφάνους, χαρακτήρισε την κυπριακή διασπορά «μια κοινότητα 
που έχει διακριθεί στις επιχειρήσεις, τα χρηματοοικονομικά, τον πο-
λιτισμό και τη δημόσια ζωή», υπογραμμίζοντας ότι η επιτυχία προ-
σωπικοτήτων όπως οι Παφίτης και Σουλεϊμάν λειτουργεί ως πηγή 
έμπνευσης για τη νέα γενιά Κυπρίων επαγγελματιών. 
Τη συζήτηση συντόνισε η πολιτική συντάκτρια της εφημερίδας 

Guardian, Ελένη Κουρέα.  
Η εκδήλωση ολοκληρώθηκε με εκτενή συζήτηση με το κοινό, στο 

οποίο συμμετείχαν νέοι επιχειρηματίες, στελέχη επιχειρήσεων, επεν-
δυτές και μέλη της κυπριακής παροικίας, επιβεβαιώνοντας τον στόχο 
του Cyprus Forum London να λειτουργήσει ως πλατφόρμα διαλόγου 
και συνεργασίας μεταξύ της Κύπρου, του Ηνωμένου Βασιλείου και 
της διασποράς.  
Ερωτηθέντες για το Brexit, οι δύο επιχειρηματίες αναγνώρισαν ότι 

η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
δημιούργησε δυσκολίες, ιδιαίτερα σε ζητήματα εμπορίου και αγοράς 
εργασίας. Ωστόσο, υποστήριξαν ότι το ζητούμενο σήμερα δεν είναι η 
αναβίωση των αντιπαραθέσεων του παρελθόντος, αλλά η ανάπτυξη 
στενότερων εμπορικών και πολιτικών σχέσεων μεταξύ Βρετανίας και 
Ευρώπης. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη
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Απόστολος Βαρνάβας 
Ο Πολιούχος Άγιος και Ιδρυτής της Εκκλησίας της Κύπρου 
Ένα μικρό αφιέρωμα του Καθηγητή Ζαννέτου Τοφαλλή Του καθηγητή 

Ζαννέτου  
Τοφαλλή

Κάθε χρόνο, στις 11 Ιουνίου, η Κυπριακή Εκ-
κλησία γιορτάζει τη μνήμη του ιδρυτή  και πολι-
ούχου της, του Αποστόλου Βαρνάβα. Το μονα-
στήρι του Αγίου βρίσκεται κοντά στην Αμμόχωστο, 
ανάμεσα στα χωριά Έγκωμη, Άγιος Σέργιος, Λι-
μνιά και Στύλλοι, περίπου μισό μίλι από την ιστο-
ρική Σαλαμίνα και την προϊστορική Αλάσια. Εδώ 
και 52 χρόνια το ιστορικό αυτό μοναστήρι βρί-
σκεται υπό τουρκική κατοχή και λειτουργεί τα τε-
λευταία χρόνια ως μουσείο εικόνων. Το επισκέ-
πτονται πολλοί, δικοί μας και ξένοι.  
Τα τελευταία χρόνια οι κατοχικές αρχές «επι-

τρέπουν» στους Κυπρίους να λειτουργήσουν το  
μοναστήρι τον εσπερινό και την ημέρα του Αγίου. 
Η Μέρα του Αποστόλου Βαρνάβα καθιερώθηκε 
ως Ημέρα της Κύπρου, ημέρα θύμησης για τη 
σκλαβωμένη, την προδομένη πατρίδα που μας 
καλεί να σηκώσουμε τον ήλιο της Ελευθερίας 
πάνω από τους Κυπριακούς ουρανούς. 
Αυτό το σύντομο σημείωμα για το “γείτονά” μου, 

τον Απόστολο Βαρνάβα, ας θεωρηθεί ένας μικρός 
φόρος τιμής στο μεγάλο αυτό ιεραπόστολο της 
Αγάπης, ένα ταπεινό μνημόσυνο στους τρεις τε-
λευταίους μοναχούς της μονής, αδελφούς Βαρ-
νάβα, Χαρίτωνα και Χρύσανθο, σπουδαίους αγιο-
γράφους και μουσικούς από την Τρεμετουσιά, 
που αφιέρωσαν  όλη τους τη ζωή μαζί με τη μη-
τέρα τους, για την πίστη του Χριστού της Αγάπης.  
Τους γνώριζα πολύ καλά. Όταν ήμουν μικρός – 

θυμάμαι - πηγαίναμε στο γειτονικό μοναστήρι να 
προσκυνήσουμε τον Άγιο και να επισκεφτούμε 
τους φιλόξενους και καλοσυνάτους μοναχούς. Με 
την κατοχή έφυγαν πικραμένοι γιατί διώχτηκαν 
βάναυσα από το μοναστήρι τους.  

 Και μια ζωντανή υπενθύμιση ότι δεν θα ξεχά-
σουμε τις ρίζες του τόπου μας και ότι σύντομα θα 
λειτουργεί ως τόπος χριστιανικής λατρείας, νόμιμα 
και μόνιμα, ο Απόστολος Βαρνάβας, όπως και 
όλες οι σκλαβωμένες εκκλησίες και τα μοναστήρια 
της πατρίδας μας.  
Την τελευταία φορά που τους επισκέφθηκα – 

πριν την εισβολή - μου χάρισαν μια δική τους ει-
κόνα των Τριών Ιεραρχών – «μια και μιλάτε και 
διδάσκετε τα Ελληνικά Γράμματα - για να μας θυ-
μάστε εκεί στην Αγγλία» μου είπαν κατασυγκινη-
μένοι. Δάκρυσα. Ναι, θα τους θυμάμαι και θα μιλώ 
γι αυτούς ενόσω ζω! 
Είχαμε την ευκαιρία να επισκεφθούμε το ιστο-

ρικό αυτό μοναστήρι κατά την πρόσφατη επί-
σκεψή μας στην Κύπρο. ‘Ηθελα να πάρω και τις 
δυο μου εγγονούλες – την Σταυρίνα και τη Βα-
σούλα – για να γνωρίσουν την ιστορία και τον 
πολιτισμό της πατρίδας των προγόνων τους. Και 
πολύ συγκινήθηκαν!  

 
Να τι λέει το Απολυτίκιο του Αποστόλου Βαρ-

νάβα με τον μεγαλύτερο πλούτο της Ελληνικής 
γλώσσας: 
Το μέγα κλέος της Κύπρου, της Οικουμένης 

τον κήρυκα,  
των Αντιοχέων τον πρώτον, της χριστωνύ-

μου κλήσεως αρχιτέκτονα,  
της Ρώμης τον κλεινόν εισηγητήν, και θείον 

των εθνών σαγηνευτήν,  
το της χάριτος δοχείον, του Παρακλήτου 

Πνεύματος τον επώνυμον,  
Απόστολον τον μέγαν, τον του θείου Παύ-

λου συνέκδημον,  
των εβδομήκοντα πρώτον, των δώδεκα ισο-

στάσιον  
πάντες συνελθόντες σεπτώς οι πιστοί, τον 

Βαρνάβαν άσμασι στέψωμεν, 
 πρεσβεύει γαρ Κυρίω, ελεηθήναι τάς ψυχάς 

ημών. 
 
Ποιος είναι, λοιπόν, ο Απόστολος Βαρνάβας.  
Ο Απόστολος  Βαρνάβας γεννήθηκε στη Σαλα-

μίνα της Κύπρου τον 1ο μ.Χ. αιώνα. ̀ Ήταν Εβραϊ-
κής καταγωγής και το πραγματικό του όνομα ήταν 
Ιωσής ή Ιωσήφ. Μετονομάστηκε σε Βαρνάβα, 
που πάει να πει "Γιος της χαράς και της παρηγο-
ρίας". Γιατι αγαπούσε πολύ τους φτωχους. Πού-
λησε την περιουσια του δίνοντας φαγητό στους 
πεινασμένους. Ακολούθησε τον Χριστό και έγινε 
ένας από τους μαθητές του. Ο Βαρνάβας θεω-
ρείται ίσος των 12 και πρώτος μεταξύ των 70 
Αποστόλων. 
Μετά το διωγμό του Στέφανου του Πρωτομάρ-

τυρα, ο Βαρνάβας στάλθηκε από τους Αποστό-
λους στην Αντιόχεια της Συρίας για να κηρύξει το 
λόγο του Θεού. Εκεί άρχισε και το αποστολικό 
του έργο. Στη συνέχεια, ταξιδεύει μαζί με τον Από-
στολο Παύλο και τον ανιψιό του Μάρκο στη Μικρά 
Ασία και την Κύπρο όπου και κηρύσσουν το 
Ευαγγέλιο. Παίρνει μέρος στην αποστολική σύ-
νοδο. Στη συνέχεια, επιστρέφει στην Κύπρο με 
τον Ευαγγελιστή Μάρκο.  
Σύμφωνα με την παράδοση,  ο Βαρνάβας  βα-

σανίστηκε και λιθοβολήθηκε μέχρι θανάτου από 
τους Εβραίους στη Σαλαμίνα. Οι μαθητές του και 
ο Μάρκος τον έθαψαν κρυφά σε ένα ρωμαϊκό 
τάφο και έφυγαν από το νησί κυνηγημένοι. Μαζί 
με το λείψανο του Αποστόλου Βαρνάβα έθαψαν 
και το χειρόγραφο Ευαγγέλιο του Ματθαίου, ενός 
από τους τέσσερις Ευαγγελιστές. 
Ο Απόστολος Βαρνάβας θεωρείται ο ιδρυτής 

και θεμελιωτής της Εκκλησίας της Κύπρου. Σ΄ 
αυτόν επίσης χρωστά η Εκκλησία της Κύπρου το 
αυτοκέφαλο της. Όταν το 488 μ.Χ., το Πατριαρχείο 
Αντιοχείας προσπαθούσε να υποτάξει την Εκκλη-
σία της Κύπρου, ο Απόστολος Βαρνάβας, εμφα-
νίστηκε στο όνειρο του τότε Αρχιεπισκόπου Κύ-

πρου Ανθέμιου και του υπέδειξε τον τόπο που 
ήταν θαμμένος. Ο Ανθέμιος αναζήτησε και βρήκε 
τον τάφο και το λείψανο του Αποστόλου κάτω 
από μια χαρουπιά κοντά στη Σαλαμίνα. Πάνω 
στο στήθος του Βαρνάβα βρήκε το ιδιόγραφο Ιερό 
Ευαγγέλιο του Ευαγγελιστή Ματθαίου.  
Ο Ανθέμιος δεν έχασε καιρό. Πήρε το Ευαγγέλιο 

και πήγε στην Κωνσταντινούπολη. Εκεί έγινε δε-
κτός από τον Βυζαντινό Αυτοκράτορα Ζήνωνα, 
από τον οποίο ζήτησε προστασία και επικύρωση 
του αυτοκέφαλου της Εκκλησίας της Κύπρου. Ο 
Αυτοκράτορας έδωσε τότε εντολή για σύγκληση 
έκτακτης οικουμενικής συνόδου στην Κωνσταντι-
νούπολη, το 488 μ.Χ., στην οποία κλήθηκαν και 
επίτροποι του Πατριαρχείου Αντιοχείας. Η Σύνο-
δος έθεσε οριστικά τέρμα στην αμφισβήτηση του 
αυτοκέφαλου της Εκκλησίας της Κύπρου επικυ-
ρώνοντας την αποστολικότητα και το αυτοκέφαλο 
της Κυπριακής Εκκλησίας.  
Ο Ανθέμιος, θέλοντας να δείξει την ευγνωμο-

σύνη του προς τον αυτοκράτορα, του χάρισε το 
ιδιόχειρα γραμμένο Ευαγγέλιο του Ματθαίου. Με 
τη σειρά του, ο Ζήνωνας χάρισε στον Αρχιεπί-
σκοπο Κύπρου και τους διαδόχους του, τα ακό-
λουθα αυτοκρατορικά προνόμια:  
α) να φορεί κόκκινο μανδύα στις επίσημες 

τελετές,  
β) να κρατεί αυτοκρατορικό σκήπτρο αντί 

για τη συνηθισμένη ποιμαντορική ράβδο και  
γ) να υπογράφει με κόκκινο μελάνι. Κάτι που 

γίνεται μέχρι σήμερα.  
 
Στο μέρος, όπου βρέθηκε το λείψανο του Απο-

στόλου Βαρνάβα, κοντά στη Σαλαμίνα, κτίστηκε 
μοναστήρι αφιερωμένο στον Απόστολο και ιδρυτή 
της Εκκλησίας της Κύπρου.  
Σήμερα το Μοναστήρι του Αποστόλου Βαρ-

νάβα, όπως και το 37% της Κύπρου είναι σκλα-
βωμένα στους Τούρκους. Ζητάμε τη χάρη του 
Αποστόλου Βαρνάβα – που και αυτός προδόθηκε 

και λιθοβολήθηκε από τους ομόθρησκούς του – 
να φωτίσει τους αρχηγούς των δύο κοινοτήτων 
και τον Κυπριακό λαό να παραμείνει σταθερά 
ενωμένος για την ελευθερία και την επανένωση 
της πατρίδας μας που θα είναι πατρίδα για όλους 
τους νόμιμους κατοίκους της, Ε/Κ, Τ/Κ, Αρμένιους, 
Μαρωνίτες και Λατίνους.  
Και καταλήγω με τα αθάνατα λόγια του Οδυσ-

σέα Ελύτη, μελοποιημένα από τον Μίκη Θεο-
δωράκη - λόγια παράκλησης στον τιμώμενο συ-
μπατριώτη μας Απόστολο, αλλά και πνευματικής 
αντίστασης στον ξένο εισβολέα, ότι δεν ξεχνάμε 
και προσδοκούμε 

 
Της δικαιοσύνης ήλιε νοητέ 
και μυρσίνη εσύ δοξαστική 
Μη παρακαλώ σας, μη 
Λησμονάτε τη χώρα μου 
 
Αετόμορφα τα έχει τα ψηλά βουνά 
στα ηφαίστεια κλήματα σειρά 
Και τα σπίτια πιο λευκά 
Στου γλαυκού το γειτόνεμα 
 
Τα πικρά μου χέρια με τον Κεραυνό 
τα γυρίζω πίσω απ' τον καιρό 
Τους παλιούς μου φίλους καλώ 
Με φοβέρες και μ' αίματα 
 
Της δικαιοσύνης ήλιε νοητέ 
και μυρσίνη εσύ δοξαστική 
Μη παρακαλώ σας μη 
Λησμονάτε τη χώρα μου 
 
Αναμένουμε με Πίστη και Αισιοδοξία!

Οι τρεις τελευταίοι μοναχοί και αδελφοί  
Βαρνάβας, Χαρίτωνας και Χρύσανθος μπροστά στο Μοναστήρι 

Ο σύλλογος Ελλήνων Γονέων, ανακοινώνει τη διοργάνωση εκπαιδευτικού 
σεμιναρίου με θέμα «Διγλωσσία και Διαπολιτισμική Εκπαίδευση: Θεωρία και 

Διδακτική Πράξη», το οποίο θα πραγματοποιηθεί 
την Κυριακή, 5 Ιουλίου από τις 11.00πμ έως τις 1.30μμ. 

 
Κεντρική ομιλήτρια θα είναι η Δρ. Μαρία Βασιλάκη (Kings College London) η 

οποία θα παρουσιάσει σύγχρονες θεωρητικές προσεγγίσεις σχετικά 
με τη διγλωσσία και τη διαπολιτισμική εκπαίδευση αλλά και τις πρακτικές τους 
εφαρμογές στη διδασκαλία, αναδεικνύοντας έτσι τη σημασία της γλωσσικής 
και πολιτισμικής ποικιλομορφίας στο σύγχρονο σχολικό περιβάλλον των 

Ελληνικών Παροικιακών σχολείων. 
Το σεμινάριο απευθύνεται σε εκπαιδευτικούς αλλά και γονείς, 
που επιθυμούν να ενημερωθούν σχετικά με το θέμα αυτό. 

 
Οι εγγραφές θα αρχίσουν στις 10:30πμ στον χώρο του Κυπριακού Κοινοτικού 

Κέντρου, Earlham Grove, N22 5HJ, στο Wood Green. 
 

Οι ενδιαφερόμενοι θα πρέπει να δηλώσουν συμμετοχή στο 
gpa1952@btinternet.com μέχρι τις 30 Ιουνίου. 

Εκπαιδευτικό Σεμινάριο 
για τη Διγλωσσία 
και τη Διαπολιτισμική 
Εκπαίδευση
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Σ’ αυτό το άρθρο δεν θα απο-
πειραθώ να κάνω γενική εκτί-
μηση των αποτελεσμάτων των 
πρόσφατων βουλευτικών εκλο-
γών, αλλά θα σχολιάσω μόνο 
κάποιες πτυχές, που κατά τη 
γνώμη μου έχουν ιδιαίτερο εν-
διαφέρον. 

1. Σχέσεις ΔΗΣΥ-ΕΛΑΜ. Στη 
λίστα των βουλευτών του 
ΕΛΑΜ, μετά τις εκλογές της 
24ης Μάη, φιγουράρουν τρία 
πρώην στελέχη του ΔΗΣΥ. Οι 
Πελεκάνος, Χαραλάμπους και 

Χαμπουλλάς. Αυτό δε μπορεί να θεωρηθεί τυχαίο, 
ούτε χωρίς σημασία. Είναι γνωστό πως μεγάλο 
μέρος των ψηφοφόρων του ΕΛΑΜ είναι πρώην 
ψηφοφόροι του ΔΗΣΥ. Από την εποχή που ο 
Γλαύκος Κληρίδης, με πολύ αμφιλεγόμενες δι-
καιολογίες, ενσωμάτωσε στο κόμμα του τους πρα-
ξικοπηματίες της ΕΟΚΑ Β, η ακροδεξιά παράταξη 
ψήφιζε ΔΗΣΥ. Εξαιρέσεις βέβαια υπήρχαν γιατί 
είναι γνωστό πως πολλοί ‘’μετανοήσαντες’’ Εο-
καβήτες, εντάχθηκαν σε άλλα κόμματα, κυρίως 
στο ΔΗΚΟ. Με την ίδρυση του ‘’ακραιφνούς’’ εθνι-
κιστικού μορφώματος, ήταν φυσικό σχεδόν όλοι 
οι ακροδεξιοί, μέχρι φασίστες, νεοναζιστές, να 
ενταχθούν στο κόμμα που τους εκφράζει καλύ-
τερα και δίνει διέξοδο στα πρωτόγονα και μισάν-
θρωπα ένστικτα τους. Σε επίπεδο οπαδών και 
ψηφοφόρων, ο ΔΗΣΥ δεν είχε αναλογική απώλεια 
και αυτό ίσως μπορεί να αποδοθεί, σε ένα βαθμό, 
στην αναπλήρωση από μετριοπαθείς δεξιούς ψη-
φοφόρους, τώρα που αρχίζει να απαλλάσσεται, 
στα μάτια της αστικής τάξης, από τα βαρίδια του 
πραξικοπηματικού και μεταπραξικοπηματικού πα-
ρελθόντος του. 

2. Το φαινόμενο ‘’Ειρήνη Χαραλαμπίδου’’ 
     Η Ειρήνη Χαραλαμπίδου, στα 15 χρόνια πα-

ρουσίας της στα βουλευτικά έδρανα του ΑΚΕΛ 
επιτέλεσε, κατά κοινή ομολογία, εξαιρετικό έργο, 
ιδιαίτερα σε θέματα που αφορούσαν την πάταξη 
της διαφθοράς και της διαπλοκής και ήταν πολύ 
δημοφιλής. Όπως είναι γνωστό βρέθηκε εκτός 
ψηφοδελτίου του ΑΚΕΛ, λόγω των προνοιών του 
Καταστατικού του που δεν επέτρεπαν 4η θητεία. 
Στις εκλογές της 24ης του Μάη, κατέβηκε σαν 
υποψήφια στο ψηφοδέλτιο της Λευκωσίας του 

κόμματος ΑΛΜΑ, του Οδυσσέα Μιχαηλίδη και 
πήρε σχεδόν έξι χιλιάδες σταυρούς. Δημιουργείται 
το ερώτημα: Αν η ΕΧ ήταν στο ψηφοδέλτιο του 
ΑΚΕΛ ή αν δεν κατερχόταν στις εκλογές, το ΑΚΕΛ 
θα έπαιρνε έξι χιλιάδες περισσότερες ψήφους; Ή 
αλλιώτικα οι έξι χιλιάδες σταυροί της Ειρήνης ήταν 
από έξι χιλιάδες ψηφοφόρους που προηγούμενα 
ψήφιζαν ΑΚΕΛ; Η δική μου απάντηση είναι ασφα-
λώς όχι και ούτε κατά προσέγγιση. Που το στη-
ρίζω; 
α) Δεν μιλούμε για 5938 ψήφους, αλλά για τό-

σους σταυρούς προτίμησης.  
β) Στη Λευκωσία ο ψηφοφόρος είχε δικαίωμα 

να βάλει μέχρι πέντε σταυρούς προτίμησης. Ο 
Οδυσσέας Μιχαηλίδης που ήταν ένας από τους 
19 υποψήφιους του ΑΛΜΑ στη Λευκωσία, σαν 
αρχηγός του κόμματος, δεν χρειαζόταν σταυρό 
προτίμησης. Έπαιρνε τη πρώτη έδρα που ανα-
λογούσε στο ΑΛΜΑ στην Επαρχία Λευκωσίας. 
Αυτό το κόμμα πήρε στη Λευκωσία σχεδόν 
12.800, ψήφους και εδικαιούτο 2 έδρες. Την 
πρώτη την πήρε ο ΟΜ και τη δεύτερη η ΕΧ, που 
πήρε σταυρό από λιγότερους από τους μισούς 

ψηφοφόρους του κόμματος στη Λευκωσία! 
γ)Οι ψηφοφόροι του ΑΛΜΑ στη Λευκωσία είχαν 

να επιλέξουν 5 από τους 18 υποψήφιους (19ος 
ήταν ο ΟΜ, που δεν χρειαζόταν σταυρό) για να 
δώσουν σταυρό προτίμησης. Μπορεί κανένας να 
φανταστεί πολλούς από τους Λευκωσιάτες ψη-
φοφόρους του ΑΛΜΑ, που είχαν να δώσουν 5 
σταυρούς, που θα άφηναν μια επώνυμη και πα-
σίγνωστη υποψήφια όπως την ΕΧ, έξω από τις 5 
προτιμήσεις τους; 
δ) Η λογική λοιπόν μας αναγκάζει να συμπερά-

νουμε πως ο αριθμός των Ακελικών ψηφοφόρων, 
που σ’ αυτές τις εκλογές επέλεξαν την ΕΧ αντί το 
κόμμα τους, ήταν από ελάχιστος ως μηδαμινός. 

 3. Ο Φειδίας και η Άμεση Δημοκρατία του 
       Έχουν δοθεί πολλές ερμηνείες, αρκετές εν-

διαφέρουσες, για την αποτυχία του Φειδία να 
προσεγγίσει το ποσοστό ψήφων που πήρε ο ίδιος 
στις Ευρωεκλογές. Θα δώσω κι εγώ μια απλή 
ερμηνεία που νομίζω πως είναι πολιτικά σωστή. 
Στις Ευρωεκλογές τα επίμαχα ζητήματα που 

αποτέλεσαν αντικείμενο προεκλογικών συζητή-
σεων ήταν ζητήματα που ο κόσμος δεν τα ένιωθε 

στο πετσί του. Δεν είχαν προσληφθεί από τους 
πολίτες σαν θέματα που επηρέαζαν άμεσα τους 
ίδιους και τις οικογένειες τους. Αυτό ώθησε πολ-
λούς να αντιμετωπίσουν τις εκλογές με μια σχε-
τική ελαφρότητα και ταυτόχρονα επέτρεψε σε άλ-
λους πολλούς, κύρια νέους ανθρώπους, 
απολίτικους και άπειρους, να το ρίξουν στο ‘’σιο-
ρολόπ’’. Αυτό, μαζί με τον ρόλο που χωρίς αμφι-
βολία διαδραματίζουν στη σημερινή κοινωνία τα 
ΜΚΔ, επέτρεψαν σ’ ένα νεαρό ‘’αντικομφορμιστή’’ 
να επωφεληθεί και απρόσμενα να μαζέψει μεγάλο 
ποσοστό ψήφων. 
Στις βουλευτικές εκλογές, αντίθετα, οι πολίτες 

ένιωθαν πως αυτή τη φορά ‘’ο καυκάς ήταν για 
το πάπλωμα’’ και το ‘’πάπλωμα’’ ενδιαφέρει σχε-
δόν όλους. Γιαυτό πάρα πολλοί από εκείνους που 
το είχαν ρίξει στο ‘’σιορολόπ’’, σοβαρεύτηκαν και 
αντιμετώπισαν διαφορετικά τις εκλογές. Χωρίς 
βέβαια να υποτιμούμε τον ρόλο των κομμάτων 
που ήταν καθοριστικός στη διαμόρφωση της εκλο-
γικής συνείδησης του κόσμου. Πιστεύω πως γε-
νικά και ιδιαίτερα στο χώρο της αριστεράς, οι πο-
λίτες ένιωσαν πως διακυβεύονταν πολύ σοβαρά 
δικά τους συμφέροντα και γιαυτό ενδιαφέρτηκαν 
και κινητοποιήθηκαν πολύ περισσότερο απ’ όσο 
στις ευρωεκλογές. 

4. Εκλογή βουλευτή με μόνο 280 σταυρούς. 
Στην Πάφο, υποψήφιος της Άμεσης Δημοκρα-

τίας, εκλέχτηκε βουλευτής με μόνο 280 σταυρούς 
προτίμησης. Τονίζω πως μιλούμε για σταυρούς 
προτίμησης, όχι για ψήφους! Για να μπει στο παι-
γνίδι ο συγκεκριμένος υποψήφιος σημαίνει πως 
το κόμμα του πήρε αρκετές ψήφους παγκύπρια 
ώστε να δικαιούται συγκεκριμένο αριθμό εδρών 
στη Βουλή. Δεν φταίει λοιπόν ο υποψήφιος αυτός 
αν τα άλλα κόμματα πήραν όλες τις έδρες στις 
άλλες επαρχίες και η έδρα που περίσσεψε ήταν 
εκείνη της Πάφου; Το κόμμα του κέρδισε την έδρα 
λόγω του Παγκύπριου ποσοστού του! Και την 
πήρε εκεί που υπήρχε διαθέσιμη έδρα.  
Έτσι δουλεύει το σύστημα της απλής ή και της 

ενισχυμένης αναλογικής και εμείς το επιλέξαμε 
επειδή το θεωρήσαμε σαν το πιο δίκαιο που δίνει 
την ευκαιρία σε κάθε κόμμα που συγκεντρώνει 
το μίνιμουμ ποσοστό ψήφων που προνοεί ο νό-
μος να αντιπροσωπεύεται στη Βουλή των Αντι-
προσώπων!

Σχόλια για κάποιες πτυχές των αποτελεσμάτων των βουλευτικών εκλογών του 2026 

Του Πατρίκιου 
Παύλου 

Δικηγόρου

Ο ρατσισμός είναι ένα από τα 
μεγαλύτερα προβλήματα της 
σύγχρονης κοινωνίας. Πολλοί 
άνθρωποι πιστεύουν ότι ο ρα-
τσισμός υπάρχει μόνο μέσα σε 
ακραίες οργανώσεις ή σε αν-
θρώπους που φωνάζουν δημό-
σια συνθήματα μίσους. Όμως η 
πραγματικότητα είναι διαφορε-

τική. Ο ρατσισμός πολλές φορές έρχεται από 
πολλές πλευρές, ακόμη και από ανθρώπους που 
παρουσιάζονται ως μορφωμένοι, προοδευτικοί, 
φιλικοί ή ακόμη και «ανθρωπιστές». Ακόμη  και 
από φυλές που καν δεν το περίμενες.  
Αυτό είναι που κάνει τον ρατσισμό ακόμη πιο 

επικίνδυνο. Δεν εμφανίζεται πάντα με φωνές και 
ύβρεις. Μερικές φορές κρύβεται πίσω από χαμό-
γελα, ειρωνείες, υπονοούμενα και συμπεριφορές 
που πληγώνουν βαθιά τον άνθρωπο. 
Πολλοί μετανάστες, ξένοι εργαζόμενοι και άν-

θρωποι διαφορετικής καταγωγής το ζουν καθημε-
ρινά. Μπορεί να μην ακούσουν άμεσα μια βρισιά, 
αλλά νιώθουν ότι κάποιοι τους βλέπουν διαφορε-
τικά. Στη δουλειά, στο σχολείο, στις υπηρεσίες, 
ακόμη και μέσα στην κοινωνική ζωή, υπάρχουν 
στιγμές όπου ο άνθρωπος καταλαβαίνει ότι δεν 
τον αντιμετωπίζουν ισότιμα. 
Ο ρατσισμός δεν αφορά μόνο το χρώμα του 

δέρματος. Υπάρχει ρατσισμός για την εθνικότητα, 
τη θρησκεία, τη γλώσσα, την προφορά, την οικο-
νομική κατάσταση ή ακόμη και για τη γειτονιά 
όπου ζει κάποιος. Υπάρχουν άνθρωποι που θε-

ωρούν άλλους «κατώτερους» επειδή είναι φτω-
χοί, επειδή έχουν διαφορετικό όνομα ή επειδή μι-
λούν σπαστά τη γλώσσα της χώρας όπου ζουν. 
Το πιο απογοητευτικό είναι όταν ο ρατσισμός 

έρχεται από ανθρώπους που δεν το περιμένεις. 
Από συναδέλφους που χαμογελούν μπροστά 
σου αλλά σε κοροϊδεύουν πίσω από την πλάτη 
σου. Από πολιτικούς που μιλούν για ενότητα αλλά 
χωρίζουν την κοινωνία με λόγια φόβου. Από αν-
θρώπους που δηλώνουν «δημοκράτες», αλλά 
δεν θέλουν πραγματικά να δώσουν ίσες ευκαιρίες 
σε όλους. 
Υπάρχει επίσης και ο λεγόμενος «κρυφός ρα-

τσισμός». Αυτός είναι πολλές φορές πιο επικίν-
δυνος από τον φανερό. Κάποιος μπορεί να πει: 
«Δεν είμαι ρατσιστής, αλλά…». Συνήθως μετά 
από αυτό το «αλλά» ακολουθεί μια προσβολή ή 
μια γενίκευση για μια ολόκληρη ομάδα ανθρώ-
πων. Αυτές οι φράσεις δυστυχώς ακούγονται όλο 
και περισσότερο στις κοινωνίες μας. 
Τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης έχουν επίσης 

συμβάλει στην αύξηση του μίσους. Στο διαδίκτυο 
πολλοί άνθρωποι αισθάνονται ελεύθεροι να γρά-
φουν πράγματα που ίσως δεν θα τολμούσαν να 
πουν δημόσια. Ψεύτικες ειδήσεις, υπερβολές και 
θεωρίες συνωμοσίας δημιουργούν φόβο και 
θυμό. Έτσι καλλιεργείται μια επικίνδυνη ατμό-
σφαιρα διχασμού. 
Όμως πρέπει να πούμε και κάτι σημαντικό. Ο 

ρατσισμός δεν γεννιέται πάντα από κακία. Πολλές 
φορές γεννιέται από άγνοια, φόβο και έλλειψη 
επαφής με άλλους ανθρώπους. Όταν κάποιος 

δεν γνωρίζει τον διπλανό του, είναι πιο εύκολο να 
τον φοβηθεί ή να τον κρίνει άδικα. Για αυτό η παι-
δεία και η σωστή ενημέρωση είναι πολύ σημαντι-
κές. 
Η ιστορία έχει δείξει πολλές φορές πού μπορεί 

να οδηγήσει ο ρατσισμός. Πόλεμοι, διωγμοί, βία 
και καταστροφές ξεκίνησαν επειδή κάποιοι πίστε-
ψαν ότι μια ομάδα ανθρώπων αξίζει λιγότερο από 
μια άλλη. Όταν ο άνθρωπος ξεχνά ότι όλοι έχουν 
την ίδια ανθρώπινη αξία, τότε ανοίγει ο δρόμος 
για πολύ επικίνδυνες καταστάσεις. 
Η κοινωνία χρειάζεται περισσότερη ανθρωπιά 

και λιγότερο μίσος. Δεν σημαίνει ότι όλοι πρέπει 
να συμφωνούμε σε όλα. Η δημοκρατία επιτρέπει 
διαφορετικές απόψεις. Όμως άλλο πράγμα η δια-
φωνία και άλλο η περιφρόνηση προς τον συνάν-
θρωπο. Κανείς δεν πρέπει να κρίνεται από την 
καταγωγή, το χρώμα ή τη θρησκεία του, αλλά 
από τον χαρακτήρα και τις πράξεις του. 
Ιδιαίτερα εμείς οι Κύπριοι και οι Έλληνες της 

διασποράς γνωρίζουμε καλά τι σημαίνει να ζεις 
ως μετανάστης σε μια ξένη χώρα. Πολλοί δικοί 
μας άνθρωποι αντιμετώπισαν προκατάληψη, δυ-
σκολίες και ειρωνείες όταν πήγαν στο εξωτερικό 
για μια καλύτερη ζωή. Για αυτό δεν πρέπει ποτέ 
να ξεχνάμε τις δικές μας εμπειρίες. 
Χρειάζεται επίσης θάρρος για να σταματήσει ο 

ρατσισμός. Δεν αρκεί να λέμε ότι είμαστε εναντίον 
του. Πρέπει να μιλάμε όταν βλέπουμε αδικία. 
Πρέπει να υπερασπιζόμαστε τον άνθρωπο που 
γίνεται στόχος επιθέσεων ή προσβολών. Η 
σιωπή πολλές φορές δίνει δύναμη στο μίσος. 

Το μέλλον της κοινωνίας μας εξαρτάται από το 
αν θα μάθουμε να ζούμε μαζί με σεβασμό. Οι κοι-
νωνίες σήμερα είναι πολυπολιτισμικές. Άνθρωποι 
από διαφορετικές χώρες, θρησκείες και παραδό-
σεις ζουν και εργάζονται μαζί. Αυτό δεν είναι 
απειλή. Μπορεί να γίνει δύναμη, όταν υπάρχει 
αλληλοσεβασμός και κατανόηση. 
Ο ρατσισμός λοιπόν έρχεται από πολλές πλευ-

ρές — ακόμη και από εκεί που δεν το περιμένεις. 
Για αυτό πρέπει να είμαστε προσεκτικοί. Να μην 
κρίνουμε εύκολα τους άλλους και να μην επιτρέ-
πουμε στο μίσος να δηλητηριάζει την κοινωνία 
μας. Στο τέλος της ημέρας όλοι οι άνθρωποι θέ-
λουν τα ίδια πράγματα: αξιοπρέπεια, ασφάλεια, 
σεβασμό και μια καλύτερη ζωή για τα παιδιά τους.

Ο ρατσισμός έρχεται από πολλές πλευρές — 
ακόμη και από εκεί που δεν το περιμένεις

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Δημοτικός 
Σύμβουλος 

Enfield Council, 
Labour Party
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Με ποιο άλλο θέμα θα μπο-
ρούσα να ασχοληθώ αυτή την 
εβδομάδα, που όλες οι αναφο-
ρές με παίρνουν πίσω στα παλιά 
τα χρόνια, όταν πρωτάρχισε το 
μεγάλο πανηγύρι / παζάρι της 

εφημερίδας μας, της Παροικιακής, που με υπερη-
φάνεια υπηρετώ τα τελευταία 40 και πλέον χρόνια 
περίπου. 

Κάνω ταξίδι στις μνήμες και αναπολώ εκείνες τις 
μέρες που ήταν όλα τόσα αγνά και τόσο νοσταλ-
γικά. Πολύ πιθανόν να ήταν και ο λόγος που 
ήμουν μόνο λίγα χρόνια μακριά από την πατρίδα 
και ήταν όλα τόσο νοσταλγικά και υπήρχε η ανά-
γκη να τα ζήσω όλα όσα άφησα πίσω φεύγοντας 
μετά τα τραγικά γεγονότα της Τουρκικής εισβολής 
στο αγαπημένο μου νησί. 

Όλα έγιναν εκεί στο χώρο του Κυπριακού Κοι-
νοτικού Κέντρου, όπου ο τότε διευθυντής της εφη-
μερίδας ο αγαπητός Κυριάκος Τσιούπρας, που 
ήταν παρών και σε αυτή τη διοργάνωση, έδινε τη 
ψυχή του για τη διατήρηση της ταυτότητας, των 
ηθών και εθίμων, και έφερε τα πανηγύρια τα Κυ-
πριακά στο Λονδίνο όπου οι χιλιάδες επισκέπτες 
απόλαυσαν τα παραδοσιακά εδέσματα αλλά και 
την παραδοσιακή μουσική, και ακόμα τότε τα πα-
ραδοσιακά τσιαττιστά.  

Και η μεγάλη επιτυχία έφερε το πανηγύρι και 
πάλι τον επόμενο χρόνο στο ίδιο μέρος. Σιγά σιγά 
το παζάρι μεγάλωσε και μεταφέρθηκε στο Αλεξάν-
δρα Πάλλας, όπου οι επισκέπτες αυξήθηκαν, και 
ταυτόχρονα αυξήθηκαν και οι συμμετέχοντες, και 
το πανηγύρι μεγάλωνε, και από παζάρι έγινε με-
γάλη γιορτή του κρασιού, και μεγάλωνε… και με-
γάλωνε…  

Φυσικά τα πράγματα αλλάζουν συνέχεια και η 
παράδοση αλλοιώνεται λιγάκι, αλλά η μνήμες πα-
ραμένουν εκεί για να επιμένουν να μας θυμίζουν 
τον πλούσιο πολιτισμό μας, τα ήθη και έθιμα μας, 
τη κουλτούρα μας και την ταυτότητα μας.  

Δεν πρέπει να ενδώσουμε στις ξενόφερτες μου-
σικές, στα ξενόφερτα συστήματα που μας κατα-
κλύζουν οι όποιοι επιτήδειοι των μέσων που 
κουβαλούμε δυστυχώς όλοι μας στα έξυπνα κι-
νητά μας, και να παραδώσουμε τα όπλα. Δηλαδή 
να παραδώσουμε τις ψυχές μας!  Θα πρέπει να 
επιμένουμε και να εντάσσουμε στις οποιεσδή-
ποτε εκδηλώσεις που οργανώνουμε όσα πιο 
πολλά θέματα μπορούμε που έχουν σχέση με τον 
δικό μας πολιτισμό. Να μην υποκύπτουμε στα 
γαργαλίσματα των επιτήδειων που θέλουν να μας 
διασκεδάσουν με τα μέσα που δεν φέρνουν κοντά 
μας τις δικές μας παραδοσιακές αξίες.  

Καλά δεν λέω. Να έχουμε ποικιλία θεμάτων και 
να δίνουμε και κάτι που να τραβά το ενδιαφέρον 
και των ξένων να μας πλησιάζουν, αλλά ταυτό-
χρονα να τους δίνουμε και την ευκαιρία να δοκι-
μάζουν και τα παραδοσιακά εδέσματα, να 
παρακολουθούν  και την Κυπριακή παράδοση, να 
πίνουν το Κυπριακό κρασί, αχ…αυτή η κουμα-
νταρία… και να απολαμβάνουν τις Κυπριακές λι-
χουδιές.  

Όλα είναι σχετικά και όλα πρέπει να είναι διαθέ-
σιμα. Το θέμα του πολιτισμού είναι θέμα επιλο-
γής, και είναι απαραίτητο να υπάρχει έντονο σε 
αυτού του είδους τις εκδηλώσεις, και να αφή-
νουμε τους επισκέπτες να κάνουν τις επιλογές 
τους.  

Έχουμε όμως υποχρέωση να επιμείνουμε και 
να εντάσσουμε τον πολιτισμό μας όπου είναι δυ-

νατόν για να γίνεται γνωστός και στους πιο νέους 
αλλά και στους ξένους που διαλέγουν να διασκε-
δάσουν ή να παρευρεθούν για οποιοδήποτε λόγο 
σε εκδηλώσεις σχετικές με την δική μας πατρίδα.  

Βρεθήκαμε λοιπόν πολλοί από εμάς το περα-
σμένο Σαββατοκύριακο εκεί στους χώρους που 
έγινε το μεγάλο πανηγύρι / παζάρι της γιορτής του 
κρασιού, και ζήσαμε την ατμόσφαιρα των παλιών 
καλών καιρών. Συναντήσαμε γνωστούς και φί-
λους που δεν τους είχαμε δει για αρκετό καιρό. Τα 
είπαμε από κοντά και δώσαμε υποσχέσεις… να 
μην χαθούμε. 

Ήπιαμε το κρασάκι μας, και απολαύσαμε τα πα-
ραδοσιακά εδέσματα, αλλά και την παραδοσιακή 
Κυπριακή μουσική στα ύψη της, να είναι καλά ο 
Στέφανος Πελεκανής με την ομάδα του που μας 

τα είπε με την όρεξη του. Ακόμα απολαύσαμε και 
ντόπιους καλλιτέχνες, όπως το χορευτικό τρίο 
ΣΠΑΣΤΑ, καταπληκτικοί, καθώς και τους καλλιτέ-
χνες από την Ελλάδα.  

Τόσα πολλά για τα γούστα των πολλών!  
Συγχαρητήρια στους διοργανωτές, εθελοντές, 

αλλά και όλο τον κόσμο που πήγε εκεί για να 
δώσει και πάλι το μήνυμα του… δεν Ξεχνώ την 
πατρίδα αλλά και την παράδοση και τον πλούσιο 
πολιτισμό της μικρής μας πατρίδας Κύπρου!  

Ήταν μεγάλη η χαρά που βρεθήκαμε εκεί στη 
μεγάλη  γιορτή του κρασιού το περασμένο Σαβ-
βατοκύριακο σε μια ατμόσφαιρα που μύριζε… 
Κύπρο!  

Έρχονται και άλλα πολύ σύντομα! Να είστε 
καλά! 

Γιορτή του κρασιού! Με γεύση και μυρουδιά της Κύπρου! 

Σε μια εποχή που η ταχύτητα 
κυριαρχεί και τα αποτελέσματα 
μετριούνται σε «likes», επιτυχίες 
και αριθμούς, υπάρχει ένα ερώ-
τημα που συχνά μένει αναπά-
ντητο: έχεις σταθεί ποτέ να 
αναλογιστείς πόσα έχεις περά-
σει για να φτάσεις μέχρι εδώ; 
Όχι απλώς τα επιτεύγματα, αλλά 
τη διαδρομή. Τις δυσκολίες, τις 
αμφιβολίες, τις μικρές και μεγά-
λες μάχες που έδωσες σιω-

πηλά. 
Η καθημερινότητα έχει έναν τρόπο να μας πα-

ρασύρει. Ξυπνάμε με στόχους, τρέχουμε να προ-
λάβουμε υποχρεώσεις, συγκρίνουμε τον εαυτό 
μας με άλλους και συχνά νιώθουμε ότι δεν κά-
νουμε αρκετά. Όμως, μέσα σε αυτή τη συνεχή 
πίεση, ξεχνάμε να κοιτάξουμε πίσω. Να δούμε 
τον άνθρωπο που ήμασταν κάποτε και να ανα-
γνωρίσουμε πόσο έχουμε αλλάξει, πόσο έχουμε 
αντέξει. 

Κάθε άνθρωπος κουβαλά μια ιστορία που δεν 
φαίνεται με την πρώτη ματιά. Υπάρχουν στιγμές 
που δοκιμάστηκες, που αμφέβαλες για τον εαυτό 
σου, που ένιωσες ότι δεν θα τα καταφέρεις. 
Υπήρξαν αποτυχίες που σε πλήγωσαν, απώλειες 
που σε λύγισαν, επιλογές που σε μπέρδεψαν. Κι 
όμως, παρά όλα αυτά, είσαι ακόμα εδώ. Αυτό 
από μόνο του είναι μια νίκη. 

Συχνά θεωρούμε τη δύναμη κάτι εντυπωσιακό, 
κάτι που φαίνεται. Στην πραγματικότητα, όμως, η 
δύναμη κρύβεται στα μικρά: στο να σηκωθείς από 
το κρεβάτι όταν δεν έχεις διάθεση, στο να συνε-
χίσεις όταν όλα μοιάζουν δύσκολα, στο να προ-
σπαθήσεις ξανά ενώ φοβάσαι την αποτυχία. 
Αυτές οι στιγμές δεν καταγράφονται σε τίτλους, 
αλλά είναι εκείνες που χτίζουν τον χαρακτήρα 
σου. 

Η κοινωνία μάς έχει μάθει να εστιάζουμε στον 
προορισμό. Να κυνηγάμε το «μετά», το επόμενο 
βήμα, την επόμενη επιτυχία. Όμως, αν δεν μά-
θουμε να εκτιμούμε τη διαδρομή, θα νιώθουμε 
πάντα ότι κάτι λείπει. Γιατί η αλήθεια είναι πως η 
ζωή δεν είναι μια σειρά από τερματισμούς· είναι 
μια συνεχής πορεία εξέλιξης. 

Αναλογίσου για λίγο: ποιος ήσουν πριν από 
πέντε χρόνια; Ποιους φόβους είχες; Ποια όνειρα 
σε κρατούσαν ξύπνιο τη νύχτα; Και τώρα; Ίσως 

κάποια από αυτά να έχουν αλλάξει, ίσως να έχεις 
πετύχει πράγματα που τότε σου φαίνονταν αδύ-
νατα. Ίσως πάλι να βρίσκεσαι ακόμα σε αναζή-
τηση. Και αυτό είναι εντάξει. Η πρόοδος δεν είναι 
πάντα ευθεία γραμμή. 

Υπάρχει μια σιωπηλή αξία στο να αναγνωρίζεις 
τον εαυτό σου. Όχι με αλαζονεία, αλλά με ειλικρί-
νεια. Να πεις «ναι, πέρασα δύσκολα, αλλά τα κα-
τάφερα». Να δώσεις στον εαυτό σου την 
αναγνώριση που συχνά περιμένεις από τους άλ-
λους. Γιατί η αλήθεια είναι ότι πολλές από τις 
μάχες που δίνουμε δεν τις βλέπει κανείς. 

Ζούμε επίσης σε μια εποχή σύγκρισης. Μέσα 
από τις οθόνες βλέπουμε ζωές που μοιάζουν τέ-
λειες, επιτυχίες που φαίνονται εύκολες, χαμόγελα 
που δεν προδίδουν καμία δυσκολία. Όμως αυτό 
είναι μόνο ένα μέρος της πραγματικότητας. Κα-
νείς δεν δείχνει τον αγώνα πίσω από την εικόνα. 
Αν συγκρίνεις τη δική σου διαδρομή με την επι-
φάνεια των άλλων, είναι εύκολο να νιώσεις ανε-
παρκής. 

Γι’ αυτό είναι σημαντικό να επιστρέφεις στον 
εαυτό σου. Να θυμάσαι τη δική σου ιστορία. Να 
αναγνωρίζεις τη μοναδικότητα της πορείας σου. 
Δεν υπάρχει σωστός ή λάθος δρόμος· υπάρχει 
μόνο ο δικός σου. Και αυτός ο δρόμος έχει αξία, 

ακριβώς επειδή είναι δικός σου. 
Μερικές φορές, το πιο γενναίο πράγμα που 

μπορείς να κάνεις είναι να συνεχίσεις. Όχι με θό-
ρυβο, όχι για να αποδείξεις κάτι στους άλλους, 
αλλά για σένα. Να επιλέξεις να μην τα παρατή-
σεις, ακόμα κι όταν όλα μέσα σου λένε το αντί-
θετο. Αυτή η επιλογή, όσο απλή κι αν φαίνεται, 
είναι βαθιά μεταμορφωτική. 

Το ερώτημα, λοιπόν, δεν είναι μόνο αν έχεις κα-
ταλάβει πόσα έχεις περάσει. Είναι τι κάνεις με 
αυτή τη γνώση. Τη χρησιμοποιείς για να σε στη-
ρίξεις ή την αγνοείς; Δίνεις αξία στον εαυτό σου ή 
συνεχίζεις να τον υποτιμάς; Η αναγνώριση της 
διαδρομής σου μπορεί να γίνει πηγή δύναμης, 
αυτοπεποίθησης και κατανόησης. 

Στο τέλος της ημέρας, ίσως να μην έχει σημασία 
πόσο γρήγορα έφτασες κάπου ή πόσο εντυπω-
σιακά φαίνεται το αποτέλεσμα. Αυτό που μετράει 
είναι ότι συνέχισες. Ότι δεν σταμάτησες, ακόμα κι 
όταν τα πράγματα δυσκόλεψαν. Ότι, παρά τις αμ-
φιβολίες, επέλεξες να προχωρήσεις. 

Γι’ αυτό, την επόμενη φορά που θα νιώσεις ότι 
δεν έχεις κάνει αρκετά, κάνε μια παύση. Κοίτα 
πίσω. Δες τη διαδρομή σου. Και ίσως τότε συνει-
δητοποιήσεις ότι έχεις ήδη διανύσει πολύ μεγα-
λύτερη απόσταση απ’ ό,τι νομίζεις.

Έχεις καταλάβει πόσα έχεις περάσει για να φτάσεις εδώ;

Του Βασίλη 
Παναγή

Από την περ. Κυριακή μέχρι σή-
μερα διάβασα πάμπολλες ατάκες 
του τύπου μα γιατί πανηγυρίζει 
το ΑΚΕΛ, δεν καταλαβαίνω γιατί 
πανηγυρίζουν, μα τι έπαθαν και 
άλλα παρόμοια!! Και εγώ ερωτώ. 
Αν δεν καταλαβαίνεις το προφα-
νές, το ολοφάνερο, το εντελώς 
απλό, πως θα μπορέσεις να αξιο-
λογήσεις σύνθετα πολιτικά ζητή-
ματα; 

 
1.Το ΑΚΕΛ είχε συνεχή πτώση σε τρεις βουλευτι-

κές εκλογές. Σε αυτές τις εκλογές όχι μόνο σταμά-
τησε τη πτώση αλλά παρουσίασε αύξηση 1.6%, 
αγγίζοντας το 24%. Παρουσίασε μάλιστα και μια 
αξιοσημείωτη αύξηση ψηφοφόρων, κοντά στις 9 
χιλιάδες.  

 
2. Επιπλέον μόνο δύο κόμματα παρουσίασαν 

αύξηση και όλα τα υπόλοιπα πτώση!! 
 
3. Ακόμη, στις εκλογές κατέβηκαν 19 κόμματα και 

753 υποψήφιοι, αρκετοί από αυτούς προερχόμενοι 
από αριστερές οικογένειες. Επρόκειτο για τις πιο 
ανταγωνιστικές εκλογές στην ιστορία των βουλευ-
τικών εκλογών.  

 
4. Να αναφέρω ακόμη ότι υπήρξε και υπονό-

μευση, κυρίως στη Λεμεσό, αλλά και πολεμική από 
κάποιους, δήθεν πιο αριστερούς, από... πρωίας 
μέχρι νυκτός... 

 
Ενόψει των πιο πάνω πραγματικών δεδομένων 

δίκαια πανηγυρίζει το ΑΚΕΛ. As simple as that που 
θα έλεγε και ο... Εγγλέζος... Εκτός βέβαια και αν τα 
ερωτήματα προέρχονται από άλλους λόγους...

Όταν δεν 
καταλαβαίνεις το 
προφανές, πώς θα 
μπορέσεις να 
αξιολογήσεις 
σύνθετα ζητήματα;

Του Βάσου 
Γεωργίου

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Photo credit: Stavri Kleanthous @StavriKay
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ΠΕΜΠΤΗ 11 IOYNIOY 21:00 
Η Λίζα και η άλλη (1961). Κωμω-
δία με τους Αλίκη Βουγιουκλάκη, 
Λάμπρο Κωνσταντάρα, Γιώργο 
Πάντζα, Γιώργο Κωνσταντίνου, 
Παντελή Ζερβό και Τζόλυ Γαρμπή. 
Η Λίζα είναι μία ορφανή μικροπω-
λήτρια, που μην έχοντας που να 
κοιμηθεί, καταλήγει στο παλαι-
οπωλείο του Χατζημηνά και από 
εκεί στο δικαστήριο. Τελικά θα φι-
λοξενηθεί στο σπίτι του Θάνου, 
του νεαρού δικηγόρου που την 
υπερασπίστηκε, ο οποίος μένει 
μαζί με δύο αδέλφια τον Κώστα 
και τον Στέλιο.  
ΠΕΜΠΤΗ 11 IOYNIOY 22:20 
Η Eρωμένη ( 1981). Ένας καλλι-
τεχνικός ιμπρεσάριος, που ο γά-
μος του διέρχεται κρίση, ερωτεύε-
ται παράφορα μια μαύρη 
χορεύτρια (η τρανσέξουαλ Ατζίτα 
Γουίλσον) Ηθοποιοί: Ανδρέας 
Μπάρκουλης, Maria Jose Can-
tudo, Ajita Wilson, Κώστας Μπα-
κάλης, Γιάννης Κωστής , Νέλλα 
Δρουβή , Τάσος Πολυχρονόπου-
λος , Μαρία Φουρναράκη, Σπύρος 
Δρόσος, Claudia Gravy. 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 IOYNIOY 20:45 
Το Βλαχόμουτρο (1967). Κωμω-
δία με τους Τάσο Γιαννόπουλο, 
Μίμη Φωτόπουλο, Αλέκα Στρατη-
γού, Νίκο Τσαχιρίδη, Νίκο Φέρμα, 
Αθηνά Μερτύρη, Λίζα Αλεξίου, Κώ-
στα Μεντή. Ένας φτωχός επαρ-
χιώτης, ο Λάζαρος Θυμάρης, αφή-

νει την οικογένεια του και την κο-
πέλα του στην Κοντορράχη, και 
πάει στην Αθήνα για να βρει δου-
λειά, γιατί ο μέλλων γαμπρός του, 
για να παντρευτεί την αδερφή του, 
εκτός από τα χωράφια, θέλει για 
προίκα και ένα θυρωρείο. 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 IOYNIOY 22:15 
Με Πόνο και με Δάκρυα (1965). 
Μελόδραμα με τους Νίκο Ξανθό-
πουλο, Μάρθα Βούρτση, Ορέστη 
Μακρή, Κώστα Καζάκο, Μαλαίνα 
Ανουσάκη, Αθηνά Μηχαηλίδου. 
Ένας αξιωματικός των ειδικών δυ-
νάμεων φεύγει για τον πόλεμο της 
Κορέας χωρίς να προλάβει να πα-
ντρευτεί την κοπέλα που αγαπάει. 
Επιστρέφει στην Ελλάδα βαριά 
τραυματισμένος και έχοντας χάσει 
τη μνήμη του. Η αγαπημένη του 
κλείνεται σε μοναστήρι από τον 
αυστηρό πατέρα της. 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 IOYNIOY 21:25  
Ρ20 Μπορείς Ξανά (2001). Κω-
μωδία με τους Λάκη Λαζόπουλο, 
Τάνια Τρίπη, Βασίλη Χαραλαμπό-
πουλο, Νίκο Τσούκα, Σοφία Ολυ-
μπίου, Δημήτρη Αστεριάδη, Γερά-
σιμο Σκιαδαρέλη, Μίρκα 
Παπακωνσταντίνου. Ένα ζευγάρι 
καθηγητής Πανεπιστήμιου, πα-
ντρεμένος με καθηγήτρια έχουν 
πρόβλημα με το σεξ. Ο καθηγητής 
μετά από πολλαπλές επισκέψεις 
σε διάφορους  γιατρούς, σεξολό-
γους ψυχολόγους κλπ στην απελ-
πισία του καταφεύγει για θεραπεία 

σε κάποιο καθηγητή ψυχίατρο 
που δεν έβρισκε δουλειά και  που 
για να ζήσει έκανε εμπόριο κρέα-
τος. 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 IOYNIOY 23:05 
Η ωραία των Αθηνών  (1954). 
Κωμική ταινία που πρωταγωνι-
στούν οι Μίμης Φωτόπουλος και 
Γεωργία Βασιλειάδου.Ο Ζάχος 
Μαρκάς, πρόεδρος του ηθικοπλα-
στικού σωματείου ‘’Πνεύμα και 
Ηθική’’, κληρονομεί μία μεγάλη πε-
ριουσία με τον όρο να παντρευτεί 
την άσχημη και μεγαλούτσικη σπι-
τονοικοκυρά του θείου του, ονό-
ματι Αριστέα Καραμπίνη. Προκει-
μένου να την ξεφορτωθεί, 
προσπαθεί να την παντρέψει με 
έναν από τους δύο φτωχούς νοι-
κάρηδές του, τον Νότη και τον Κο-
σμά, που του χρωστούν πολλά λε-
φτά και αρχικά αποδέχονται την 
πρότασή του. 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 IOYNIOY 20:15 
Ο Άνθρωπος που Έτρεχε Πολύ 
(1973). Κωμωδία με τους Θανάση 
Βέγγο, Τάκη Μηλιάδη, Αντώνη Πα-
παδόπουλο. Ο Θανάσης Ζεβε-
δαίος, πλασιέ ρολογιών, έχει να 
θρέψει μια αδελφή, δύο ανίψια και 
τους γονείς του. Όλοι περιμένουν 
να επωφεληθούν από τα δικά του 
χέρια κι αυτός δουλεύει σκληρά 
για να ζήσει την πολυμελή οικογέ-
νειά του. Έχει κι έναν ανεπρόκοπο 
αδελφό, τον Χαρίλαο, έναν ρέ-
μπελο τύπο που αμπελοφιλοσο-

φεί διαρκώς. Ο Χαρίλαος πεθαίνει 
ξαφνικά.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 IOYNIOY 21:35 
Θυμήσου Αγάπη μου (1969). Αι-
σθηματικό μελόδραμα με τους 
Κώστα Καρρά, Μπέτη Αρβανίτη, 
Γιώργο Τζώρτζη, Βέρα Κρούσκα, 
Χρήστο Πολίτη. Στα φοιτητικά της 
χρόνια, η γυναίκα ενός πλούσιου 
βιομηχάνου ήταν ερωτευμένη με 
ένα φίλο του σημερινού άνδρα της 
και το παρελθόν της έρχεται να 
την κυνηγήσει.   
ΔΕΥΤΕΡΑ 15 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:00  
Το Θέατρο της Δευτέρας: Ο 
Θείος Βάνιας (1986). Ιλαροτραγω-
δία με τους Ανδρέα Μπάρκουλη, 
Άννυ Πασπάτη, Μαρία Φωκά, Τι-
τίκα Βλαχοπούλου, Χρήστο Τσά-
γκα, Ζώρα Τσάπελη. Ο θείος Βά-
νιας και η ανιψιά του Σόνια, 
μαραζώνουν σε μια επαναλαμβα-
νόμενη μίζερη ρουτίνα στην εξοχή 
έχοντας σαν μοναδικό σκοπό στη 
ζωή τους την οικονομική ενίσχυση 
του πρωτευουσιάνου συγγενή 
τους, ενός ξιπασμένου πανεπιστη-
μιακού δασκάλου. 
ΤΡΙΤΗ 16 ΙΟΥΝΙΟΥ 20:30 
Και Όπου μας Βγάλει (2001). 
Κωμωδία με τους Γιάννη Ζουγα-
νέλλη, Ρένο Χαραμπίδη και Νόνη 
Δούνια. Δύο ζευγάρια συναντιού-
νται τυχαία στο ξενοδοχείο που 
πάνε για να περάσουνε τις καλο-
καιρινές διακοπές τους.  Τα σχέδιά 
τους για ησυχία και ξεκούραση 
παίρνουν απροσδόκητη τροπή 
καθώς μεταξύ τους αναπτύσσεται 

μια ξαφνική έλξη που οδηγεί σε 
διάφορα ευτράπελα. 
ΤΡΙΤΗ 16 ΙΟΥΝΙΟΥ 21:15 
Πόθοι στους  Καταραμένους 
Βάλτους (1966). Αστυνομική πε-
ριπέτεια με την Ζέτα Αποστόλου, 
Ανέστη Βλάχο, Νίκο Παπαναστα-
σίου. Η Μαριάννα και ο Πέτρος 
μετά από μια ληστεία φτάνουν με 
το αυτοκίνητο τους γεμάτο κλοπι-
μαία, κοντά σε ένα βάλτο. Αποκα-
μωμένος από την κούραση ο Πέ-
τρος θα αποκοιμηθεί στο πίσω 
κάθισμα και η Μαριάννα θα βρει 
την ευκαιρία να πάρει τα κλοπιμαία 
από το πορτμπαγκάζ και να χαθεί 
κρύβοντας το δέμα στο βάλτο. 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΙΟΥΝΙΟΥ 20:40 
Τσίου... (2005). Κωμωδία με τους 
με τους: Αλέξανδρο Παρίση, Μάκη 
Παπαδημητράτο, Αναστάση Κο-
λοβό, Τζένη Θεωνά, Ερρίκο Λίτση. 
Στην Αθήνα τον Δεκαπενταύγου-
στο. Ο Τσίου, εθισμένος σε ουσίες, 
προσπαθεί να βρει την δόση του 
και μπλέκει μια σειρά ανθρώπους 
στην αναζήτησή του μέσω της 
αδελφής του και του μαφιόζου 
άντρα της.  
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΙΟΥΝΙΟΥ 22:05 
Τα Παιδία δεν Παίζει (2010). Σε 
μια πυκνοκατοικημένη γειτονιά της 
Πάτρας τέσσερα μικρά παιδιά 
αποφασίζουν να διεκδικήσουν το 
δικαίωμα στο παιχνίδι και φτάνουν 
μέχρι τον δήμαρχο της πόλης, ζη-
τώντας να τους φτιάξει ένα γήπεδο 
σ' ένα κοντινό, άχτιστο οικόπεδο.
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ΠΕΜΠΤΗ 11/6 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Σύνοδος Αρχη-
γών Κρατών 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12/6 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13/6 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 14/6 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15/6 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  

20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 16/6 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17/6 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριεττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi 19:00 Ta Tragoudia 
Tis Psixis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 11 IOYNIOY 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye on Lon-
don  Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, και τον 
Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λονδίνο 
21:00 Ελ/κή ταινία:Η Λίζα και η άλλη (1961) 
22:20 Ελ/κή ταινία: Η Eρωμένη (1981) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΙΟΥΝΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Αποστολή #Apostoli Αποστολή με την Κλέλια 
Χαρίση στο νομό Ιωαννίνων 
20:45 Ελ/κή ταινία: Το Βλαχόμουτρο (1967) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Με Πόνο και με Δάκρυα 
(1965) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΙΟΥΝΙΟΥ 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πατέρα 
Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Βουλευτικες́ εκλογες́ στην Κυπ́ρο 24.5.26 
πλαν́α και δηλώσεις απο το Κυπριακό Κοινο-
τικό Κέντρο Wood Green 
21:25 Ελ/κή ταινία :Ρ20  Μπορείς Ξανά 
(2001) 
23:05 Ελ/κή ταινία: Η Ωραία των Αθηνών 
(1954) 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΙΟΥΝΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Ο Άνθρωπος που 
Έτρεχε Πολύ (1973) 
21:35 Ελ/κή ταινία: Θυμήσου Αγάπη μου 
(1969) 
22:50 Mε το Φακό του Hellenic TV: Cyprus 
Forum London 18.5.2026 - Part 2 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15 IOYNΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Ο Θείος Βάνιας 
(1986) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη Λου-
πέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 16 IOYNIOY    
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτοπρε-
σβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Και  Όπου μας Βγάλει 
(2001) 
21:15 Ελ/κή ταινία: Πόθοι στους  Καταρα-
μένους Βάλτους (1966) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 IOYNΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Τσίου... (2005) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Τα Παιδία δεν Παίζει 
(2010)

www.parikiaki.com
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Our community proudly celebrates  
the 41st CyWineFest

Thousands of visitors   
descended upon The De-
corium in Wood Green, 

North London, over the week-
end to celebrate the 41st     
CyWineFest - the UK Cypriot 
community’s largest annual 
event.  

Organised by the CWF Man-
agement Committee, the com-
munity organisation Cyprus Youth 

(K.L.N) and Pi Media Group 
(PMG), the festival was held 
under the auspices of the Cyprus 
High Commission in the UK. 

The festival’s official opening 
welcomed dignitaries including: 
His Grace Bishop Iakovos of 
Claudiopolis, The Right Honour-
able Member of Parliament for 
Southgate & Wood Green Bam-
bos Charalambous, His Excel-

lency the High Commissioner 
of Cyprus in the UK Kyriacos 
Kouros, Consul General Odys-
seas Odysseos, President of 
POMAK and the National Fed-
eration of Cypriots in the UK 
Christos Karaolis, President 
of NEPOMAK UK Matthaios 
Tuton, veteran journalist Kyria-
cos Tsioupras, and represen-
tatives of the media in the UK 

and community associations.   
PMG’s Managing Director 

George Tsialos and Parikiaki’s 
Chief Editor Bambos Chara-
lambous both gave welcoming 
speeches and thanked all those 
present. 

They expressed gratitude       
to the Cypriot Government,       
the Cyprus High Commission,       
Cyprus Tourism Office UK,  

Cyprus Press & Information 
Office, the festival’s main spon-
sors Stef & Philips, as well as 
ANYS Homes, Alpha Bank, Boul-
ter & Co, Atlantic Lodge, Show 
Time Promotions, Argo Capital 
Management, C. Michael & Co, 
Babinondas Restaurant, Seward-
stone Park Cemetery, NN Ac-
countancy Services Ltd, LOEL, 
KEO, SODAP,  Star Estates & 

Lettings, Hellenic TV, and main 
media partners London Greek 
Radio and RIK TV.  

Special thanks went to the 
exhibitors, advertisers, and the 
invaluable volunteers who made 
the event possible.  

     • Continued on page 18 
 

Photos: Stavri Kleanthous 
@StavriKay

The 41st Annual PSEKA 
Cyprus Conference 
opened on Tuesday in 

Washington, D.C., bringing 
together leading members of 
the Cypriot-American com-
munity and senior US officials 
involved in shaping American 
policy toward Cyprus and 
Greece. 

The three-day conference, 
organized by the International 
Coordinating Committee – Jus-
tice for Cyprus (PSEKA), will run 
through June 11 and is expected 

to feature meetings with more 
than 50 officials from the US 
Senate, House of Representa-
tives, and the executive branch. 

Cyprus Government Spokes-
man Konstantinos Letymbiotis 
is among the participants and 
speakers attending this year's 
conference.  

Among the speakers already 
announced are also officials 
from the US Department of 
State. 

Delegates will gather at the 
Capital Hilton Hotel, where a 

series of discussions, meetings, 
and events have been sched-
uled throughout the conference. 

The program officially began 
on Tuesday, June 9, with a 
strategic discussion titled “The 
Republic of Cyprus on the Front 
Line: A Strong Strategic Part-
ner of the United States.” 

The opening day also inclu-
ded a session featuring Cyp-
rus’ Ambassador to the United 
States, Evangelos Savva, and 
Greece’s Ambassador to the 
United States, Antonis Alexan-
dridis. A welcome reception 
hosted by Ambassador Savva 
followed. 

On Wednesday, June 10, 
participants held meetings with 
U.S. Senators and members of 
the Congress on Capitol Hill, 
focusing on issues related to 
Cyprus, Greece, Eastern Medi-
terranean security, and bilate-
ral relations.  

The conference will conclude 
on Thursday, June 11, with a 
breakfast panel discussion on 
“Trade, Entrepreneurship and 
Artificial Intelligence Techno-
logy.” 

 
Photo credit: ΓΤΠ

41st Annual PSEKA Cyprus Conference 
opens in Washington

Anti-immigration unrest erupts in Belfast 
following knife attack

A wave of anti-immigration 
violence swept through 
Belfast on Tuesday night 

after a knife attack allegedly 
carried out by a Sudanese na-
tional, with masked groups set-
ting fire to homes, vehicles and 
clashing with police across 
parts of Northern Ireland. 

Hundreds of demonstrators, 
many concealing their identities, 
took part in disturbances that 
erupted after footage of the stab-
bing circulated widely online. The 
attack left one man with serious 
injuries to his neck and head. 

Several homes were engulfed 
in flames during the unrest, forcing 
families to flee. Condemning the 
violence, Northern Ireland First 
Minister Michelle O'Neill said 
there could be “no excuse and 

no justification” for the attacks, 
describing the actions of masked 
men driving families from their 
homes as “disgusting cowardice.” 

Prime Minister Keir Starmer 
had earlier described the knife 
attack, which occurred in north 
Belfast late on Monday evening, 
as “sickening”. 

Police have stated that the 
stabbing is not currently being 
treated as a terrorist incident. The 
event comes amid heightened 
tensions across Britain and fol-
lows a series of demonstrations 
concerning immigration and asy-
lum policies, with some political 
groups arguing that current mea- 
sures have allowed dangerous 
individuals to enter the country. 

Smaller protests were also  
reported outside Parliament in 

London and in several other      
locations across Britain. 

In Belfast, groups of masked 
youths gathered at various loca-
tions on Tuesday evening, 
prompting a significant police 
response that included the de-
ployment of armoured vehicles. 
Rioters set fire to several cars, 
while a bus was also destroyed 
by fire in east Belfast. 

A 30-year-old Sudanese man 
has been charged with attempted 
murder, possession of a bladed 
article in a public place, and mak-
ing threats to kill. He is expected 
to appear before Belfast Magis-
trates’ Court on Wednesday. 

According to Assistant Chief 
Constable Ryan Henderson, the 
victim, a man in his 40s, sustained 
serious eye injuries as well as 
slash wounds to his face and back 
during what police described as 
a brutal attack. Officers recovered 
a kitchen knife at the scene. 

Video footage of the incident 
showed members of the public 
intervening in an effort to stop the 
attacker before police arrived. 
Senior officers later credited 
those individuals with helping to 
save the victim’s life.

www.parikiaki.com
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Addressing attendees, Cyp-

rus High Commissioner Dr 
Kyriacos Kouros highlighted 
the enduring significance of 
wine as a cornerstone of Cypriot 
identity, history and community 
life. 

“It is a great pleasure and 
honour to meet and greet you 
all to the Cypriot Wine Festival 
and Business Expo 2026,” he 
said.  

“Wine is much more than an 
agricultural product. It is part of 
our history, our landscape, our 
traditions and our way of bring-
ing people together. In few words, 
it characterises community.” 

Mr Kouros noted that Cyprus 
has been renowned for its wines 
for thousands of years, with viti-
culture on the island dating back 
nearly 6,000 years. Referring to 
the writings of medieval chroni-
cler Leontios Machairas, he said 
Cyprus has long been recognised 
for the richness of its land and 
agricultural abundance. 

Today, more than 40 wineries 
continue this tradition, combining 
centuries of expertise with inno-
vation to produce wines that are 
increasingly recognised and 
awarded internationally. 

Special reference was made to 
Commandaria, widely acknow-
ledged as the world’s oldest 
named wine still in production. 
Mr Kouros recalled that the wine 
was famously described by King 
Richard the Lionheart as “the 

Wine of Kings and the King of 
Wines.” 

Alongside Commandaria,      
he highlighted a range of indige-
nous grape varieties, including 
Xynisteri, Maratheftiko, Yiannou-
di, Morokanella, Promara, Spour-
tiko and Vasilissa, which continue 
to define the unique character of 
Cypriot winemaking. He also re-
ferred to Zivania and traditional 
dry wines made from Xynisteri 
and Mavro grapes as enduring 
symbols of Cypriot hospitality 
and culture. 

Addressing Cyprus’ current 
role as holder of the Presidency 
of the Council of the European 
Union, Mr Kouros stressed the 
importance of cultural exchange 
and human connection in streng-
thening relations between na-
tions. 

“This festival reminds us that 
Europe is built not only through 
institutions and policies, but also 
through the spread and inter-
change of culture, heritage, trade 
and, more importantly, human 
connection,” he said.  

“Cyprus has long stood at the 
crossroads of three continents, 
and we continue to see ourselves 
as a bridge between peoples 
and regions.” 

The High Commissioner      
emphasised the value of events 
such as CyWineFest in fostering 
dialogue, cooperation and eco-
nomic growth, while strengthe-
ning the close relationship bet-
ween Cyprus and the United 
Kingdom. 

He noted that the United King-
dom remains Cyprus’ largest 
export market and one of its 
most important trading partners, 
with domestic exports of Cypriot 
products exceeding €200 million 
annually. Food and beverages 
account for approximately 80 per 
cent of this value, with Halloumi 
leading exports, followed by cit-
rus fruits, potatoes and aromatic 
herbs. 

Mr Kouros also highlighted 
the growing presence of Cypriot 
wines in the British market, not-
ing that more than one-third of 
Cyprus’ wineries already export 
to the United Kingdom. 

“This growing presence re-
flects not only the exceptional 
quality of Cypriot wines but also 
the significant opportunities that 
exist to further strengthen trade 
and economic cooperation bet-
ween our two countries,” he said. 

Reflecting on current global 
challenges, Mr Kouros acknow-
ledged that conflict and instabi-
lity continue to affect many parts 
of the world, including the East-
ern Mediterranean, while also  
referring to the continuing occu-
pation of part of Cyprus. 

“At a time when conflict and 
instability continue to affect many 
parts of the world, gatherings 
such as this remind us of some-
thing simple but important: that 
culture, hospitality, trade and 
shared experiences still have the 
power to bring people together,” 
he said. 

The High Commissioner also 

drew on Cyprus’ literary heritage, 
referring to the medieval Rhymes 
of Affection, which celebrate 
companionship, community and 
human connection. 

Congratulating the organisers, 
exhibitors and producers, he 
praised their efforts in creating 
a festival that offers visitors the 
opportunity to discover both the 
products and the story of Cyprus. 

Concluding his address, Mr 
Kouros invoked the words of the 
ancient Greek playwright Aristo-
phanes, noting that in his play 
Peace, harmony is celebrated not 
through grand ceremonies but 
through people coming together 
to enjoy life’s simple pleasures. 

“Let us raise our glasses toge-
ther, to peace, to friendship, to co-
operation, and to the continued 
success of our place of origin and 
the country which hosts us all 
now,” he said before officially de-
claring the Cypriot Wine Festival 
and Business Expo 2026 open. 

Throughout the two-day event, 
attendees had the opportunity 
to sample Cypriot wines, explore 
a variety of business stands, 
and indulge in traditional Cypriot 
food and delicacies. 

Cypriots from across London 
- and even further afield - joined 
visitors from diverse backgrounds 
to experience all things Cypriot, 
from soutziouko and KEO beer 
to souvlakia and the legendary 
Commandaria! 

The festival featured a rich and 
varied entertainment programme, 
showcasing talented artists and 
dancers from our community - 
alongside our incredible double 
headline acts. Stephanos Pele-
kanis captivated the audience 
with his incredible talent, while 
Triantafyllos kept the party going 
with his amazing on-stage ener-
gy. 

 
More on the amazing enter-

tainment in next week’s edition, 
complete with extensive photo 
coverage! 

 
Photos: Stavri Kleanthous 

@Stavri Kay 
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Our community proudly celebrates  
the 41st CyWineFest

UNSG envoy holds 
separate talks with 
Cypriot leaders

UNSG personal envoy 
Maria Angela Holguin 
held on Monday, in Nico-

sia, separate meetings with 
President of the Republic Nikos 
Christodoulides and Turkish 
Cypriot leader Tufan Erhurman.  

Speaking to the media after 
a 45-minute meeting with Pre-
sident Christodoulides, Holguin 
said she was glad to be back in 
Cyprus and that it was a “very 
good meeting.” 

“We had a very productive 
meeting with Erhurman, as well 
as with President Nikos Chris-
todoulides this morning. We are 
preparing a five-plus-one meet-
ing with UN Secretary-General 
Antonio Guterres. We do not 
know yet the exact date, but it 
will take place in the coming 
months,” she said. 

She added that as such, “I 
am quite positive and optimistic, 
so we can continue to push for 
that meeting, and hope we can 
have good results”. 

Asked whether the resump-
tion of negotiations aimed at re-
solving the Cyprus problem will 
be announced at that enlarged 
meeting, she said, “we do not 
know, we will see what happens 
at that meeting.” 

“This would be very good 
news, but I prefer to wait,” she 

added. 
She then confirmed that she 

will meet both Erhurman and 
Christodoulides again over the 
weekend, before travelling to 
Ankara to meet Turkish Foreign 
Minister Hakan Fidan in Ankara 
on Monday, and then to Athens 
to meet Greek Foreign Minister 
Giorgos Gerapetritis. 

Earlier in the day, Christodou-
lides had also been asked 
whether any dates have been 
discussed for when an enlarged 
meeting could be held, and 
though he answered in the affir-
mative, he stressed that that, “I 
cannot make them public” as “it 
would not be right.” 

“I have been working on 
some dates, but it will be a long 
summer,” he said. 

As part of her visit to the island, 
Holguin met with political party 
leaders on Tuesday. 

The UNSG personal envoy 
met with Democratic Rally 
leader Annita Demetriou and 
AKEL General Secretary Step-
hanos Stephanou. 

On Wednesday evening, she 
was expected to attend The 
Technical Committee open day 
held at Ledra Palace. 

 
Photo Credit:  

PIO Cyprus
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UK Cypriot John Hannides awarded  
Civic Award of Honorary Alderman  
by the Lord Mayor of Southampton

www.parikiaki.com

UK Cypriot John Hanni-
des, a stalwart of South-
ampton’s recent political 

history, has been recognised for 
his service to the city. 

The former councillor was 
made honorary alderman at a 
special Southampton City Coun-

cil meeting. 
Mr Hannides served 29 years 

consecutively as a Conservative 
councillor in Bassett from 1994 
to 2023, claiming nine election 
victories in this period. 

His appointment as honorary 
alderman was approved by cur-

rent councillors on Wednesday, 
May 20. 

Cllr Peter Baillie, who pro-
posed Mr Hannides, said: “There 
are legends and then there is 
John Hannides.” 

He added: “With an astonish-
ing 29 years’ unbroken service 
in the same ward, with his six 
years of being a cabinet member 
and 18 years as group deputy 
leader, I feel John Hannides fully 
merits being made an honorary 
alderman for his services to this 
council and this city.” 

Mr Hannides achievements 
included serving on the cross-
party panel to oversee the St 
Mary’s Stadium land accumula-
tion and development, playing 
a driving role in the creation of 
SeaCity Museum, reopening 
Tudor House Museum and pro-
viding a freeze in council tax for 
two consecutive years. 

Mr Hannides said it was an 
honour to be nominated for the 
role, which he would accept with 
deep gratitude and humility. 

He said: “As councillors, we 
are given the privilege of being 

temporary custodians of the city 
we are elected to serve. 

“Our time  here is limited, but 
the impact of our decisions is 
not. And if, in a small way, I have 
made a positive difference, then 
it has all been worthwhile. 

“I am proud to have been part 
of this city’s story, and I thank  you 
all for this very special honour 
of being appointed to the alder-
manic bench. 

He added: “If I may, I would 
also like to make this plea to all 
of you. Please keep being ambi-
tious for this fantastic city of 
ours.” 

Mr Hannides’ father, Michalis, 
was the first Cypriot in South-
ampton, arriving in 1936, and 
founded the Cypriot community 
in the City.  

Honorary aldermen nominees 
must have served as a council-
lor for at least eight years and 
be seen to have given outstand-
ing service to the council over 
and above a councillor’s normal 
duties. 

 
Photo credit: Jacqui Rayment 

UKTS 50th anniversary 
celebrations

This year marks a truly spe-
cial milestone - 50 years 
of the UK Thalassaemia 

Society - five decades of com-
munity, support, education and 
advocacy. 

What started as a small group 
of parents meeting in Mary 
Christodoulou’s home - search-
ing for answers, support, and 
hope after their children’s 
diagnoses - grew into 
something extra-
ordinary. Together 
with dedicated 
doctors, they laid 
the foundation for 
what is now the 
UK Thalassaemia 
Society.  

Today, we honour 
their courage, vision, and 
determination - and everything 
that has been built since.  

To celebrate, you’re invited  
to the UKTS 50th Anniversary 
Charity Gala on Saturday 4th 
July, 6:30pm – midnight at The 
Brewery, London. (Black Tie). 

Enjoy an unforgettable even-
ing of: Welcome drinks - Three-
course dinner - Live music &      
entertainment. 

This isn’t just a celebration of 
the UKTS’s past - it’s a moment 

to come together and look ahead 
to the future, continuing to sup-
port everyone living with thalas-
saemia. 

Tickets: £75 per person 
To book your place, visit 

https://ukts.org/ukts-50th-     
anniversary-gala, call 07966 386 
375, or email office@ukts.org  

 
Thalassemia is a 
group of inherited, 

genetic blood dis-
orders that affect 
your body's ability 
to produce normal 
haemog lob in , 
the protein in red 

blood cells that car-
ries oxygen. This re-

sults in the production 
of fewer healthy red blood 

cells and leads to anaemia. 
Thalassemia is categorized 

into two main types based on 
which part of the haemoglobin 
protein is affected: Alpha and 
Beta thalassemia.  

Alpha Thalassemia occurs 
when there are missing or faulty 
genes responsible for creating 
alpha protein chains.  

Beta Thalassemia occurs 
when genes affecting the beta 
protein chains are mutated. 

Larnaka Tourism Board 
(LTB) has won one Plati-
num and four Gold awards 

at the prestigious Cyprus Tour-
ism Awards, held on June 04, 
2026, reaffirming the board’s 
ongoing commitment to sustain-
able, innovative, and high-qua-

lity tourism development in     
Larnaka region.  

The top distinction given at the 
awards - the Platinum Award - 
was presented for actions within 
the ‘Rural Larnaka Honey Villa-
ges’ initiative.  

The project actions include 

the creation of a sustainable, 
thematic tourism cluster of nine 
Larnaka region mountainous 
communities, aiming to highlight 
their rich beekeeping and honey 
making tradition, while strength-
ening local entrepreneurship, 
preserving cultural identity and 
encouraging sustainable rural 
development in the area.  

The initiative is implemented 
through synergies with local 
communities, the Deputy Minis-
try of Tourism, the Honey Net-
work and its related businesses, 
and the Troodos Network.  

The Four Gold awards were 
for the following initiatives: 

  
‘Accessible Tourism in  
Larnaka Region’ 
 

Awarded for the accessible 
tourism actions being implemen-
ted across Larnaka region, with 
the aim of creating a destination 
that is welcoming and accessible 
to all visitors, including people 
with sensory and mobility disabi-
lities. 

  
‘Larnaka 360° Cultural Walk’ 

 
An innovative, virtual cultural 

route connecting the city’s most 
important landmarks through an 
interactive touring experience 
and audio-visual materials.  

  
‘Larnaka Region Experiential 
Booking Platform’ 

A new digital platform for 
booking experiences and activi-
ties in real-time; enhancing and 
diversifying the tourism offering 
while contributing to the exten-
sion of the tourism season and 
supporting small, local busines-
ses.  

  
‘Larnaka Digital Religious 
Experiences’  
 

A series of digital religious and 
cultural experiences highlighting 
the area’s ecclesiastical and    
religious heritage through virtual 
tours, storytelling projects, and 
virtual reconstructions. 

  
These significant distinctions 

are recognition of Larnaka Tour-
ism Board’s long-term efforts to 
develop a modern, sustainable, 
and authentic tourism destina-
tion that strategically invests in 
innovation, digital technology, 
accessibility, and the promotion 
of the region’s cultural and nat-
ural heritage.  

Larnaka Tourism Board         
expresses its sincere thanks to 
all partners, stakeholders, local 
authorities, organisations and 
businesses whose ongoing con-
tribu-tion has supported the     
implementation of these initia-
tives, and the collective effort to 
strengthen and promote Larnaka 
Region as a high quality and    
authentic year-round destina-
tion.

Larnaka Tourism Board wins five awards  
at the Cyprus Tourism Awards

Enfield Council has suc-
cessfully prosecuted 12 
people in court for Blue 

Badge misuse. 
The Council is working pro-

actively and decisively to iden-
tify and prosecute people who 
misuse Blue Badges in the bo-
rough. 

Cllr Maria Alexandrou, Cabi-
net Member for Environment at 
Enfield Council, said: "We will 
step-up our efforts to clamp down 
on this illegal behaviour and 
bring people who misuse Blue 
Badges to the courts. 

“I’ve received contact from 
several residents who tell me 
they have suspicions that Blue 
Badges are not being used by 
the people they were issued to 
and we are currently investiga-

ting those claims. 
“Misusing a Blue Badge is 

fraud and is not a victimless 
crime. People are selfishly tak-
ing accessible parking spaces 
from people who need them the 
most. 

“I would actively encourage 
residents to continue to report 
any concerns they have relating 
to Blue Badge misuse to the 
council, so we can investigate 
and take the appropriate action.” 

Blue Badges help people with 
disabilities or health conditions 
park closer to their destination. 

It is a crime to use an expired, 
cancelled, stolen, fake or altered 
Blue Badge. It is also an offence 
for a holder to give their badge 
to someone else when they are 
not with the vehicle.

Twelve drivers prosecuted 
for Blue Badge misuse 
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Happy 86th Birthday Susie Constantinides! 

We would like to wish a very Happy Birth-
day to Susie Constantinides who cele-
brated her 86th birthday on Sunday 7th 

June. 
Susie is the Chair of the Cypriot Community 

Centre in Wood Green, London. 
Susie’s grandfather on her mother’s side was 

from Chios and was a Captain in the Greek Navy. 
His ship was torpedoed by the Germans in the 1st 
World War and he died soon after. As they had a 
house in Alexandria, Egypt, her grandmother, 
who was from Scala, Larnaca, took the children 
to Alexandria and Susie’s mother Artemis grew 
up in a cosmopolitan community. Artemis was 
well-educated, speaking, reading and writing 
Greek, French, Italian, English and Arabic.  

Susie’s father’s family are all from Tseri, Nicosia. 
Her father, Charalambos was also well-educated. 
He spoke and wrote fluent English, spoke Turkish 
and was well-respected as a policeman. They 
married in 1935 and, in 1938, in order for Chara-
lambos to follow a new career in engineering; 
they came to England with baby Mimi, who was 
born in 1937. They lived in the house in Hornsey 
where Susie still lives. 

When war was declared in September 1939, 
Charalambos was sent to Corby, Northants to 
work on armaments. In the evening he was a sol-
dier in the Home Guard. His inventions were so 
imaginative, that he was sent many times to Lon-
don to the War Office to share these with them. 

Because of Artemis’s fluency in languages, the 
BBC requested her to join them but, as Mimi was 
still little, they were evacuated up to Kettering, 
Northants to join Charalambos, which is where 
Susie was born in 1940. The war years were 
spent there. 

In 1945, the family moved back to Hornsey 
where both Mimi and Susie attended North Har-
ringay Infants and Junior School. Mimi’s educa-
tion was interrupted when she was 9 years old 
and contracted children’s rheumatoid arthritis, 
being hospitalised for 3 years. However, despite 
this, once Mimi returned to her grammar school 
and continued in further education, she became 
a brilliant Accountant and Economist. 

Susie went to Hornsey High Girls’ Grammar 
School and was the only girl of Cypriot back-
ground.  

As a young woman and later as a mature stu-
dent, Susie studied at the universities of London, 
Sorbonne, Middlesex, North London, studying 
history and languages. Her first employment       
was as a Researcher for Educational books for 
Cassell’s Book Publishers, followed by a Govern-
ment project, setting up a Training Department, 
to bring education to the Retail Trade. 

Sadly, in 1970, Mimi and Susie’s Mother had a 
stroke and, within two days, their Father died of a 
heart attack. They were a close and loving family 
and were shattered but had to recover quickly to 
care for their Mother. 

In the meantime, the Cypriot population of     

Haringey had grown to 40,000 – approximately 
30,000 Greek-Cypriots and 10,000 Turkish-Cyp-
riots. The post of Liaison Officer between Central 
Government and Haringey Council was created 
to investigate the needs of the community and to 
create relevant services Susie was appointed to 
this post in 1972 and seconded to London Univer-
sity to study Psychology, Sociology, Social Admin-
istration/Social Work. 

In 1973 she set about identifying the needs of 
the Cypriot community and working with main 
services such as Education and Social Services. 
The first project she identified was the need for a 
fourth advice bureau in Haringey and one which 
would have Greek and Turkish speaking advice 
officers and this was proposed for Turnpike Lane. 

On the first day of the Turkish invasion of Cyp-
rus in 1974 and following weeks, Susie realised 
that refugees would probably mainly head for   
Haringey which then had the largest concentration 
of Cypriots outside Cyprus. She initiated a meet-
ing and co-ordinated a committee of the Leader 
of the Council, the Chief Executive, the Councillors 
who were Chairs and Chief Officers of the main 
Committees, e.g. Social Services, Education, the 
then MPs for Tottenham and Hornsey, Norman 
Atkinson and Hugh Rossi and Cypriot community 
leaders. Between 1974 and 1975, 11,000 refugees 
arrived in Haringey alone. 

Susie was the heart and soul of the committee 
and worked day and night to create services and 
help the refugees, examples of which are as fol-
lows:- 

 
• A temporary Advice Bureau was set up in a 

Haringey Council property in Wood Green, manned 
by Susie and the three Managers of the advice 
bureaux of Hornsey, Wood Green and Tottenham. 
The fourth advice bureau project was brought 
forward and established in Turnpike Lane sooner 
than originally planned. 

 
 • Susie worked with the Education Department 

to accept 600 refugee children into the schools 
immediately and worked with Central Government 
to supply teachers to teach them English imme-
diately to ease the youngsters into school. 

  
• She pursued Accommodation and Employment 

for the refugees and worked closely with the Cyp-
riot community organisations, the community and 
also employers both within and outside Haringey 

 
As Cypriot Liaison Officer, Susie represented 

both the Cypriot Community and Haringey Coun-
cil and worked closely with both. Simultaneously, 
there was work to be done liaising with the Home 
Office and this was carried out with colleagues 
from Camden, Hackney and Islington. In 1976, when 
requesting that Cypriot refugees should not be sent 
back to Cyprus, the Home Office agreed that they 
would accept a report from Susie as to the condi-
tions and plight of the refugees in Cyprus. She went 
to Cyprus with camera in hand and her report was 

accepted. Therefore, the refugees were not sent 
back. 

All the support from Mimi and their mother, the 
latter of whom was still recovering from her stroke, 
encouraged Susie to go as they considered the 
plight of the Cypriot people as extremely impor-
tant. In 1980, Susie diplomatically convinced the 
Home Office to grant the refugees “Indefinite 
Leave to Stay. 

Over the years, Susie contributed to legislation 
by injecting equality at Select Committees. She 
particularly took part in discussions before the 
Nationality Act to ensure that women were treated 
equally. On behalf of Haringey Council, she was 
also part of the committee which introduced “ethnic 
categories” into the National Census. These are 
also just a few examples of her work as Principal 
Race Equality Officer of Haringey Council. 

She also set up many services and created 
posts both within Education and Social Services 
to meet needs for the Cypriot community which, 
hitherto, had not been recognised or met. Susie 
also believes in the importance of working with the 
community organisations to work for the common 
good. The idea of bringing together 9 Greek-Cyp-
riot and 3 Turkish-Cypriot organisations – represent-
ing culture, education, youth and women, to form 
the Association of Cypriot Organisations in Haringey 
was mutually discussed by Mimi and Susie. As a 
result of this Steering Committee’s work, which 
was co-ordinated by Susie, Haringey Council      
acknowledged the need for a Cypriot Community 
Centre that would help Cypriot organisations and 
the residents of Haringey. This was achieved in 
the late 70s when this old school building was 
found and later, in 1982, when the inauguration 
of the Cypriot Community Centre became a real-
ity. 

Another of Susie’s projects was the setting up 
of the Cypriot Elderly & Disabled Group, based 
at the Cypriot Centre, which, over the years, has 

been developed into the excellent day care ser-
vice that it is today. Susie continues to work with 
the CEDG. Soon after her retirement from Harin-
gey Council, Susie was elected Chair of Cypriot 
Women’s League, one of the oldest Cypriot orga-
nisations in the UK, established in 1952 by         
Maritsa Tsioupra and other colleagues. Susie has 
led the organisation in campaigning for women’s 
equality, family and community stability, educa-
tional and social issues, etc. in both the UK and 
in Europe. 

For many years, Susie has also been an Exe-
cutive Member of the National Federation of Cyp-
riots in the UK, working cohesively with the other 
Members who represent both the political parties 
and community organisations in order to achieve 
a just solution for Cyprus. 

The Cypriot Community Centre has been func-
tioning successfully for 30 years and its services 
and work are well known within the Cypriot com-
munity, Haringey and neighbouring Councils, to 
local MPs, Ministers as well as to the Cyprus High 
Commission and to the People of Cyprus. Susie 
has been a central figure in this success. Susie’s 
loving parents and her sister Mimi were a wonder-
ful influence on Susie. Their parents instilled love 
for their origins and also their adopted country, 
giving stability and balance to both of them. Susie 
also enjoys a close and loving relationship with 
her cousins. 

Although she has passed the age of retirement, 
she is still working as a full-time volunteer and is 
the best example of someone whose first thought, 
courage and desire to help others is truly excep-
tional. Susie was proudly acknowledged with her 
achievements as an MBE. 

She was honoured by the President of the       
Republic of Cyprus Nikos Christodoulides at the 
Presidential Palace in Nicosia, Cyprus, on 31st 
July 2024 for her services to the UK Cypriot Com-
munity.

www.parikiaki.com
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Small businesses  
still face big risks

Andy Patikis 

Oncover  
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Services Ltd  
is regulated  
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Many small business 
owners assume that be-
cause they operate on 

a modest scale, their risks are 
limited. Unfortunately, claims don’t 
scale down in the same way. 

Public liability claims can arise 
from simple incidents - a custo-
mer slipping, a delivery driver 
tripping, or accidental damage 
to third party property. Legal 
costs alone can be significant, 

even if you are not ultimately at 
fault. 

Employers’ liability insurance 
is a legal requirement if you 
employ staff, even part time. 
Claims can arise years after an 
incident, and fines for non 
compliance can be severe. 

Business interruption is 
another overlooked risk. Fire, 
flooding, or major damage can 
force a business to close tem-

porarily, removing income just 
when costs increase. Insurance 
can cover lost revenue and help 
keep the business afloat. 

For many older business 
owners, a business represents 
decades of effort and personal 
investment. Proper insurance 
isn’t about expecting the worst 
- it’s about protecting the future 
and ensuring continuity when 
challenges arise.

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  

Larnaka Tourism Symposium highlights 
strong growth and investment prospects

The Larnaka Tourism 
Board’s General Assem-
bly and Tourism Sympo-

sium, held on 5 June, brought 
together key tourism stakehol-
ders to discuss the sector’s out-
look and the region’s develop-
ment. 

Deputy Minister of Tourism 
Costas Koumis noted that des-
pite challenges linked to Middle 
East geopolitical developments, 
tourism trends have shown signs 
of stabilisation, creating cautious 
optimism for the second half of 
the year.  

He highlighted Larnaka’s 
strong growth, driven by major 

investments, upgraded infras-
tructure, expanded hotel capa-
city, and effective promotion of 
its authentic character. 

LTB Chairman Dinos Lefkaritis 
emphasised that Larnaka’s ap-
peal lies in its authenticity, hos-
pitality, and simplicity, reflected 
in the board’s focus on experien-
tial tourism that helps visitors 
connect with the destination. 

Larnaka Chamber of Com-
merce and Industry President 
Nakis Antoniou said ongoing in-
frastructure projects and invest-
ments are strengthening the 
city’s position as a modern and 
competitive tourist destination.  

The event also highlighted 
Larnaka’s designation as Euro-
pean Capital of Culture 2030. 

Three tourism investors were 
honoured for their contribution 
to the region’s hospitality sector: 
Dr Rajai Khoury (Solaar Global 
Ventures), Marios Polyviou (Sunny-
seeker Hotels), and Aleksander 
Eng (The Agora Hotel, Lefkara). 

Lefkaritis welcomed continued 
investment in the sector, noting 
that 29 additional tourism estab-
lishments are expected to open 
or receive licences in the coming 
years, further boosting Larnaka’s 
competitiveness and growth 
prospects.
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Disclosure Day 
 
Steven Spielberg’s eagerly 

awaited sci-fi adventure develops 
like a seventies conspiracy theory 
thriller and is a truly satisfying 
experience. It is based on a story 
by Spielberg, and it is brilliantly 
scripted by David Koepp. It opens 
with a climactic sequence and 
doesn’t let go till the final credits.  

Dr Daniel Kellner (Josh O’Con-
nor) is a cyber-security expert for 
WARDEX and is hunted down 
by his superiors when he turns 
against this sinister agency. The 
hunt is led by Noah Scanlon 
(Colin Firth), the dictatorial head 
of WARDEX, who is prepared to 
use any methods imaginable to 
track down Kellner and his girl-
friend Jane (Eve Hewson). Mean-
while, Margaret Fairchild (Emily 
Blunt), a weather reporter for a 
TV station in Kansas City, inexpli-
cable begins to experience extra-
ordinary occurrences - she speaks 
Russian and Korean fluently and 
can also read people’s minds… 

Spielberg picks up from 
CLOSE ENCOUNTERS OF A 
THIRD KING and E.T. and con-
tinues his alien trilogy with a touch 
of INVASION OF THE BODY 
SNATCHERS in the most spec-
tacular fashion and with many jaw 
dropping sequences. Blunt is 
magnificent and so is O’Connor 
as the unlikely heroes determined 
to make a full disclosure to the 
world against the odds. The flash-
back childhood sequences have 
inevitably a touch of sentimen-
tality but overall, this is a thrilling 
summer blockbuster at its best! 

 

The Boy With The 
Light Blue Eyes 
 

Thanasis Neofotistos’ impres-
sive directorial debut received its 
world premiere at SXSW London 
last week. It is a daring and highly 
original film co-written by Neofo-
tistos with Grigoris Skarakis, who 

tell the story of Petros (Giorgos 
Karydis), a young teenager forced 
by his strict grandmother Marga-
rita (Sofia Philippidou) and his 
overprotective mother Lemonia 
(Syrmo Keke) to hide his beautiful 
but photosensitive eyes behind a 
mask. He lives in a remote moun-
tainous Greek village which is 
sunk deep in old traditions and 
superstition, and his only escape 
is his tender friendship with Aemon 
(Pablo Soto). Their occasional 
trips to the swamp offer a brief 
glimpse of freedom otherwise 
Petros’ life is utterly controlled by 
a harsh matriarchal community…  

It an original piece of filmmak-
ing superbly photographed by 
Djordje Arambasic whose hand-
held camera movements highlight 
the inner turmoil of the characters. 
This dark folktale develops like a 
Greek tragedy where the inevita-
ble is unavoidable. The hysterical 
matriarchal community is presen-
ted here like a Greek chorus, and 
in similar fashion to the BACCHAI, 
they go into a frenzy against the 
evil eye. This imaginative film 
marks the arrival a major new 
talent! 

 

Pink Narcissus 

James Bidgood’s ground-
breaking 1971 cult fantasy returns 
to the big screen in a splendid 4K 
restoration by the UCLA Film & 
Television Archive. This landmark 
experimental movie arrives in 
cinemas via the recent Flare Film 
Festival and follows the story of 
a young male prostitute (Bobby 
Kendall), who begins daydream-
ing while waiting for clients. It is 
a sensual, lyrical fantasy that un-
folds like an erotic dream expres-

sed in bright, vivid colours.  
It took Bidgood years to com-

plete this unique piece of queer 
cinema but once it reached cine-
mas in the seventies it immedia-
tely became a cult phenomenon. 
He uses his photographic experi-
ence to great effect by creating 
striking images in psychedelic de-
signs that will stay long in the 
memory. See it on the big screen! 

 

Kapodistrias 
(The Governor) 

It is good to see that Yiannis 
Smaragdis’ historical epic is now 
getting a cinema release here in 
the UK. It is one of the biggest 
successes in the history of Greek 
cinema which I first saw in Nico-
sia back in February.  

Veteran director Smaragdis is 
well known for bringing to the 
screen stories of real-life person-
alities like KAVAFIS, EL GRECO 
and KAZANTZAKIS. Here he ex-
plores the life and work of Ioannis 
Kapodistrias (Antonis Myriagos), 
who, following the Napoleonic 
Wars, becomes Russia’s Minister 
of Foreign Affairs in 1816. Kapo-
distrias, along with a few other 
Greeks living abroad, is respon-
sible for igniting the fire for the 
Greek Revolution against the 
Ottoman’s in 1821 and soon after 
he becomes the first Governor of 
Greece… 

The film has strong religious 
undertones and boasts superb 
production values as well as stun-
ning locations. The early part of 
the film is shot in Romania and 
most of the dialogue is in English 
which feels a bit awkward as the 
thinly developed script lacks sub-
tlety and depth. But once the ac-
tion moves to Greece it picks up 
momentum and Myriagos is a 
strong dignified presence as the 
eponymous hero inhabiting the 
role most successfully particularly 

towards the end. See this impor-
tant film and join in the discussion.  

 

Strictly Ballroom 

This delightful Australian warm-
hearted comedy, written and di-
rected by Baz Luhrmann, is back 
in cinemas in a sparkling 4K res-
toration and is not to be missed. It 
was made in 1992, and it is still 
as fresh and amazing as the day 
it was first released. It launched 
the luminous career of Baz Luhr-
mann long before he made such 
modern classics as ROMEO +JU-
LIET, MOULIN ROUGE and ELVIS.  

It is an affectionate parody of 
ballroom dancing with fully fleshed 
characters - Scott Hastings (Paul 
Mercurio) is a fearless dancer that 
refuses to follow the rules, while 
Fran (Tara Morice) is a shy begin-
ner who blossoms like a beautiful 
flower on the dancing room floor. 
The performances are spot on 
particularly Barry Otto, as Scott’s 
long-suffering father.  

It is touching and funny and a 
real big screen treat. 

 

Apex 

The Icelandic director Baltasar 
Kormakur is well known for his 
well-crafted action movies like 
CONTRABAND, EVEREST and 
BEAST. Now he opens his intense 
survival thriller on the Troll Wall of 
Norway before the nail-biting ac-
tion transfers to the wilds of Aus-
tralia. Sasha (Charlize Theron) and 
her husband Tommy (Eric Bana) 
are an adventurous couple living 
a dangerous existence. They two 
expert rock climbers are high up 
on the Norwegian rocky mountain 
when they are caught in a treache-
rous storm. Five months later Sasha 
travels all alone to the Wandarra 
National Park where she begins 
to get harassed by a group of 
hunters. She also meets a friendly 
local called Ben (Taron Egerton) 
who offers to give her advice be-
fore she embarks on a harrowing 
journey across the ravine… 

It is a thrilling adventure specta-
cularly photographed in stunning 
locations and with some amazing 
visual effects that will simply take 
your breath away. Theron cements 
her reputation as one of the most 
exciting action heroes working in 
cinema today and gets solid sup-
port from Egerton, as the unhinged 
local. (Netflix)

www.parikiaki.com

George Savvides 

Brechtian theatre is never 
an easy watch – the man 
himself would have it no 

other way. His “Epic Theatre” 
rejects traditional, emotional 
storytelling, with a constant re-
minder to the audience they are 
observers of a constructed per-
formance and as such they are 
asked to analyse the social and 
political themes, shorthand for 
make your own mind up based 
on what you have seen and 
heard.  

The first time I came across 
Brecht in my teens, when the 
hormones were on fire and my 
politics were ablaze with Marx-
ist thinking I took part in a pro-
duction of the socialist satire, 
The Threepenny Opera, a colla-
boration with composer Kurt 
Weil. I had little understanding 
of what it was about but knew 
this approach and willingness 
to challenge the status quo was 
aligned to my immature beliefs.  

Set in the first half of the 
Seventeenth century Mother 
Courage and her Children 
(Shakespeare’s Globe), written 
in 1939, is one of nine plays 
that he wrote in resistance to 
the rise of Fascism and Nazism, 
and at its core is a woman whose 
abrasive nature belies a depth 
of knowledge and life skills made 
to endure whatever fate throws 
at her. Her stoical and practical 
approach, despite losing three 
children along the way in the 
most terrible of circumstances, 
demonstrating her will to survive 
in the direst situations. Michelle 
Terry takes on the role and is the 
embodiment of the character 
Brecht created, constantly sche-
ming and finding ways to exist 
in a world built by and for men. 
Charismatic, self-assured with 
a no-nonsense approach. Yet 
equally she balances that tough-
ness with real vulnerability - 
several episodes of hurt and de-
fiance lie just beneath the sur-
face. 

The story of her mute daugh-
ter Kattrin (Rachelle Diedericks), 

who sacrifices her own life to 
warn others of a surprise attack, 
is one of the most moving parts 
of the play. Watching her go from 
a young woman with hope and 
full of longing to a voiceless life 
caused by the vile acts of war 
is heartbreaking and Diede-
ricks’ performance captures the 
essence beautifully with her 
silence speaking so much more 
than words ever could. Yvette 
(Nadine Higgin) too, produces 
some powerful and gripping 
moments. A woman condemned 
as a naïve sex worker she sur-
vives everything war throws at 
her by making a pragmatic deci-
sion to marry a wealthy old 
Colonel inheriting his fortune. 
Higgins portrayal, combined with 
wonderful vocals, balances her 
need for survival with an astute-
ness of the limited options and 
compromises she would have 
to make as a woman.  

That is not to diminish the 
work of the rest of the company 
who are terrific, fast paced ex-
changes, constant shifts between 
humour and despair capturing 
how war becomes normalised 
and people quickly, forcibly, 
adapting to it. Elle While’s dy-
namic production, working from 
Anna Jordan’s biting transla-
tion, makes skilful use of the 
Globe space, the “fourth wall” 
becoming almost non-existent 
with a simple glance, reaction 
and moments of comedic pa-
thos. The groundlings become 
a rowdy mob and those lucky 
enough to be in the gallery (it 
was a rainy day) a privileged 
and sceptical elite. While’s dys-
topian take makes it feel un-
comfortably relevant to the mad 
world in which we live, whereby 
someone (usually nation states) 
is always profiting from conflict 
while ordinary people suffer. 

There are times when the 
narrative gets caught in a repeti-
tive loop and be that deliberate 
or not, the repetition reinforces 
the feeling that war never really 
ends, it just affects new people. 
This is a dark tragedy with an 
eclectic atmospheric score by 
James Maloney and loud ex-
plosive gunfire (you have been 
warned) that never allow the 
observer to settle and enjoy it, 
having to use their critical facul-
ties more, just as Brecht would 
want it. The final lullaby, after war 
has taken her three children, 
is gut wrenching. This Mother 
Courage encapsulates our world 
of greed and depravity where 
filthy lucre rules the roost and 
those who have little and on the 
receiving end can go do one. 

 
MOTHER COURAGE’ - 

www.shakespearesglobe.com 
 

Photo credit: Marc Brenner

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

The capitalist  
rules of war 
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Kapodistrias celebrated at London Premiere  
ahead of limited UK cinema release

The UK premiere of Kapodistrias 
(The Governor) took place on 
Tuesday 9 June at Finsbury Park 

Picturehouse, marking the arrival of 
one of Greece's most acclaimed recent 
historical dramas to British audiences. 

The special event brought together 
members of the Greek and Cypriot com-
munities, cultural organisations, busi-
ness leaders, media representatives, 
and supporters of Greek cinema to cele-
brate the life and legacy of Ioannis Kapo-
distrias, the first Governor of modern 
Greece. 

Directed by acclaimed filmmaker 
Yannis Smaragdis, Kapodistrias tells the 
story of the visionary statesman whose 
leadership helped shape the foundations 

of the modern Greek state following the 
War of Independence. The film explores 
his diplomatic achievements, unwaver-
ing principles, and ultimate sacrifice in 
service of his country. 

The London premiere serves as the 
launch event for the film's limited UK 
theatrical release, which begins on        
12 June and will play in selected cine-
mas across the UK for approximately 
five days. 

The release has been brought to UK 
audiences by independent distributor 
Two Fresh, following the success of last 
year's release of Stelios. That release 
demonstrated a strong appetite for 
Greek-language cinema amongst both 
the Greek and Cypriot diaspora and 

wider cinema-going audiences in the 
UK. 

Speaking at the premiere, Two Fresh 
Co-Founder Cey Sesiguzel said:         
"Following the incredible response to 
Stelios, we felt there was a real oppor-
tunity to continue bringing high-quality 
Greek cinema to UK screens. Kapodis-
trias is not only a fascinating historical 
story but also a powerful film about lead-
ership, vision, sacrifice and national 
identity." 

"Independent films face significant 
challenges securing cinema screens in 
the UK, particularly foreign-language 
productions. The success of releases like 
this depends entirely on audience sup-
port during opening week. Every ticket 

booked helps demonstrate that there is 
a place for Greek cinema in mainstream 
UK cinemas." 

The film arrives in the UK after becom-
ing one of Greece's most successful 
domestic productions and has already 
sparked renewed interest in the legacy 
of one of the most important figures in 
modern Greek history. 

With screenings taking place in se-
lected locations including London, Man-
chester, Birmingham, Bristol and Leeds, 
audiences are being encouraged to 
book early as cinema schedules are 
often reviewed based on advance sales 
and opening-week performance. 

For the Greek and Cypriot communi-
ties in particular, the release represents 

a rare opportunity to see a major Greek 
historical production on the big screen 
in the UK. 

 
Book Your Tickets 

 
Kapodistrias (The Governor) opens 

in selected UK cinemas from 12 June 
for a limited run of approximately five 
days. 

For screening locations, times and 
tickets, visit: www.twofresh.co.uk/     
kapodistrias 

Early booking is strongly encouraged 
to help support the film and ensure that 
more Greek-language productions con-
tinue to reach UK cinema audiences 
in the future.
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Coffee culture in Cyprus explained:  
Traditions, rituals and modern café trends

Coffee culture in Cyprus is about far more 
than caffeine. Across the island, coffee acts 
as a daily ritual, a social connector and an 
expression of hospitality. Whether in a tradi-
tional village café or a modern specialty 
coffee bar on the island, coffee remains 
deeply tied to Cypriot identity and lifestyle. 

 
The roots of Cyprus’ coffee culture 

The roots of coffee culture in Cyprus come 
from Ottoman and broader Middle Eastern 
traditions. Over generations, Cypriots deve-
loped their own version of coffee culture 
centred around strong, finely ground Cypriot 
coffee.  

Similar to Greek or Turkish coffee, it is 
brewed slowly in a small pot called a “briki” 
and served in a small cup with foam, called 
kaimaki, on top and grounds settled at the 
bottom. 

When ordering Cypriot coffee, sweetness 
levels are taken surprisingly seriously and 
locals often customise their coffee very spe-
cifically. While the most common options are 
sketos (no sugar), metrios (medium sweet-
ness) and glykos (sweet), there are several 
variations in between. “Me oligin” refers to 
coffee with only a small amount of sugar - 
less sweet than metrios but not completely 
plain. “Mallon glykis” is slightly sweeter than 
metrios without reaching the full sweetness 
of glykos, while “varis glykis” describes an 
extra sweet coffee.  

Traditional coffee shops, known as        

kafenia, will almost always serve a glass of 
water alongside your coffee. While the 
water is traditionally enjoyed after finishing 
the coffee, some people prefer to pour a     
little into the cup to cool it down, soften the 
strong flavour and make it easier to drink. 

These detailed ordering styles highlight 
how personal and ritualistic coffee culture 
in Cyprus can be, with people sticking to 
the exact same preference every day. 

 
Coffeeshops are, or at least were,  
a way of life 

For many locals, coffee is not rushed. 
Saying “let’s go for coffee” usually means 
sitting for a long conversation rather than 
grabbing a quick takeaway drink. Cafés       
are important meeting places for business       
discussions, family gatherings and social 
life. In villages, traditional “kafeneio” coffee 
shops still exist as community hubs where 
older generations gather daily to talk, play 
backgammon or cards (pilotta) and follow 
local news. 

At the same time, Cyprus café culture 
has evolved rapidly. Alongside traditional 
cafés, modern specialty coffee shops now 
dominate urban areas. Third-wave coffee 
trends such as flat whites, cold brew and 
artisan espresso have become increasingly 
popular, especially among younger consu-
mers. Visitors exploring the best coffee spots 
in Nicosia or Limassol will find stylish cafés 
blending Mediterranean atmosphere with 

international coffee trends. 
 
Cold coffee dominates 

Cold coffee also plays a major role         
because of Cyprus’ warm climate. Drinks 
such as frappé, freddo espresso and freddo 
cappuccino are consumed almost year-
round. While traditional Cypriot coffee re-
mains important culturally, iced coffee often 
dominates everyday coffee habits, particu-
larly during the long summer season. 

Coffee in Cyprus traditions also includes 
food pairing. Coffee is commonly served 
with sweets such as loukoumi, baklava, 
spoon sweets or biscuits.  

More recently, café culture has merged 
with the island’s growing brunch scene, cre-
ating spaces that combine specialty coffee 
with modern dining. 

For tourists and expats, coffee culture in 
Cyprus offers an easy introduction to local 
life. Experiencing a traditional coffee service 
or spending hours in a relaxed café reveals 
the island’s balance between tradition and 
modern living.  

Looking ahead, sustainability, ethical 
sourcing and local specialty roasters are 
shaping the future of coffee culture Cyprus-
wide. Ultimately, coffee culture in Cyprus          
reflects the island itself: social, relaxed and 
rooted in tradition while still embracing   
modern influences. 

 
Source: Cyprus Mail 
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After a great weekend 
being part of the Cypriot 
Wine Festival, where the 

long-established cultural displays 
of activities and an array of tra-
ditional food and wine all on show 
in one place, it reminded me of 
how fantastic the Mediterranean 
diet can be for us if followed 
wisely, and of course like every-
thing, all in moderation.  

As I looked around, there was 
an abundance of olives and olive 
oil, a number one as part of our 
eating, for cooking to salad dress-
ings and used in our dips. Our 
fresh bread, pita, koulouri breads 
with all the sesame seeds. We 
are truly blessed with the many 
wholesome natural flavours of 
goodness bursting with taste. 
We use Tahini, chickpeas, cori-
ander, cumin, parsley - put a few 
of those together and that is     

falafel already. We have so many 
beautiful spices that we tend to 
use to add taste to our traditional 
dishes. We have the traditional 
souvla of meat or if preferred 
chicken cooked on a barbeque 
grill, which so healthy.  Some of 
us eat meat and some of us don't 
but for those that do not, the 
Mediterranean diet has many 
other foods to cater for all - we 
could even have a vegetarian 
barbecued option of vegetables, 
such as aubergines, peppers, 
onions, and even that would still 
taste great in a pita with some 
houmous or tahini; adding some 
halloumi could be another option. 
We also have foods like those 
of lentils, black eyed peas and 
beans which we create various 
vegetarian dishes.  

For our sweet we have sout-
zioukos, made from palouze 

covering a string of almonds or 
walnuts, honey, date syrups, 
carob syrups and sweets made 
with carob like that of carob cream 
pastelli, pure with no added sugar 
- it is said it can help stomach 
problems such as constipation 
or pain and is known for aiding 
proper functioning of the intes-
tines as well as other problems 
like cold, cough and bronchitis. 
There is also another healthy 
sweet pasteli sesame and honey 
bar, similar to that of the oat and 
honey bar. It is like an Ancient 
version of the modern power bar 
for that on the go snack. How 
lucky are we! There is no excuse 
for adding sugar to everything 
when we have so much of the 
natural and sweet. 

We also have Papaphilippou, 
an ice cream range which is now 
not only fat free but also sugar 

free. It is made using skimmed 
milk and contains alternative 
sweeteners like that of stevia. It 
comes in different flavours and 
tastes amazing. Perfect with a 
serving of fresh fruit salad with 
lots of melon and exotic fruits. 

So there is no excuse not to 
eat healthy with our beautiful 
cuisine. 

To compliment any food, there 
is also all the wonderful exqui-
site wines made from the grapes 
of the Mediterranean island. 
With great variety too, the range 
seemed endless, and with some 
of my favourites there such as 
Ayia Nektaria, Saint Pantelei-
mon, Santa Marina, to name a 
few. Is it any wonder the wine is 
easy to the palate, not to mention 

its beneficial properties of all its 
antioxidants, and of course the 
magic of resveratrol. It is said a 
glass of wine in the evening can 
help to reduce the risk of stroke 
and heart disease, lower choles-
terol and it can boost the immu-
nity system.  

Along with all the abundance 
of food and wine, there was great 
entertainment with a fantastic 
show of professional musicians, 
singers, and dancers showing 
traditional dances, and with gath-
ering audience participation. It 
was all such a pleasure to watch 
people get up and have some 
fun with their friends, as well as 
people they don't really know - 
what a lovely way to bring people 
together! 

As for myself, I loved meeting 
new people, seeing friends that 
I don't get the chance to see very 
often, sharing food, wine and 
dancing all night long to the music 
I love. Add the opportunity of 
being able to buy all those things 
I love, from food, wine and just 
almost anything traditional that 
is just not always so easily acces-
sible here. 

Eat, Drink and Dance, Live, 
Laugh and Love for Wellness! 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 

 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Festival of wine,  
food and fun

www.parikiaki.com

Photo credit: Stavri Kleanthous @StavriKay
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New Liverpool manager  
Andoni Iraola started his managerial 
career in Cyprus 

Cypriot Golf Society funding 
group golf lessons for children

The  Cypriot Golf Society is proud to announce they will be funding group golf lessons on Saturdays 
from 2-3pm, starting on Saturday 13th June for five consecutive weeks. 

The final week will be a double lesson where the children will be able to show off their skills on the 
golf course. 

Lessons will be held at South Herts Golf Club for children of Cypriot descent who are aged between 
six and fourteen.

Former Bournemouth boss 
Andoni Iraola (pictured 
above wih our Michael Yia-

koumi) will take over as Liver-
pool’s manager on a two-year 
deal, the Premier League club 
said late on Thursday. 

Iraola started his managerial 
career in 2018 in Cyprus with 
AEK Larnaca. Speaking to        
Michael, he said he enjoyed his 
time on the island walking along 
the Phinikoudes and eating 
souvlakia and halloumi. 

The 43-year-old replaces 
Dutchman Arne Slot, who led 
Liverpool to the Premier League 
title in his debut campaign but 
was sacked after failing to live 
up to expectations in his second 
season. 

“You don’t need a lot of things 
to get attracted by Liverpool. 
Liverpool is Liverpool,” Iraola 
said in a statement. 

“But obviously the atmos-
phere, the supporters, the club, 
the players, the chance for me 
to coach top-level players, the 
chance to fight for titles. I think 
it cannot be more attractive than 

this. It’s difficult to find it. So, 
really excited to start.” 

Iraola, a former Spain inter-
national who played for Athletic 
Bilbao between 2003 and 2015, 
took charge at Bournemouth in 
2023 and oversaw a significant 
upturn in the club’s fortunes. 

In the 2024-25 season, 
Bournemouth recorded a points 
total of 56 and finished in ninth 
place, their joint-best top-flight 
finish at the time. 

The Spaniard, who announced 
his departure from the south-
coast club in April, bettered that 
finish this season, guiding Bourne-
mouth to sixth place and sealing 
qualification for the Europa 
League. 

At Bournemouth, Iraola gar-
nered praise for implementing 
a high-pressing and progressive 
style of football, centred around 
attacking swiftly. 

That approach would see him 
fit in well at Liverpool, who were 
renowned for their high-octane 
brand of football under Juergen 
Klopp, a style that great Moha-
med Salah urged the Mersey-

side club to revive before his 
departure. 

Iraola now faces the difficult 
task of resuscitating a side that 
stumbled to a fifth-placed finish 
last season, while also having to 
contend with the absence of 
Salah, who had been Liverpool’s 
main source of goals for the 
better part of the past decade. 

The appointment also repre-
sents a significant step up for 
Iraola, with the Liverpool job 
being by far the most high-pro-
file of his managerial career and 
serving as a litmus test of his 
credentials. 

Iraola started his managerial 
career in 2018 in Cyprus with 
AEK Larnaca, before returning 
to Spain the following year to 
manager Mirandes for one sea-
son. 

As a player, former right-back 
Iraola made more than 500     
appearances for Athletic Bilbao 
and won seven international 
caps for Spain. He also played 
for New York City in in Major 
League Soccer. 

Good luck Andoni Iraola!

Andoni Iraola with our Michael Yiakoumi
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World Cup Preview

World Cup Fixtures 
Thursday 11th June 2026 
FIFA World Cup 
Group A 
Mexico v South Africa kick off 20:00 ITV1 
Friday 12th June 2026 
FIFA World Cup 
Group A 
South Korea v Czech Republic kick off 03:00 ITV1 
Group B 
Canada v Bosnia-Herzegovina kick off 20:00 BBC1 
Saturday 13th June 2026 
FIFA World Cup 
Group D 
United States v Paraguay kick off 02:00 BBC1 
Group B 
Qatar v Switzerland kick off 20:00 ITV1 
Group C 
Brazil v Morocco kick off 23:00 BBC1 
Sunday 14th June 2026 
FIFA World Cup 
Group C 

Haiti v Scotland kick off 02:00 BBC1 
Group D 
Australia v Turkey kick off 05:00 ITV1 
Germany v Curaçao kick off 18:00 ITV1 
Group F 
Netherlands v Japan kick off 21:00 ITV1 
Monday 15th June 2026 
FIFA World Cup 
Group E 
Ivory Coast v Ecuador kick off 00:00 BBC1 
Group F 
Sweden v Tunisia kick off 03:00 ITV1 
Group G 
Belgium v Egypt kick off 20:00 ITV1 
Group H 
Spain v Cape Verde kick off 17:00 BBC1 
Saudi Arabia v Uruguay kick off 23:00 ITV1 
Tuesday 16th June 2026 
FIFA World Cup 
Group G 
Iran v New Zealand kick off 02:00 BBC1 
Group I 

France v Senegal kick off 20:00 BBC1 
Iraq v Norway kick off 23:00 BBC1 
Wednesday 17th June 2026 
FIFA World Cup 
Group J 
Argentina v Algeria kick off 02:00 ITV1 
Austria v Jordan kick off 05:00 BBC1 
Group K 
Portugal v Congo DR kick off 18:00 ITV1 
Group L 
England v Croatia kick off 21:00 BBC1 
Thursday 18th June 2026 
FIFA World Cup 
Group L 
Ghana v Panama kick off 00:00 ITV1 
Group K 
Uzbekistan v Colombia kick off 03:00 BBC1 
Group A 
Czech Republic v South Africa kick off 17:00 BBC1 
Group B 
Switzerland v Bosnia-Herzegovina kick off 20:00 ITV1 
Canada v Qatar kick off 23:00 BBC1  

The 2026 men’s World 
Cup is almost here with 
48 teams competing   

across 104 games over 39 
days in three countries across 
North America to be crowned 
as the World Champions. 

Get ready for almost 12 
hours of action every day, for 
two weeks straight during the 
group stage 

There are two games on 
each of the first two days, with 
Mexico, Canada and the USA 
all opening group stage play in 
their homelands to ease you 
in. Then comes the chaos. 

 Every single day from June 
13 until June 27, there are at 
least four games per day with 

those games stretched from 
around lunchtime or early      
afternoon Eastern time to bey-
ond midnight on the same 
day. 

Host nations looking good, 
despite the pressure building 

There is obviously a lot of 
focus and pressure and the 
trio of hosts. But they’re hold-
ing up well. So far. Canada 
have put in two decent dis-
plays in recent friendlies and 
look ready for their first-ever 
men’s World Cup on home 
soil under Jesse Marsch.  

Alphonso Davies’ fitness is 
a concern, and losing Marcelo 
Flores to injury just before the 
tournament was so cruel. But 

Canada is ready to make it out 
of a very manageable Group 
B with Jonathan David and 
Cyle Larin leading the line and 
Tajon Buchanan a threat out 
wide. 

Then there’s Mexico, with 
Javier Aguirre’s side struggling 
mightily in recent years but 
they are feeling very confident 
after being handed an extre-
mely winnable Group A and 
they smashed Serbia 5-1 in 
their final warm-up friendly.  

Mexico also have a couple 
of very talented youngsters 
(Gilberto Mora and Brian Gu-
tierrez) to call upon and El Tri 
are in a good spot ahead of 
group games in Mexico City 
and Guadalajara where the 
atmospheres will be electric. 

And then there’s the US. 
Mauricio Pochettino’s side 
have filled up the hope tanks 
with good performances in a 
win against Senegal and a 
narrow loss to Germany over 
the last week in friendlies. 
Their hybrid 3-4-2-1 system 
allows them to press high in 
certain areas of the pitch and 
brings the best out of their tal-
ented wing backs and play-
makers.  

The U.S. does need Chris 
Richards to be fit to provide 
much-needed defensive bal-
ance, but overall it feels like 
the USMNT will have to try 
really hard (or be very un-
lucky) to not finish in the top 
two in Group D. 

Superstars in mixed form as 

favorites clearly emerge 
There are huge players in 

vastly different veins of form 
heading into this tournament 
and there are some big de-
bates happening in countries 
around the world regarding 
certain superstars.  

Portugal’s icon Cristiano 
Ronaldo, now 41 years of age, 
is still starting for them but 
Bruno Fernandes is in the form 
of his life and should probably 
be Portugal’s talisman with 
Ronaldo playing a big role    
off the bench. Let’s see what 
Ronaldo has to say about 
that...  

France’s captain and leg-
end Kylian Mbappe, still just 
27, had a very tough last few 
months of the domestic sea-
son for Real Madrid with in-
juries and scrutiny regarding 
his commitment coming to the 
fore.  

France, the runners up in 
2022, are looking good for 
another deep run but their de-
fense does look susceptible 
to counters. As for Mbappe, 
he is the focal point of a fear-
some French attack and will 
surely come good as he chases 
becoming the all-time leading 
goalscorer in World Cup his-
tory as he needs five goals in 
this tournament to do it. 

Lionel Messi needs four 
goals to claim that mantle him-
self and is looking sharp as 
he aims to lead Argentina to 
back-to-back titles.  

No team has won consecu-

tive World Cups in the men’s 
game since the great Brazilian 
side (1958 and 1962) dom-
inated football. Messi, who will 
turn 39 during the tournament, 
is still so influential in key mo-
ments when it matters and    
Argentina are solid defensi-
vely to give him the platform 
to make the difference.  

The same could be said for 
England and Harry Kane. The 
latter is having the best sea-
son of his career, scoring 61 
goals in 51 games for Bayern 
Munich and looking fit and 
sharp and ready to lead Eng-
land’s charge under Thomas 
Tuchel. The Three Lions will 
be pragmatic and will look to 
feed Kane with plenty of cros-
ses and direct balls towards 
the box and hope Tuchel’s in-
game management ends the 
60-year wait for a major tro-
phy. 

Then there is Lamine Yamal 
for Spain and Raphinha for 
Brazil, as the Barcelona duo 
are absolute wizards out wide 
and difference makers res-
pectively for the reigning Euro-
pean champions and the most 
successful team in the history 
of the World Cup.  

Yamal is still just 18 but 
Spain will rely on his star qual-
ity and cutting inside to score 
and create with curlers. Ra-
phinha has emerged as the 
real leader of this Brazil attack 
with Vinicius Junior going 
through a dip in form, but the 
big issue for Raphinha this 

season has been staying fit.  
And then there is Neymar 

who was surprisingly called 
up by Carlo Ancelotti as a wild 
card but he continues to strug-
gle with his fitness. Still, Ney-
mar’s quality off the bench      
for 20 minutes here and there 
could be invaluable on the big 
stage with the 34-year-old 
desperate to have one final 
say on the world stage. 

 
List of Teams 

 
Group A: Mexico, South    

Africa, South Korea, and Cze-
chia (Czech Republic) 

Group B: Canada, Bosnia 
and Herzegovina, Qatar, and 
Switzerland 

Group C: Brazil, Morocco, 
Haiti, and Scotland 

Group D: United States, 
Paraguay, Australia, and    
Türkiye  

Group E: Germany, Cura-
çao, Côte d’Ivoire, and Ecua-
dor 

Group F: Netherlands, 
Japan, Sweden, and Tunisia 

Group G: Belgium, Egypt, 
Iran, and New Zealand 

Group H: Spain, Cabo 
Verde, Saudi Arabia, and Uru-
guay 

Group I: France, Senegal, 
Iraq, and Norway 

Group J: Argentina, Algeria, 
Austria, and Jordan 

Group K: Portugal, DRC, 
Uzbekistan, and Colombia 

Group L: England, Croatia, 
Ghana, and Panama 
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Laurel Park School student 
 Alex Alexandrou wins on  
Kickboxing comeback

A talented 15-year-old     
student from Laurel Park 
School in Enfield has 

marked a successful return to 
competitive kickboxing with a 
victory at the Super Fight Series 
on 30th  May 2026 

Alex Alexandrou stepped back 
into the ring for the first time in 
three years and produced an 
impressive performance to se-
cure a majority decision win after 
three hard-fought two-minute 
rounds. 

Despite his young age, Alex 
already has an outstanding list 
of achievements. Before taking 
a break from competition, he 
won the British SFS Title and 
claimed a gold medal at the     
European K1 Tournament, es-
tablishing himself as one of the 
sport's most promising young 
competitors. 

Determined to make a strong 
comeback, Alex dedicated him-

self to an intense training pro-
gramme in the lead-up to the 
fight. He ran 5km every day to 
improve his stamina while train-
ing five days a week to ensure 
he was fully prepared for his    
return to the ring. 

Alex trains under Makis     
Georgiou, an active professional 
fighter and one of the highly re-
garded Georgiou brothers, who 
are rapidly making their mark on 
the K1 and Muay Thai scene. 

Speaking after the victory, Alex 
said: "It was a tough first fight 
back on the circuit, but it was a 
good experience and I now know 
what I need to work on for my 
upcoming fights." 

The 15-year-old's comeback 
was supported by sponsors 
VHR UK, a leading wellness 
clinic with locations in Hadley 
Wood and Radlett, and Fight 
Shop Direct, a specialist combat 
sports equipment supplier. 

 Their support helped Alex 
throughout his training camp      
as he prepared for his long-
awaited return to competitive 
action, providing essential back-
ing that allowed him to focus 
fully on his preparation and per-
formance. 

The win represents an impor-
tant milestone for the Laurel Park 
School student, who success-
fully balanced his academic stu-
dies with the demands of pre-
paring for a competitive return 
to the sport. 

At just 15 years old, Alex has 
already achieved success on 
both the national and European 
stage. His latest victory signals 
an exciting return to competition, 
and with more fights planned in 
the months ahead, the young 
Enfield athlete will be looking to 
build on his growing reputation 
as one of the area's most prom-
ising kickboxing talents. 

UK Cypriots star for Woodford 
town U14’s in Cup Final win

Woodford Town U14,s managed by Andrew Yiannoullou and Andreas Nicolaou had an amazing 
win beating Buckhurst Hill in the Roding Valley Cup final held at Leyton Orient Football Stadium. 

Also playing for the team was UK Cypriot Luca Yiannoullou.

UK Cypriots star in Edmonton 
Rangers U11’s Cup Final win

UK Cypriots starred in Edmonton Rangers U11’s Cup Final. They did well winning the Gold Cup at 
Sunday’s Barnet youth tournament in Barnet. 

Edmonton Rangers U11 Tigers managed and coached by Nic Chrysostomou and Ronnie, played 
some outstanding team football in front of a good support to win the Gold Cup competition. 

Also playing was UK Cypriot Nicholas Chrysostomou.
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10/11/1939 - 27/05/2026 

Despina Skoutari
(From Akanthou, Cyprus)

It is with a heavy heart that we wish to announce 
the passing of our beloved Despina Skoutari, 

who sadly passed on the 27 May 2026, at the age of 86. 
 

Born in Akanthou, she came to the UK at the age of 11, 
initially residing in the East End of London, and 

subsequently moving to North London. She devoted her 
life to her entire family and the community at large. 

 
She leaves behind her daughter Theano, son-in law Pedro, 

grandchildren Elena & Yianni, and great grandchildren 
Jason & Jordan. 

Despina will be lovingly remembered and deeply 
missed by all her family, friends, and all who had the 

privilege of knowing her. 
 

The funeral will take place on Tuesday 16 June 2026 
at 10:30am at St Mary’s Church, 22 Trinity Road, N22 

8LB, followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
N11 1JJ. The wake will be at The Penridge Suite, 

470 Bowes Road, London, N11 1NL.  
In lieu of flowers, a JustGiving page has been created 

in Despina’s memory to support the  
British Heart Foundation.   

A donation box will also be available on the day.   
 

“She will be forever in our hearts and deeply missed 
by all who knew and loved her.”

Με βαριά καρδιά επιθυμούμε να ανακοινώσουμε τον  
θάνατο της αγαπημένης μας Δέσποινας Σκουτάρη, η οποία 
δυστυχώς απεβίωσε στις 27 Μαΐου 2026, σε ηλικία 86 ετών. 

 
Γεννημένη στην Ακανθού, ήρθε στο Ηνωμένο Βασίλειο 
σε ηλικία 11 ετών, αρχικά διαμένοντας στο East End του  
Λονδίνου και στη συνέχεια μετακομίζοντας στο Βόρειο 

Λονδίνο. Αφιέρωσε τη ζωή της σε ολόκληρη 
την οικογένειά της και την κοινότητα γενικότερα. 

 
Καταλείπει την κόρη της Θεανώ, τον γαμπρό της Πέτρο,  
τα εγγόνια της Έλενα και Γιάννη, και τα δισέγγονα της 

Τζέισον και Τζόρνταν. 
Η Δέσποινα θα μείνει στη μνήμη μας με αγάπη και θα λείψει 

βαθιά από όλη την οικογένειά της, τους φίλους της και 
όλους όσους είχαν το προνόμιο να τη γνωρίσουν. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 16 Ιουνίου 2026, 

στις 10:30πμ, από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της  
Θεοτόκου, 22 Trinity Road, N22 8LB, και θα ακολουθήσει 

η ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, N11 1JJ.  
Η παρηγοριά θα σοθεί στο The Penridge Suite, 

470 Bowes Road, London, N11 1NL.  
 

Αντί για λουλούδια, έχει δημιουργηθεί μια σελίδα  
JustGiving στη μνήμη της Δέσποινας για την υποστήριξη 

του British Heart Foundation.   
Επίσης, θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών 

την ημέρα της κηδείας. 
 

«Θα μείνει για πάντα στις καρδιές μας και θα μας λείψει 
πολύ σε όλους όσους τη γνώριζαν και την αγαπούσαν».

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από την Ακανθού, Κύπρος)

Δέσποινα Σκουτάρη
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(From Port-Said, Egypt) (από το Πόρτ-Σάιτ, Αίγυπτος)
Ekaterina (Katie) Lytras Αικατερίνα (Καίτη) Λύτρας

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας  
Αικατερίνας (Καίτη) Λύτρας, η οποία απεβίωσε 
το Σάββατο 23 Μαΐου 2026, σε ηλικία 96 ετών. 

 
Καταλείπει τον γιο της Κωνσταντίνο.  

Ήταν ενεργό μέλος της γυναικείας επιτροπής της εκκλησίας Παναγίας. 
 

Η κηδεία θα τελεστεί την Παρασκευή 12 Ιουνίου 2026, στις 12:30μμ, 
από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, 

Trinity Road, London N22 8LB. Μετά την ακολουθία, η ταφή θα γίνει 
στο Κοιμητήριο & Κρεματόριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ. Η παρηγοριά 
θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου Βαρνάβα. 

 
Αντί για λουλούδια θα υπάρχει κουτί εισφορών για τον  

Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου.

We announce with profound sorrow the departure 
of our beloved Ekaterina (Katie) Lytras, passed away 

on Saturday May 23rd 2026, at the age of 96. 
 

She leaves behind her son Constantinos. 
She was an active member of the ladies committee of Panayia church. 

 
The funeral service will be held on Friday, 12 June 2026, at 12.30pm at  

The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 
Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, Following the service, 

the burial will be at New Southgate Cemetery & Crematorium, 
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ. 

The wake will be held at St. Barnabas Church Hall. 
 

Instead of flowers there will be a donation box for The Greek Orthodox 
Cathedral of the Dormition of the Mother of God. 09/06/1929 - 23/05/2026

 (From Trikomo, Famagusta, Cyprus) (από το Τρίκωμο, Αμμόχστος. Κύπρος)

Loizos Constanti Λοΐζoς Κωνσταντή
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του Λοΐζου Κωνσταντή, σε ηλικία 89 ετών. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του Δεσπούλα, τρία παιδιά, Κώστα, Άντρο και Άννα, 
τις νύφες του, Γιώτα, και Άντζελα, καθώς και τον γαμπρό του Κύρι. 

 
Καταλείπει επίσης τα αγαπημένα του εγγόνια, Λούη, Αμέλια, 

Τζέιμς, Λούη, Έλενα και Άνταμ. 
 

Η κηδεία θα γίνει τη Δευτέρα 22 Ιουνίου 2026, στις 10πμ, από τον 
Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, Trinity Road, 

London N22 8LB. Η ταφή θα γίνει στο κοιμητήριο New Southgate, 
Brunswick Road, N11 1JJ. Η παρηγοριά θα ανακοινωθεί αργότερα. 

 
Αντί για στεφάνια, θα υπάρχει κουτί εισφορών 
στην εκκλησία για το Cancer Research.

It is with great sadness we announce the death 
of  Loizos Constanti, age 89 years old. 

 
 He leaves behind his wife Despoulla three children Costas, 

Andro and Anna daughters in law Yiota, Angela son in law Kyri. 
He also leaves behind his cherised grandchildren Louis, Amelia, 

James, Louis and grandchildren in law Helena, Adam. 
 

The funeral will take place on Monday 22 June 2026, at 10am at  
St Mary Church, 22 Trinity Road London N22 8LB. 
The burial will be held at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Road London N11 1JJ. Wake to be announced. 
 

Instead of floral tributes there will be a donation box 
at the church for Cancer Research. 19/05/1937 - 24/05/2026
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(From Ardhana, Cyprus) (Από τα Άρδανα, Κύπρος)
Georgios Christou Γεώργιος Χρήστου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας συζύγου και 
πατέρα Γεωργίου Χρήστου, στις 30 Μαΐου 2026, σε ηλικία 85 ετών.  

Ο Γεώργιος καταλέιπει την αφοσιωμένη σύζυγό του Ελένη, δύο παιδιά, τη 
Δέσποινα και τον Νεόφυτο, τα αδέρφια Φώτη και Παναγιώτη, πολλά ξαδέλφια, 

ανιψιές και ανιψιούς. Ο Γεώργιος θα μας λείψει πολύ, ένας αληθινός κύριος, 
ευγενικός, ευγενικός και εργατικός. Ο Γεώργιος λάτρευε την οικογένειά του και 

απολάμβανε να περνάει χρόνο με συγγενείς και φίλους.  
Η κηδεία θα τελεστεί στις 12:30μμ, την Πέμπτη 18 Ιουνίου 2026, από τον 
Καθεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Trinity Road, Wood Green 
London N22 8LB και θα ακολουθήσει η ταφή στις 2μμ, στο Κοιμητήριο του 
Έντμοντον, Church Street, Edmonton London N9 9HP. Μετά την κηδεία θα 

δοθεί η παρηγοριά στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου Βαρνάβα. 
Θα υπάρχει κουτί συγκέντρωσης χρημάτων, όλα τα έσοδα θα διατεθούν στο 

The North London Hospice σε αναγνώριση για την φροντίδα και την 
υποστήριξη που παρείχε στον Γεώργιο αυτό το υπέροχο φιλανθρωπικό ίδρυμα 

καθ' όλη τη διάρκεια της ασθένειάς του. 
(Επικοινωνήστε με τη Δέσποινα στο κινητό: 07956 415 626).

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved husband 
and father Georgios Christou, on 30th May 2026, at the age of 85. 

 
Georgios leaves behind his devoted wife Eleni two children Despina and  

Neofytos, brothers Photis and Panayiotis many cousins, nieces and nephews. 
 

Georgios will be greatly missed, a true gentleman, kind considerate and  
hardworking. Georgios adored his family and enjoyed spending time  

with relatives and friends. 
 

The funeral service will be held at 12:30pm on Thursday 18th June 2026, at 
the Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of The Mother of God, 

Trinity Road, Wood Green London N22 8LB followed by the burial at 2pm at 
Edmonton Cemetery, Church Street, Edmonton London N9 9HP. 
After the funeral a Wake will be held at St Barnabas Church Hall.  

A collection box will be present, all proceeds to be donated to The North 
London Hospice in recognition of the care and support given 
to Georgios by this wonderful Charity throughout his illness. 

(Contact Despina Mobile: 07956 415 626). 02/12/1940 - 30/05/2026

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

Vasiliki 'Foulla' Theodorou

It is with sorrow we announce that our beloved Vasiliki 
‘Foulla’ Theodorou, sadly passed away on 23rd May, aged 91.  
Foulla is survived by her son Theodoros, daughter-in-law 
Theodora and granddaughters Vasoulla, Anastasia and 
Maria.  
 
The funeral will take place on Tuesday 23rd June, 12pm, 
at St. Eleftherios Church, Ruckholt Road, Leyton E10 5NT 
followed by the burial at City of London Cemetery, 
Aldersbrook Road E12 5DQ. 
 
Church parking has been arranged with the council in 
Adelaide Road and Dunedin Road from 11:30am in the 
resident parking bays only (NOT yellow lines, loading/disabled 
bays or temporary parking bays). 
Floral tributes and enquiries to Demetriou and English 
Funeral Directors.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

1934 - 2026

(from Gaïdourás, Ammochostos)

Νίκη Νικόλα

Το 6-μηνο μνημόσυνο της αγαπημένης μας  

Νίκης Νικόλα θα τελεστεί την  

Κυριακή 14 Ioυνίου 2026, στον Καθεδρικό Ναό 

των Αγίων Πάντων, Camden St, London NW1 0JA, 

και καλούμε όσοι τιμούν την μνήμη της όπως  

παρευρεθούν.

† 6 ΜΗΝΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

(από το Τρίκωμο, Αμμόχωστος, Κύπρος)

15/10/1931 – 04/12/2025

Σωτήρα Αντρέου

Με θλίψη ανακοινώνουμε ότι η αγαπημένη μας, η οποία 
απεβίωσε στις 20 Μαΐου 2026, 
Καταλείπει τον σύζυγό της Σωτήρη, τα παιδιά της Αντρέας 
και Χριστίνα. Τα εγγόνια της Μαριλένα, Αλέξανδρο, 
Άναμπελλα και Λουκία. Τον γαμπρό της Σταύρο και τη νύφη 
της Χιλέμ. 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Παρασκευή 26 Ιουνίου 
2026 στις 11πμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Κωνσταντίνου 
και της Αγίας Ελένης. 69a Westow Street SE19 3RW. 
Δωρεάν χώρος στάθμευσης για την εκκλησιαστική λειτουργία 
απέναντι από την εκκλησία στο πάρκινγκ Sainsburys. 
Μετά την κηδεία, η Σωτήρα θα ταφεί στο Bluebell Cemetery 
Old London Road, Halstead Sevenoaks TN14 7AE. 
Η οικογένεια και οι φίλοι προσκαλούνται θερμά να ενωθούν 
με την οικογένεια για μια δεξίωση και μια επιμνημόσυνη 
δέηση στο Knockholt Village Centre, main road Knockholt 
Sevenoaks TN14 7LG. Η οικογένεια παρακαλεί όπως 
κατατεθούν λουλούδια στον τόπο της ταφής.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

01/08/1948 - 20/05/2026

(από την Καλογραία, Κερύνεια, Κύπρος)

Evdokia Christofi (Pambou)

It is with great sadness that we announce the passing of our 
beloved mother, grandmother and great grandmother,  
Evdokia Christofi (Pambou) Who passed away on  
Wednesday 3rd June 2026, at the age of 99.  
She leaves behind her son Stathis, daughter Maria, 
2 daughter-in-laws Bistoulla and Kallistheni, 7 grandchildren, 
13 great grandchildren and 2 sisters.  
The funeral will take place on Thursday 18th June 2026 at 
12.30pm at The Greek Orthodox Church of St. Nectarios, 
Wycliffe Road,  London, SW11 5QR. 
The burial and wake will follow at Putney Vale Cemetery, 
Stag Lane, SW15 3DZ at 2.30pm. 
Instead of flowers, there will be a donation box for various 
charities.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

16/11/1926 - 03/06/2026

(From Achna, Cyprus)
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